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Erklarung der Symbole auf dem Produkt

Die Verwendung von Symbolen in diesem Handbuch soll Ihre Aufmerksamkeit auf mdgliche Risiken lenken. Die
Sicherheitssymbole und Erklarungen, die diese begleiten, miissen genau verstanden werden. Die Warnungen
selbst beseitigen keine Risiken und kdnnen korrekte MaRnahmen zum Verhiten von Unféllen nicht ersetzen.

Warnung - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Betriebsanleitung lesen.

Tragen Sie einen Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehdorverlust bewirken.

Tragen Sie eine Schutzbrille. Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Produkt
heraustretende Splitter, Spane und Staube kdnnen Sichtverlust bewirken.

0®J

Das Produkt entspricht den geltenden européischen Richtlinien.

N
m
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1. Einleitung

Hersteller:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Verehrter Kunde,
wir wiinschen lhnen viel Freude und Erfolg beim Arbei-
ten mit Ihrem neuen Produkt.

Hinweis:

Der Hersteller dieses Produkts haftet nach dem gelten-

den Produkthaftungsgesetz nicht fir Schaden, die an

diesem Produkt oder durch dieses Produkt entstehen

bei:

» unsachgemafRer Behandlung

* Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

* Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fach-
krafte

» Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatz-
teilen

* nicht bestimmungsgemaRer Verwendung

+ Ausféllen der elektrischen Anlage bei Nichtbeach-
tung der elektrischen Vorschriften und VDE-Bestim-
mungen 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Beachten Sie:

Lesen Sie vor der Montage und vor Inbetriebnahme
den gesamten Text der Bedienungsanleitung durch.
Diese Bedienungsanleitung soll es lhnen erleichtern,
lhr Produkt kennenzulernen und dessen bestimmungs-
gemaBe Einsatzmdglichkeiten zu nutzen.

Die Bedienungsanleitung enthalt wichtige Hinweise, wie
Sie mit dem Produkt sicher, fachgerecht und wirtschaft-
lich arbeiten, und wie Sie Gefahren vermeiden, Repara-
turkosten sparen, Ausfallzeiten verringern und die Zu-
verlassigkeit und Lebensdauer des Produkts erhéhen.
Zusatzlich zu den Sicherheitsbestimmungen dieser
Bedienungsanleitung missen Sie unbedingt die fir
den Betrieb des Produkts geltenden Vorschriften Ihres
Landes beachten.

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung, in einer Plas-
tikhille geschitzt vor Schmutz und Feuchtigkeit, bei
dem Produkt auf. Sie muss von jeder Bedienungsper-
son vor Aufnahme der Arbeit gelesen und sorgféltig
beachtet werden.

An dem Produkt dirfen nur Personen arbeiten, die im
Gebrauch des Produkts unterwiesen und Uber die da-
mit verbundenen Gefahren unterrichtet sind.

Das geforderte Mindestalter ist einzuhalten.

Neben den in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen
Sicherheitshinweisen und den besonderen Vorschrif-
ten Ihres Landes sind die fir den Betrieb von bauglei-
chen Produkten allgemein anerkannten technischen
Regeln zu beachten.

Wir bernehmen keine Haftung fir Unfélle oder Scha-
den, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung und den
Sicherheitshinweisen entstehen.

N

Produktbeschreibung (Abb. 1, 2)

Ratschenkopf
Abzugshebel
Druckluftanschluss
Stecknippel fur Druckluftanschluss
Bits

Ol-Behalter
Steckschlissel
Verlangerungsstiick
. Bithalter

0. Gelenkstick

1. Umlenkbolzen

229NN ON 2

3. Lieferumfang

Pos. Anzahl Bezeichnung
1x Druckluftratsche
4 1% Stecknippel fiir
Druckluftanschluss
5 3x Bits
6 1x Ol-Behalter
7 7x Steckschlissel
8 1x Verlangerungsstlick
9 1x Bithalter
10 1x Gelenkstuick
1x Originalbetriebsanleitung

4. BestimmungsgemaBe Verwendung

Der Ratschenschrauber ist ein handliches, druckluft-
betriebenes Gerat fir den Einsatz beim Heimwerker
und in der KFZ-Werkstatt. Er eignet sich zum Befesti-
gen und Losen von Verschraubungen im KFZ-Bereich
(Reifenmontage usw.) sowie im landwirtschaftlichen
Bereich. Beachten Sie beim Anziehen von Schrauben
und Muttern die notwendigen Anzugsdrehmomente.
Verwenden Sie gegebenenfalls einen Drehmoment-
schlussel.
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Die Steckschlisselaufsatze konnen Sie einfach und
schnell wechseln. Der Druckluftanschluss erfolgt tiber
einen Stecknippel und Schnellkupplung.

Das Produkt darf nur nach seiner Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darliberhinausgehende
Verwendung ist nicht bestimmungsgemaR. Fir daraus
hervorgerufene Schaden oder Verletzungen aller Art
haftet der Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bestandteil der bestimmungsgemaéaRen Verwendung ist
auch die Beachtung der Sicherheitshinweise, sowie die
Montageanleitung und Betriebshinweise in der Bedie-
nungsanleitung.

Personen, die das Produkt verwenden und warten,
missen mit diesem vertraut und liber mégliche Gefah-
ren unterrichtet sein.

Veranderungen an dem Produkt schlieBen eine Haf-
tung des Herstellers und daraus entstehende Schaden
ganzlich aus.

Das Produkt darf nur mit Originalteilen und Original-
zubehor des Herstellers betrieben werden.

Die Sicherheits-, Arbeits- und Wartungsvorschriften des
Herstellers sowie die in den Technischen Daten ange-
gebenen Abmessungen missen eingehalten werden.

Bitte beachten Sie, dass unsere Produkte bestim-
mungsgemaf nicht fur den gewerblichen, handwerkli-
chen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir
Ubernehmen keine Gewahrleistung, wenn das Produkt
in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben so-
wie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten eingesetzt wird.

Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch be-
stimmungswidrigen Gebrauch oder falsche Bedienung
verursacht wurden.

5. Sicherheitshinweise

A WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se und Anweisungen, Bebilderungen und techni-
schen Daten, mit denen dieses Produkt versehen
ist.

Versaumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisun-
gen fir die Zukunft auf.

Schiitzen Sie sich und Ihre Umwelt durch geeignete
Vorsichtsmafinahmen vor Unfallgefahren.

Allgemeine Sicherheitsregeln

Hinweis: Der im folgenden Text verwendete Begriff
,Druckluftgerat” oder ,Gerat” bezieht sich auf die in
dieser Bedienungsanleitung genannten Druckluftge-
rate.

WARNUNG! Wenn Druckluftgerate eingesetzt wer-
den, missen grundlegende Sicherheitsvorkehrun-
gen befolgt werden, um die Risiken von Feuer, eines
Stromschlags und Verletzungen von Personen aus-
zuschlielRen. Bitte lesen und beachten Sie unbedingt
vor der ersten Inbetriebnahme die Hinweise dieser
Betriebsanleitung und bewahren Sie diese gut auf. Fur
Schaden oder Korperverletzungen, die entstehen, weil
diese Betriebsanleitung nicht beachtet wurde, lber-
nimmt der Hersteller keine Haftung.

< Dieses Gerat ist nicht daftir bestimmt, durch Per-
sonen (einschlieflich Kinder) mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahig-
keiten oder mangels Erfahrung und / oder mangels
Wissens benutzt zu werden, es sei denn, sie werden
durch eine fir ihre Sicherheit zustandige Person be-
aufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie
das Gerat zu benutzen ist.

« Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit dem Gerat
spielen.

« WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR! Unterbre-
chen Sie vor Wartungsarbeiten die Druckluftzufuhr.

* EXPLOSIONSGEFAHR! Verwenden Sie zur Reini-
gung des Druckluftgerates niemals Benzin oder an-
dere entflammbare Flissigkeiten! Im Druckluftgerat
verbliebene Dampfe kdnnen durch Funken entziin-
det werden und zur Explosion des Druckluftgerates
fuhren. Arbeiten Sie mit dem Gerat nicht in explo-
sionsgeféahrdeter Umgebung, in der sich brennba-
re Flissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Be-
arbeiten Sie keine Materialien, die potentiell leicht
entflammbar oder explosiv sind oder sein kdnnten.

* Verwenden Sie das Gerat nur in den Anwendungs-
gebieten, fir die es konzipiert wurde!

+ Uberlasten Sie das Gerét nicht.

* Verwenden Sie niemals Wasserstoff-, Sauerstoff-,
Kohlendioxid oder anderes Gas in Flaschen als
Energiequelle dieses Werkzeuges, da dies zu einer
Explosion und somit zu schweren Verletzungen fiih-
ren kann.
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Warten und reinigen Sie das Gerat regelmaRig wie
vorgeschrieben (s. Kapitel ,Wartung” und ,Reini-
gung und Pflege®).

Kontrollieren Sie das Geréat vor Inbetriebnahme auf
etwaige Beschadigungen. Stellen Sie vor jedem
Gebrauch sicher, dass sich das Gerét in einem ein-
wandfreien Zustand befindet.

Seien Sie stets aufmerksam! Unerwartete Bewe-
gungen des Gerats kdnnen Gefahren verursachen.
Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sor-
gen Sie fur einen sicheren Stand und halten Sie je-
derzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Druckluftgerat in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

Benutzen Sie kein Gerét, dessen Schalter defekt ist.
Ein Gerat, das sich nicht mehr ein- oder ausschalten
lasst, ist geféhrlich und muss repariert werden.
Bewahren Sie ungenutzte Druckluftgerate auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie
Personen das Gerat nicht benutzen, die mit diesem
nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht ge-
lesen haben. Druckluftgerate sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.
Pflegen Sie das Gerat mit Sorgfalt. Kontrollieren
Sie, ob bewegliche Gerateteile einwandfrei funktio-
nieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschadigt sind, dass die Funktion des Gerates
beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Gerates reparieren. Viele Unfalle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Geraten.
Schalten Sie das Gerat aus, wenn Sie es nicht mehr
benutzen.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung und im-
mer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausristung wie Staubmaske, rutschfeste Si-
cherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdérschutz, je
nach Art und Einsatz des Druckluftwerkzeugs, ver-
ringert das Risiko von Verletzungen.

Prifen Sie Anschlisse und Versorgungsleitungen.
Samtliche Wartungseinheiten, Kupplungen und
Schlduche muissen in Bezug auf Druck und Luftmen-
ge entsprechend den Geratekennwerten ausgelegt
sein. Zu geringer Druck beeintrachtigt die Funktion
des Gerates, zu hoher Druck kann zu Sachschaden
und Verletzungen flihren.

Schiitzen Sie die Schlauche vor Knicken, Verengun-
gen, Loésungsmitteln und scharfen Kanten. Halten
Sie die Schlauche fern von Hitze, Ol und rotieren-
den Teilen.

Achten Sie darauf, dass Schlauchschellen immer
fest angezogen sind. Nicht festgezogene oder be-
schadigte Schlauchschellen kénnen die Luft unkon-
trolliert entweichen lassen.

Ersetzen Sie einen beschadigten Schlauch unver-
zuglich. Eine schadhafte Versorgungsleitung kann
zu einem herumschlagenden Druckluftschlauch
fahren und kann Verletzungen verursachen.

Wenn die Anschlussleitung dieses Gerates bescha-
digt wird, muss sie durch den Hersteller oder seinen
Kundendienst oder eine dhnlich qualifizierte Person
ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.
Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsam-
keit beim Gebrauch des Gerates kann zu ernsthaf-
ten Verletzungen fihren.

Atmen Sie die Abluft nicht direkt ein. Vermeiden sie
es, die Abluft in die Augen zu bekommen. Die Abluft
des Druckluftgerdtes kann Wasser, Ol, Metallpar-
tikel oder Verunreinigungen aus dem Kompressor
enthalten. Dies kann Gesundheitsschaden verur-
sachen.

WARNUNG! SEIEN SIE VORSICHTIG BEIM AB-
LEGEN DES GERATES! Legen Sie das Gerét
immer so ab, dass es nicht auf dem Ausldser zum
Liegen kommt. Unter Umsténden kdénnte dies ein
versehentliches Aktivieren des Gerates nach sich
ziehen, was wiederum zu Gefahren fiihren konnte.
Es darf nur geeignetes Zubehor verwendet werden.
Dieses kénnen Sie beim Hersteller erwerben. An-
deres als Originalzubehér kann zu Gefahren fihren.
Verwenden Sie nur gefilterte und regulierte Druck-
luft. Staub, atzende Dampfe und / oder Feuchtigkeit
kénnen den Motor eines Druckluftwerkzeuges be-
schadigen.

Der Schlauch muss fiir einen Druck von mind. 6,3
bar oder 125 psi ausgelegt sein, mindestens jedoch
auf 150 % des im System erzeugten Maximaldru-
ckes.

Das Werkzeug und der Zufiihrschlauch missen mit
einer Schlauchkupplung versehen sein, so dass der
Druck beim Trennen des Kupplungsschlauches voll-
sténdig abgebaut ist.

GEFAHR! Vermeiden Sie den Kontakt mit einer
spannungsfiihrenden Leitung. Dieses Gerat ist nicht
gegen einen elektrischen Schlag isoliert.
WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR! Bei hohen
Arbeitsdriicken kénnen Riickstosskréfte auftreten,
die unter Umstanden zu Gefahrdungen durch Dau-
erbelastung fihren kdnnen.



Wenn Sie im Umgang mit dem Gerat unerfahren
sind, sollten Sie sich Uber den gefahrlosen Umgang
schulen lassen.

WARNUNG! GEFAHR DURCH STICHVERLET-
ZUNGEN! Behandeln Sie eine Einspritzung nicht
als einfachen Schnitt. Ein Hochdruckstrahl kann
Giftstoffe in den Korper einspritzen und zu ernst-
haften Verletzungen fiihren. Im Falle einer Hautein-
spritzung nehmen Sie umgehend &rztliche Hilfe in
Anspruch.

Ohne Zustimmung des Herstellers darf das Druck-
luftgerat in keiner Weise abgeandert werden.

Das Druckluftgerat nur mit dem vorgeschriebenen
Druck (6,3 bar) verwenden.

Das Druckluftgerat muss nach der Anwendung und
bei Nichtbenutzung stets von der Luftzufuhr ge-
trennt werden.

Wenn das Druckluftgerat nicht luftdicht ist oder es
repariert werden muss, darf es nicht verwendet wer-
den.

Verbinden Sie das Druckluftgerat niemals mit einem
Druckluftschlauch, dessen Druck 6,3 bar ibersteigt.
Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung und unbeleuchtete Arbeitsbe-
reiche kénnen zu Unféllen fiihren. Dadurch kénnen
Sie das Gerét insbesondere in unerwarteten Situa-
tionen besser kontrollieren.

WARNUNG! Lassen Sie das Gerat nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original- Ersatz-
teilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerates erhalten bleibt.

Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend
der Benutzung des Gerates fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle Uber das Gerat verlieren.
Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare,
Kleidung und Handschuhe fern von sich bewegen-
den Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange
Haare kdnnen von sich bewegenden Teilen erfasst
werden.

Ausldser und Gerat weglegen im Falle eines un-
erwarteten Ausfalls des Kompressors.

Verwenden Sie méglichst einen Kondensatabschei-
der oder entleeren Sie die Schlduche und Rohrlei-
tungen regelmaRig vor und wahrend der Benutzung
der Druckluftgerate von Kondensat (Wasser).
ACHTUNG! Ein unterdimensioniertes Druckluftsys-
tem kann die Effizienz lhres Gerates vermindern.

* Zu mehrfachen Gefahrdungen missen die Sicher-
heitshinweise vor dem Einbau, dem Betrieb, der
Reparatur, der Wartung und dem Austausch von Zu-
behdrteilen sowie vor der Arbeit in der Nahe der Ma-
schine fur Schraubverbindungen gelesen und ver-
standen werden. Andernfalls kann dies zu schweren
kérperlichen Verletzungen fiihren.

« Die Maschine fir Schraubverbindungen sollte aus-
schlielich von qualifizierten und geschulten Be-
dienern eingerichtet, eingestellt oder verwendet
werden.

» Die Maschine fiir Schraubverbindungen darf nicht
verandert werden. Veranderungen kdnnen die Wirk-
samkeit der Sicherheitsma3nahmen verringern und
die Risiken flir den Bediener erhéhen.

« Die Sicherheitsanweisungen dirfen nicht verloren
gehen — geben Sie sie der Bedienperson.

» Verwenden Sie niemals eine beschadigte Maschine
fir Schraubverbindungen.

« Die Maschinen sind regelmaRig zu warten, um zu
Uberprifen, dass die vom vorliegenden Teil von ISO
11148 erforderten Bemessungswerte und Kenn-
zeichnungen lesbar auf der Maschine gekennzeich-
net sind. Der Benutzer muss den Hersteller kontak-
tieren, um Ersatzetiketten zur Kennzeichnung zu
erhalten, wenn dies notwendig ist.

Gefahrdungen durch herausgeschleuderte Teile

« Bei einem Bruch des Werkstiicks oder eines der Zu-
behdrteile oder gar des Maschinenwerkzeugs selbst
kénnen Teile mit hoher Geschwindigkeit herausge-
schleudert werden.

» Beim Betrieb der Maschine flir Schraubverbindun-
gen ist immer ein schlagfester Augenschutz zu
tragen. Der Grad des erforderlichen Schutzes soll-
te fUr jeden einzelnen Einsatz gesondert bewertet
werden.

« Es ist sicherzustellen, dass das Werkstlick sicher
befestigt ist.

Gefahrdungen durch Erfassen / Aufwickeln

» Gefahrdungen durch Erfassen / Aufwickeln kdnnen
zu Erstickung, Skalpierung und / oder Schnittver-
letzungen fiihren, wenn weite Bekleidung, person-
licher Schmuck, Halsketten, Haare oder Handschu-
he von der Maschine und ihren Zubehdrteilen nicht
ferngehalten werden.

* Handschuhe kénnen sich im drehenden Antrieb ver-
fangen, was an den Fingern zu Verletzungen oder
zum Bruch fuihrend kann.
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Bei drehenden Antriebsfassungen und -verlange-
rungen kann es leicht zum Erfassen / Aufwickeln
von gummierten oder metallverstarkten Handschu-
hen kommen.

Tragen Sie keine losen sitzenden Handschuhe oder
Handschuhe mit abgeschnittenen oder verschlisse-
nen Handschuhfingern.

Halten Sie niemals den Antrieb, die Fassung oder
die Antriebsverlangerung fest.

Halten Sie Ihre Hande vom drehenden Antrieb fern.

Gefahrdungen im Betrieb

10 | DE www.scheppach.com

Beim Einsatz der Maschine koénnen die Hande
der Bediener Gefahrdungen durch Quetschen,
Schlagen, Schneiden, Abrieb und Warme ausge-
setzt sein. Tragen Sie geeignete Handschuhe zum
Schutz der Hande.

Die Bediener und das Wartungspersonal mussen
physisch in der Lage sein, die GroRe, das Gewicht
und die Leistung der Maschine zu handhaben.
Halten Sie die Maschine richtig: Seien Sie bereit,
den Ublichen oder plétzlichen Bewegungen entge-
genzuwirken — halten Sie beide Hande bereit.
Achten Sie darauf, dass Ihr Kérper im Gleichgewicht
ist und dass Sie einen sicheren Stand haben.

In Féllen, in denen Hilfsmittel zum Aufnehmen des
Reaktionsdrehmoments erforderlich sind, wird emp-
fohlen, wann immer méglich eine Aufhangungsvor-
richtung zu verwenden. Falls dies nicht mdglich ist,
werden Seitengriffe fir Maschinen mit geradem
Griff und Maschinen mit Pistolengriff empfohlen. In
jedem Fall wird empfohlen, Hilfsmittel zur Aufnahme
des Reaktionsdrehmoments zu verwenden, wenn
es groRer ist als 4 Nm bei Maschinen mit geraden
Griffen, groRer als 10 Nm bei Maschinen mit Pisto-
lengriff und gréRer als 60 Nm bei Winkelschraubern.
Geben Sie die Befehlseinrichtung zum In-Gang oder
Stillsetzen im Fall einer Unterbrechung der Energie-
versorgung frei.

Verwenden Sie nur die vom Hersteller empfohlenen
Schmiermittel.

Finger kdnnen in Mutterndrehern mit offenem Flach-
kopf gequetscht werden.

Verwenden Sie das Werkzeug nicht in engen Réu-
men und achten Sie darauf, dass lhre Hande nicht
zwischen Maschine und Werkstlick gequetscht wer-
den, insbesondere beim Abschrauben.

Gefahrdungen durch wiederholte Bewegungen

« Bei der Verwendung einer Maschine fir Schraub-
verbindungen kann der Bediener bei der Ausfiih-
rung arbeitsbezogener Tatigkeiten unangenehme
Empfindungen in den Handen, Armen, Schultern, im
Halsbereich oder an anderen Korperteilen erfahren.

* Nehmen Sie fiir die Arbeit mit dieser Maschine eine
bequeme Stellung ein, achten Sie auf sicheren Halt
und vermeiden Sie ungiinstige Positionen oder sol-
che, bei denen es schwierig ist, das Gleichgewicht
zu halten. Der Bediener sollte wahrend lang dau-
ernder Arbeiten die Kdérperhaltung verandern, was
helfen kann, Unannehmlichkeiten und Ermidung zu
vermeiden.

» Falls der Bediener Symptome wie z. B. andauern-
des Unwohlsein, Beschwerden, Pochen, Schmerz,
Kribbeln, Taubheit, Brennen oder Steifheit an sich
wahrnimmt, sollten diese warnenden Anzeichen
nicht ignoriert werden. Der Bediener sollte einen
qualifizierten Mediziner konsultieren.

Gefahrdungen durch Zubehorteile

« Trennen Sie die Maschine von der Energieversor-
gung, bevor das Maschinenwerkzeug oder Zube-
horteil gewechselt wird.

« Beriuhren Sie nicht Fassungen oder Zubehdrteile
wahrend des Schlagvorgangs, weil dies die Gefahr-
dung durch Schneiden, Verbrennen oder Verletzun-
gen durch Schwingungen erhéhen kann.

* Verwenden Sie ausschlieflich Zubehdrteile und
Verbrauchsmaterialien der vom Hersteller der Ma-
schinen fir Schraubverbindungen empfohlenen
GroRen und Typen; verwenden Sie keine anderen
Typen oder GroRen der Zubehorteile und Ver-
brauchsmaterialien.

» Verwenden Sie ausschlieBlich Schlagfassungen in
gutem Arbeitszustand, denn ein mangelhafter Zu-
stand von Handfassungen und Zubehdrteilen kann
dazu fuhren, dass diese bei der Verwendung mit
Schlagschraubern zerbrechen und herausgeschleu-
dert werden.

Gefahrdungen am Arbeitsplatz

« Ausrutschen, Stolpern und Stirzen sind Hauptgriin-
de flir Verletzungen am Arbeitsplatz. Achten Sie auf
Oberflachen, die durch den Gebrauch der Maschine
rutschig geworden sein kdnnen, und auf durch den
Luft- oder den Hydraulikschlauch bedingte Gefahr-
dungen durch Stolpern.



+ Gehen Sie in unbekannten Umgebungen mit Vor-
sicht vor. Es kdnnen versteckte Gefahrdungen durch
Stromkabel oder sonstige Versorgungsleitungen ge-
geben sein.

+ Die Maschine fir Schraubverbindungen ist nicht
zum Einsatz in explosionsgefahrdeten Atmosphéaren
bestimmt und nicht gegen den Kontakt mit elektri-
schen Stromquellen isoliert.

+ Stellen Sie sicher, dass keine elektrischen Leitun-
gen, Gasrohrleitungen usw. vorhanden sind, die im
Fall der Beschadigung durch die Verwendung der
Maschine zu einer Geféhrdung fiihren kdnnten.

Gefahrdungen durch Staub und Dampfe

+ Die beim Einsatz der Maschinen fiir Schraubverbin-
dungen entstehenden Staube und Dampfe kénnen
gesundheitliche Schaden (wie z. B. Krebs, Geburts-
fehler, Asthma und / oder Dermatitis) verursachen;
es ist unerlasslich, eine Risikobewertung in Bezug
auf diese Gefahrdungen durchzufiihren und geeig-
nete Regelungsmechanismen umzusetzen.

+ In die Risikobewertung sollten, der bei der Verwen-
dung der Maschine entstehende Staub und der da-
bei méglicherweise aufwirbelnde vorhandene Staub
einbezogen werden.

» Die Abluft ist so abzufiihren, dass die Aufwirbelung
von Staub in einer staubgefiillten Umgebung auf ein
MindestmaR reduziert wird.

* Falls Staub oder Dampfe entstehen, muss die
Hauptaufgabe sein, diese am Ort ihrer Freisetzung
zu kontrollieren.

* Alle zum Auffangen, Absaugen oder zur Unterdri-
ckung von Flugstaub oder Dampfen vorgesehenen
Einbau- oder Zubehdrteile der Maschine sollten den
Anweisungen des Herstellers entsprechend ord-
nungsgeman eingesetzt und gewartet werden.

» Verwenden Sie eine Atemschutzausristung.

Gefahrdungen durch Larm

+ Die Einwirkung hoher Léarmpegel kann bei ungenu-
gendem Gehdrschutz zu dauerhaften Gehdrscha-
den, Gehorverlust und anderen Problemen, wie z.
B. Tinnitus (Klingeln, Sausen, Pfeifen oder Summen
im Ohr), fihren. Es ist unerlasslich, eine Risikobe-
wertung in Bezug auf diese Gefahrdungen durch-
zuflhren und geeignete Regelungsmechanismen
umzusetzen.

* Zu den fir die Risikominderung geeigneten Rege-
lungsmechanismen gehéren MaRnahmen wie die
Verwendung von Dammstoffen, um an den Werkstu-
cken auftretende Klingelgerausche zu vermeiden.

» Verwenden Sie eine Gehdrschutzausristung.

« Die Maschine fir Schraubverbindungen ist nach
den in dieser Anleitung enthaltenen Empfehlungen
zu betreiben und zu warten, um eine unnétige Er-
héhung der Larmpegel zu vermeiden.

» Verfugt die Maschine fiir Schraubverbindungen
Uber einen Schalldampfer, ist stets sicherzustellen,
dass dieser beim Betrieb der Maschine flir Schraub-
verbindungen vor Ort ist und sich in einem guten
Arbeitszustand befindet.

« Die Verbrauchsmaterialien und das Maschinen-
werkzeug sind den Empfehlungen dieser Anleitung
entsprechend auszuwahlen, zu warten und zu erset-
zen, um eine unndétige Erhdhung des Larmpegels zu
vermeiden.

Gefahrdungen durch Schwingungen

» Die Einwirkung von Schwingungen kann Schadigun-
gen an den Nerven und Stérungen der Blutzirkula-
tion in Handen und Armen verursachen.

» Halten Sie ihre Hande von den Fassungen der Mut-
terndreher fern.

« Tragen Sie bei Arbeiten in kalter Umgebung warme
Kleidung und halten Sie Ihre Hande warm und tro-
cken.

« Falls Sie feststellen, dass die Haut an lhren Fingern
oder Handen taub wird, kribbelt, schmerzt oder sich
weil verfarbt, stellen Sie die Arbeit mit der Maschi-
ne ein und konsultieren Sie einen Arzt.

+ Die Maschine fir Schraubverbindungen ist nach
den in dieser Anleitung enthaltenen Empfehlungen
zu betreiben und zu warten, um eine unnétige Ver-
starkung der Schwingungen zu vermeiden.

» Verwenden Sie keine verschlissenen oder schlecht
passenden Fassungen und Verlangerungen, da dies
mit hoher Wahrscheinlichkeit zu einer erheblichen
Verstarkung der Schwingungen fihrt.

« Die Verbrauchsmaterialien und das Maschinen-
werkzeug sind den Empfehlungen dieser Anleitung
entsprechend auszuwahlen, zu warten und zu erset-
zen, um eine unndétige Verstarkung der Schwingun-
gen zu vermeiden.

* Wenn moglich, sollten Muffenfittings verwendet
werden.

« Nutzen Sie zum Halten des Gewichts der Maschine,
wann immer méglich, einen Stander, einen Spanner
oder eine Ausgleichseinrichtung.

< Halten Sie die Maschine mit nicht allzu festem, aber
sicherem Griff unter Einhaltung der erforderlichen
Hand-Reaktionskrafte, denn das Schwingungsrisiko
wird in der Regel mit zunehmender Griffkraft groRer.
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Zusiatzliche Sicherheitsanweisungen fiir pneuma-

tische Maschinen

+ Druckluft kann ernsthafte Verletzungen verursa-
chen:

. Wenn die Maschine nicht in Gebrauch ist,
vor dem Austausch von Zubehdérteilen oder
bei der Ausflihrung von Reparaturarbeiten
ist stets die Luftzufuhr abzusperren, der Luft-
schlauch drucklos zu machen und die Maschi-
ne von der Druckluftzufuhr zu trennen.

* Richten Sie den Luftstrom niemals auf sich
selbst oder gegen andere Personen.

* Umherschlagende Schlauche kénnen ernsthafte
Verletzungen verursachen. Uberpriifen Sie daher
immer, ob die Schlduche und ihre Befestigungsmit-
tel unbeschédigt sind und sich nicht gel6st haben.

+ Kalte Luft ist von den Handen fortzuleiten.

+ Verwenden Sie bei Schlag- und Impulsschraubern
keine Schnellverschlusskupplungen am Werkzeug-
einlass. Verwenden Sie fur Schlauchanschlisse
mit Gewinde nur solche aus gehéartetem Stahl (oder
einem Werkstoff von vergleichbarer StoRfestigkeit).

* Falls Universal-Drehkupplungen (Klauenkupp-
lungen) verwendet werden, missen Arretierstifte
eingesetzt werden und verwenden Sie Whipcheck-
Schlauchsicherungen, um Schutz fir den Fall eines
Versagens der Verbindung des Schlauchs mit der
Maschine oder von Schlduchen untereinander zu
bieten.

+ Sorgen Sie dafir, dass der auf der Maschine ange-
gebene Hochstdruck nicht tiberschritten wird.

* Bei drehmomentgeregelten Maschinen mit kontinu-
ierlicher Rotation hat der Luftdruck sicherheitsrele-
vante Auswirkungen auf die Leistung. Daher miissen
Anforderungen an die Lange und den Durchmesser
des Schlauches festgelegt werden.

» Tragen Sie mit Luft arbeitende Maschinen niemals
am Schlauch.

6. Restrisiken

Das Produkt ist nach dem Stand der Technik und den

anerkannten sicherheitstechnischen Regeln gebaut.

Dennoch kdnnen beim Arbeiten einzelne Restrisiken

auftreten.

+ Des Weiteren konnen trotz aller getroffener Vorkeh-
rungen nicht offensichtliche Restrisiken bestehen.

« Restrisiken kdnnen minimiert werden, wenn die ,Si-
cherheitshinweise” und die ,Bestimmungsgemalie
Verwendung®, sowie die Bedienungsanleitung ins-
gesamt beachtet werden.

» Lungenschaden, falls keine geeignete Staubschutz-
maske getragen wird.

» Gehorschaden, falls kein geeigneter Gehorschutz
getragen wird.

* Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm- Schwin-
gungen resultieren, falls das Gerat Uber einen
langeren Zeitraum verwendet wird oder nicht ord-
nungsgemal geflhrt und gewartet wird.

7. Technische Daten

Max. Drehmoment 68 Nm
Arbeitsdruck max. 6,3 bar
Drehzahl 160 min”'
Gewicht 1,2 kg

Technische Anderungen vorbehalten!

Luftversorgung:

Uber eine Druckluftquelle mit Druckeinstellméglichkeit
wie z.B. Kompressor. Lesen Sie vor Inbetriebnahme
auch den Absatz Wartung und Pflege.

Einstellwerte fiir das Arbeiten:
Stellen Sie an Ihrer Druckluftversorgung maximal ei-
nen Arbeitsdruck von 6,3 bar ein.

A Warnung: Larm kann gravierende Auswirkungen
auf Ihre Gesundheit haben. Ubersteigt der Maschinen-
larm 85 dB, tragen Sie bitte einen geeigneten Gehor-
schutz.

Gerauschkennwerte

Schallleistungspegel L, 101,8 dB
Schalldruckpegel LpA 90,8 dB
Unsicherheit K 3dB

walpA

Zusatzliche Informationen

Warnung!

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist nach
einem genormten Prifverfahren gemessen worden
und kann sich, abhangig von der Art und Weise, in der
das Gerat verwendet wird, andern und in Ausnahme-
fallen iber dem angegebenen Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert kann
zum Vergleich eines Gerates mit einem anderen ver-
wendet werden.
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Der angegebene Schwingungsemissionswert kann
auch zu einer einleitenden Einschatzung der Beein-
trachtigung verwendet werden.

Beschridnken Sie die Gerdauschentwicklung und Vi-

bration auf ein Minimum!

+ Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.

* Warten und reinigen Sie das Gerat regelmaRig.

+ Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.

+ Uberlasten Sie das Gerét nicht.

+ Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Uberprifen.

< Schalten Sie das Gerét aus, wenn es nicht benutzt
wird.

» Tragen Sie Handschuhe.

8. Auspacken

+ Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das
Produkt vorsichtig heraus.

» Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Verpa-
ckungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).

+ Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig ist.

» Kontrollieren Sie das Produkt und die Zubehdrteile
auf Transportschaden. Bei Beanstandungen muss
sofort der Zubringer verstandigt werden. Spatere
Reklamationen werden nicht anerkannt.

+ Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglichkeit bis
zum Ablauf der Garantiezeit auf.

* Machen Sie sich vor dem Einsatz anhand der Bedie-
nungsanleitung mit dem Produkt vertraut.

» Verwenden Sie bei Zubehor sowie Verschleil- und
Ersatzteilen nur Originalteile. Ersatzteile erhalten
Sie bei Ihrem Fachhandler.

+ Geben Sie bei Bestellungen unsere Artikelnummern
sowie Typ und Baujahr des Produkts an.

A WARNUNG!

Produkt und Verpackungsmaterial sind kein Kin-
derspielzeug! Kinder diirfen nicht mit Kunststoff-
beuteln, Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht
Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

9. In Betrieb nehmen
A Achtung!

Vor der Inbetriebnahme das Produkt unbedingt
komplett montieren!

« Schrauben Sie den mitgelieferten Stecknippel (4) in
den Luftanschluss, nachdem Sie zuvor 2-3 Lagen
Dichtband (nicht im Lieferumfang enthalten) auf
das Gewinde aufgewickelt haben.

« Stecken Sie den bendétigten Steckaufsatz auf die
Vierkantaufnahme.

+ Stellen Sie die richtige Drehrichtung am Umlenk-
bolzen (11) ein:

R = Linkslauf / Schraube I6sen,
F = Rechtslauf / Schraube anziehen.

« Stecken Sie den Steckaufsatz auf den Schrauben-
kopf.

» Betatigen Sie den Abzugshebel (2).

Hinweis: Der Anschluss an die Druckluftquell erfolgt
Uber einen flexiblen Druckluftschlauch mit Schnellkupp-
lung. Die beste Leistung lhres Ratschenschraubers er-
zielen Sie mit einem Druckluftschlauch LW 10 mm.

10. Nach Inbetriebnahme

Nach getaner Arbeit muss das Gerat vom Druckluftan-
schluss (3) getrennt werden.

11. Reinigung

A Achtung!
Trennen Sie das Gerat vom Druckluftnetz bevor Sie
Wartungs- und Reinigungsarbeiten durchfiihren!

+ Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengehduse so staub- und schmutzfrei wie
mdoglich. Reiben Sie das Gerat mit einem sauberen
Tuch ab oder blasen Sie es mit Druckluft bei niedri-
gem Druck aus.

»  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach jeder
Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Gerat regelmafig mit einem feuch-
ten Tuch und etwas Schmierseife. Verwenden Sie
keine Reinigungs- oder Losungsmittel; diese kdnn-
ten die Kunststoffteile des Gerates angreifen. Ach-
ten Sie darauf, dass kein Wasser in das Gerateinne-
re gelangen kann.

12. Lagerung

Lagern Sie das Produkt und dessen Zubehdr an einem
dunklen, trockenen und frostfreien sowie fiir Kinder un-
zuganglichen Ort.

Die optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30
°C.
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Bewahren Sie das Produkt in der Originalverpackung
auf. Decken Sie das Produkt ab, um es vor Staub oder
Feuchtigkeit zu schiitzen. Bewahren Sie die Bedie-
nungsanleitung bei dem Produkt auf.

13. Wartung

A Achtung!
Trennen Sie das Gerat vom Druckluftnetz bevor Sie
Wartungs- und Reinigungsarbeiten durchfiihren!

Die Einhaltung der hier angegebenen Wartungshin-
weise sichert fir dieses Qualitatsprodukt eine lange
Lebensdauer und einen stérungsfreien Betrieb zu.

13.1. Schmierung
Fir eine dauerhafte einwandfreie Funktion ist eine re-
gelmaRige Schmierung Voraussetzung.

Verwenden Sie hierfir nur Spezial-Druckluftdl, wel-
ches im Lieferumfang enthalten ist. Spezial-Druckluftol
erhalten Sie auch im Fachhandel.

Hinweis: Verwenden Sie umweltvertragliches Druck-
luftél, wenn das Gerat auRerhalb von Werkstatten be-
nutzt wird.

Folgende Mdglichkeiten stehen lhnen in Sachen

Schmierung zur Auswahl:

 liber einen Nebeldler: Schalten Sie zwischen der
Druckluftquelle und der Druckluftratsche eine kom-
plette Wartungseinheit mit Nebeldler. Eine War-
tungseinheit ist im Fachhandel erhaltlich und nicht
im Lieferumfang enthalten.

* von Hand: Vor jeder Inbetriebnahme des Druckluft-
Werkzeuges 3-5 Tropfen Spezial-Druckluftdl in den
Druckluftanschluss geben. Ist das Druckluftwerk-
zeug mehrere Tage auler Betrieb, miissen Sie vor
dem Einschalten 5-10 Tropfen Spezial-Druckluftdl
in den Druckluftanschluss geben. Lagern Sie lhr
Druckluftwerkzeug nur in trockenen Raumen.

13.2. Sonstige Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu war-
tende Teile.

Von der Garantie ausgeschlossen sind:

» VerschleiBteile

+ Schaden durch unzulassigen Arbeitsdruck.
» Schaden durch nicht aufbereitete Druckluft.

» Schaden, hervorgerufen durch unsachgeméRen
Gebrauch oder Fremdeingriff.

14. Reparatur

Nach Reparatur oder Wartung vergewissern Sie sich,
ob alle sicherheitstechnischen Teile angebracht und in
einwandfreiem Zustand sind. Verletzungsgefahrdende
Teile vor anderen Personen und Kindern unzuganglich
aufbewahren.

Achtung: Laut Produkthaftungsgesetz wird nicht fir
Schéaden gehaftet, die durch unsachgemafie Repara-
turen oder durch Nichtverwendung von Originalersatz-
teilen verursacht werden.

Beauftragen Sie einen Kundendienst oder einen auto-
risierten Fachmann. Entsprechendes gilt auch fir Zu-
behdrteile.

Wichtiger Hinweis im Fall einer Reparatur:

Bei Ricklieferung des Produkts zur Reparatur beach-
ten Sie bitte, dass es aus Sicherheitsgriinden 6l- und
kraftstofffrei an die Servicestation gesendet werden
muss.

14.1 Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben
gemacht werden:

* Modellbezeichnung

* Artikelnummer

» Daten des Typenschildes

14.2 Service-Informationen

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgen-
de Teile einem gebrauchsmafigen oder natirlichen
Verschlei unterliegen bzw. folgende Teile als Ver-
brauchsmaterialien bendtigt werden.

Verschleilteile*: Steckschllssel, Bits
* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie in unserem Ser-
vice-Center. Scannen Sie hierzu den QR-Code auf der
Titelseite.
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15. Entsorgung und Wiederverwertung
Hinweise zur Verpackung

Die Verpackungsmaterialien sind

Y. %
%@ @‘h @recycelbar. Bitte Verpackungen

umweltgerecht entsorgen.

Kraftstoffe und Ole

» Vor der Entsorgung des Gerats missen der Kraft-
stofftank und der Motordlbehalter geleert werden!

+ Kraftstoff und Motordl gehdren nicht in den Haus-
miull oder Abfluss, sondern sind einer getrennten Er-
fassung bzw. Entsorgung zuzufiihren!

+ Leere Ol- und Kraftstoffbehalter miissen umweltge-
recht entsorgt werden.
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Garantiebedingungen

Revisionsdatum 26.11.2021

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitétskontrolle. Sollte ein Gerét dennoch nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und
bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch iiber die Service-
rufnummer zur Verfiigung. Die nachfolgenden Hinweise sollen Ihnen fiir eine problemlose Bearbeitung und Regulierung im Schadensfall dienen.

Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen - innerhalb Deutschland - gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln unsere zustzlichen Hersteller-Garantieleistungen fiir Kaufer (private Endverbraucher) von Neugeréten. Die
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Fiir diese ist der Handler zusténdig, bei dem Sie das Produkt
erworben haben.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méngel an einem von Ilhnen erworbenen neuen Gerét, die auf einem Material- oder Her-
stellungsfehler beruhen und ist - nach unserer Wahl - auf die unentgeltliche Reparatur solcher Méngel oder den Austausch des Gerates beschrénkt
(ggf. auch Austausch mit einem Nachfolgemodell). Ersetzte Gerdte oder Teile gehen in unser Eigentum iiber. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte
bestimmungsgemaB nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht zu-
stande, wenn das Gerdt innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden
Beanspruchung ausgesetzt war.

3.Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:

- Schdden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung, nicht fachgerechte Installation, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
(z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart) bzw. der Wartungs- und Sicherheitshestimmungen oder durch Einsatz des Gerats
unter ungeeigneten Umweltbedingungen sowie durch mangelnde Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schiden am Gerit, die durch missbréuchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerites oder Verwendung von nicht
zugelassenen Werkzeugen bzw. Zubehdr), Eindringen von Fremdkdrpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschaden, Ge-
waltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

- Schdden am Gerét oder an Teilen des Gerits, die auf einen bestimmungsgeméBen, iiblichen (betriebsbedingten) oder sonstigen natiirlichen Ver-
schleiB zuriickzufiihren sind sowie Schaden und/oder Abnutzung von VerschleiBteilen.

- Méngel am Gerat, die durch Verwendung von Zubehr-, Erganzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder nicht
bestimmungsgemag verwendet werden.

- Gerdte, an denen Veranderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.

- Geringfiigige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die fiir Wert und Gebrauchstauglichkeit des Geréts unerheblich sind.

- Gerdte an denen eigenméchtig Reparaturen oder Reparaturen , inshesondere durch einen nicht autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.

- Wenn die Kennzeichnung am Gerat bzw. die Identifikationsinformationen des Produktes (Maschinenaufkleber) fehlen oder unlesbar sind.

- Geréte die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abgelehnt werden.

Schadensersatzanspriiche sowie Folgeschéden sind von dieser Garantieleistung generell ausgeschlossen.

4. Die Garantiezeit betragt requlér 24 Monate* (12 Monate bei Batterien / Akkus) und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. MaBgeblich ist das
Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantieanspriiche miissen jeweils nach Kenntniserlangung unverziiglich erhoben werden. Die Geltendmachung
von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerétes fiihrt weder zu einer Verlan-
gerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerét oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt.
Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services. Das betroffene Gerat ist in gesaubertem Zustand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, - hierin
enthalten die Angaben zum Kaufdatum und der Produktbezeichnung - der Kundendienststelle vorzulegen bzw. einzusenden. Wird ein Gerat unvoll-
standig, ohne den kompletten Lieferumfang eingesendet, wird das fehlende Zubehdr wertmagig in Anrechnung / Abzug gebracht, falls das Gerét
ausgetauscht wird oder eine Riickerstattung erfolgt. Teilweise oder komplett zerlegte Gerate kdnnen nicht als Garantiefall akzeptiert werden. Bei nicht
berechtigter Reklamation bzw. auBerhalb der Garantiezeit tragt der Kaufer generell die Transportkosten und das Transportrisiko. Einen Garantiefall
melden Sie bitte vorab bei der Servicestelle (s.u.) an. In der Regel wird vereinbart, dass das defekte Gerat mit einer kurzen Beschreibung der
Stdrung per Abhol-Service (nur in Deutschland) oder - im Reparaturfall auBerhalb des Garantiezeitraums - ausreichend frankiert, unter Beachtung der
entsprechenden Verpackungs- und Versandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird. Beachten Sie bitte, dass Ihr Gerat
(modellabh@ngig) bei Riicklieferung, aus Sicherheitsgriinden - frei von allen Betriebsstoffen ist. Das an unser Service-Center eingeschickte
Produkt, muss so verpackt sein, dass Beschddigungen am Reklamationsgerat auf dem Transportweg vermieden werden. Nach erfolgter Reparatur
/ Austausch senden wir das Gerét frei an Sie zuriick. Kénnen Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem eigenen freien
Ermessen ein Geldbetrag bis zur Hohe des Kaufpreises des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei ein Abzug aufgrund von Abnutzung und
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5. Fiir die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches kontaktieren Sie bitte unser Service-Center.

Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer
Homepage: https.//www.scheppach.com/de/service https://www.scheppach.com/delservice

Bitte senden Sie uns keine Gerate ohne vorherige Kontaktaufnahme und
Anmeldung bei unserem Service-Center.

Fiir die Inanspruchnahme dieser Garantiezusagen ist der Erstkontakt mit
unserem Service-Center zwingende Voraussetzung.

6. Bearbeitungszeit - Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb
14 Tagen nach Eingang in unserem Service-Center.

Sollte in Ausnahmefallen die genannte Bearbeitungszeit iiberschritten werden, so
informieren wir Sie rechtzeitig.

7. VerschleiBteile - VerschleiBteile sind: a) mitgelieferte, an- und/oder eingebaute Batterien / Akkus sowie b) alle modellabhangigen Ver-
schleiBteile (siehe Bedienungsanleitung). Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind tief entladene bzw. an Gehause und oder Batteriepolen
beschadigte Batterien / Akkus.

8. Kostenvoranschlag - Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Geréte reparieren wir gegen Berechnung. Auf Nachfrage bei
unserem Service-Center konnen Sie die defekten Geréte fiir einen Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center schriftlich (per
Post, eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

9. Andere Anspriiche, als die oben genannten, kdnnen nicht geltend gemacht werden.

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und kdnnen ggf. unserer Homepage
(www.scheppach.com) entnommen werden.

Bei Ubersetzungen ist stets die deutsche Fassung maBgeblich.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Deutschland) - www.scheppach.com
Telefon: +800 4002 4002 (Service-Hotline/Freecall Rufnummer dt. Festnetz**) - Telefax +49 [0] 8223 4002 20 - E-Mail: service@scheppach.com
- Internet: http://www.scheppach.com

* Produktabhangig auch iiber 24 Monate; landerbezogen kdnnen erweiterte Garantieleistungen gelten
**Vlerbindungskosten: kostenlos aus dem deutschen Festnetz
A dieser iebedi ohne behalten wir uns jederzeit vor.

E‘é‘“ Ersatzteile
Zubehor Reparatur

Kontakt

Dokumente

®0
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Explanation of the symbols on the product

Symbols are used in this manual to draw your attention to potential hazards. The safety symbols and the accompa-
nying explanations must be fully understood. The warnings themselves will not rectify a hazard and cannot replace
proper accident prevention measures.

Warning - Read the operating manual to reduce the risk of injury.

Wear hearing protection. Excessive noise can result in a loss of hearing.

Wear safety goggles. Sparks created during work or fragments, chippings and dust ejected by
the product can cause sight loss.

0®J

The product complies with the applicable European directives.

N
m
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1. Introduction

Manufacturer:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Dear Customer,
We hope your new product brings you much enjoyment
and success.

Note:

In accordance with the applicable product liability laws,

the manufacturer of this product assumes no liability

for damage to the product or caused by the product

arising from:

* Improper handling

* Non-compliance with the operating manual

* Repairs carried out by third parties, unauthorised
specialists

+ Installing and replacing non-original spare parts

+ Improper use

Note:

The operating manual is part of this product.

It includes important instructions for the safe, proper
and economic operation of the product, for avoiding
danger, for minimising repair costs and downtimes and
for increasing the reliability and extending the service
life of the product. In addition to the safety instructions
in this operating manual, you must also observe the
regulations applicable to the operation of the product
in your country.

Familiarise yourself with all operating and safety in-
structions before using the product. Only operate the
product as described and for the specified areas of ap-
plication. Keep the operating manual in a good place
and hand over all documents when passing the product
on to third parties.

2. Product description (Fig. 1, 2)

Ratchet head

Trigger lever

Compressed air connection

Plug nipple for compressed air supply
Bits

Oil container

Socket spanner

Extension piece

Bit holder

©® NSO ON=

10. Joint piece
11. Deflection bolt

3. Scope of delivery

Item Quantity Designation
1x Compressed air ratchet
4 1% Pllug nipple for compressed
air supply
5 3x Bits
6 1x Oil container
7 7x Socket spanner
8 1x Extension piece
9 1x Bit holder
10 1x Joint piece
1x Original Operating Manual

4. Proper use

The ratchet screwdriver is a handy, compressed
air-powered device for use by DIY enthusiasts and in
vehicle workshops. It is suitable for fastening and loos-
ening threaded connections in the automotive sector
(tyre fitting, etc.) and in the agricultural sector. Observe
the necessary tightening torques when tightening
screws and nuts. Use a torque spanner if necessary.

The socket spanner attachments can be changed
quickly and easily. The compressed air supply is con-
nected via a plug-in nipple and quick-release coupling.

The product may only be used in the intended manner.
Any use beyond this is improper. The user/operator, not
the manufacturer, is responsible for damages or inju-
ries of any type resulting from this.

An element of the intended use is also the observance
of the safety instructions, as well as the assembly in-
structions and operating information in the operating
manual.

Persons who operate and maintain the product must be
familiar with the manual and must be informed about
potential dangers.

The liability of the manufacturer and resulting damages
are excluded in the event of modifications of the prod-
uct.

The product may only be operated with original parts
and original accessories from the manufacturer.
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The safety, operating and maintenance specifications * RISK OF EXPLOSION! Never use petrol or other

of the manufacturer, as well as the dimensions speci- flammable liquids to clean the compressed air de-
fied in the technical data, must be observed. vice! Vapours remaining in the compressed air de-
vice can be ignited by sparks and cause the com-
Please note that our products were not designed with the pressed air device to explode. Do not work with the
intention of use for commercial or industrial purposes. We device in an explosive environment where flamma-
assume no guarantee if the product is used in commercial ble liquids, gases or dusts may be located. Do not
or industrial applications, or for equivalent work. work on materials that are or could be potentially
flammable or explosive.
The manufacturer is not liable for damage caused by * Only use the device in the areas of application for
improper use or incorrect operation. which it was designed!
» Do not overload the device.
5. Safety instructions + Never use hydrogen, oxygen, carbon dioxide or
other bottled gas as the power source of this tool,
A WARNING - Read all safety information, in- as this may cause an explosion, resulting in serious
structions, illustrations and technical data for this injury.
product. * Maintain and clean the device regularly as pre-
scribed (see chapter “Maintenance” and “Cleaning
Failure to follow all instructions listed below may result and care”).
in electric shock, fire and/or serious injury. « Check the device for any damage before putting it
into operation. Before each use, make sure that the
Save all warnings and instructions for future reference. device is in perfect condition.
* Remain attentive at all times! Unexpected move-
Protect yourself and your environment from accidents ments of the device can cause hazards.
using suitable precautionary measures. * Avoid abnormal postures. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control of
General safety rules the compressed air device in unexpected situations.
Note: The term “compressed air device” or “device” » Do not use a device that has a defective switch. Any
used in the following text refers to the compressed air device that cannot be switched on or off is danger-
devices mentioned in these operating instructions. ous and must be repaired.
* Keep unused compressed air devices out of the
WARNING! When compressed air devices are used, reach of children. Do not let people use the device
basic safety precautions must be followed to eliminate who are not familiar with it or who have not read
the risks of fire, electric shock and injury to persons. these instructions. Compressed air devices are dan-
gerous in the hands of untrained users.
Please be sure to read and observe the instructions in » Maintain your device with care. Check for misalign-
this operating manual before using the device for the ment or binding of moving parts, breakage of device
first time and keep it in a safe place. The manufacturer parts and any other condition that may affect the
accepts no liability for damage or physical injury result- device’s operation. Have damaged parts repaired
ing from failure to observe this operating manual. before using the device. Many accidents are caused
by poorly maintained devices.
» This device is not designed to be operated by per- » Switch the device off if it is not in use.
sons (including children) with impaired physical, * Wear personal protective equipment and always
sensory or mental capabilities, or who have insuf- safety goggles. Wearing personal protective equip-
ficient experience and/or insufficient knowledge ment, such as dust masks, anti-slip safety shoes,
unless they are being supervised by a person who safety helmet or hearing protection, depending on
is responsible for their safety or they are receiving the type and use of the compressed air tool, reduces
instruction about how this device is to be used. the risk of injuries.

» Ensure that children do not play with the device.
* WARNING! RISK OF INJURY! Disconnect the com-
pressed air supply before maintenance work.
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* Check connections and supply lines. All service
units, couplings and hoses must be designed in
accordance with the device characteristics in terms
of pressure and air volume. Overly low pressure im-
pairs the function of the device, too high pressure
can lead to material damage and injuries.

+ Protect the hoses from kinks, constrictions, solvents
and sharp edges. Keep the hoses away from heat,
oil and rotating parts.

» Ensure that hose clamps are always tightened. Un-
tightened or damaged hose clamps can allow air to
escape uncontrollably.

* Replace damaged hoses immediately. A damaged
supply line can lead to a compressed air hose whip-
ping around and can cause injuries.

« If the connection cable is damaged then it must be
replaced by the manufacturer or their customer ser-
vices personnel or by a similarly qualified person, in
order to avoid hazards.

* Do not use the device while tired or under the in-
fluence of drugs, alcohol or medication. A moment
of carelessness when using the device can result in
serious injuries.

» Do not breathe in the exhaust air directly. Avoid get-
ting the exhaust air in your eyes. The exhaust air
from the compressed air device may contain water,
oil, metal particles or impurities from the compres-
sor. This can cause damage to health.

*« WARNING! BE CAREFUL WHEN PUTTING THE
DEVICE DOWN! Always set the device down such
that it does not rest on the trigger. Under certain cir-
cumstances, this could result in accidental activa-
tion of the device, which in turn could lead to danger.

+ Only suitable accessories may be used. You can
purchase these from the manufacturer. Non-original
accessories can lead to hazardous situations.

* Use only filtered and regulated compressed air.
Dust, corrosive vapours and/or moisture can dam-
age the motor of a compressed air tool.

* The hose must be designed for a pressure of at least
6.3 bar or 125 psi, but at least 150% of the maximum
pressure generated in the system.

+ The tool and the feed hose must be fitted with a hose
coupling so that the pressure is completely released
when the coupling hose is disconnected.

* DANGER! Avoid contact with live cables. This de-
vice is not insulated against electric shock.

*« WARNING! RISK OF INJURY! At high working
pressures, recoil forces can occur which can, under
certain circumstances, lead to hazards due to con-
tinuous loading.

If you are inexperienced in handling the device, you
should be trained on how to use it safely.
WARNING! DANGER OF STAB INJURIES! Do not
treat an injection as a simple cut. A high-pressure
jet can inject toxins into the body and cause serious
injury. In case of skin injection, seek medical atten-
tion immediately.

The compressed air device must not be modified in
any way without the consent of the manufacturer.
Only use the compressed air device with the pre-
scribed pressure (6.3 bar).

The compressed air device must always be discon-
nected from the air supply after use and when not
in use.

If the compressed air device is not airtight or it needs
to be repaired, it must not be used.

Never connect the compressed air device to a com-
pressed air hose whose pressure exceeds 6.3 bar.
Keep your work area clean and well-lit. Disorgan-
ised and unlit work areas can result in accidents.
This enables better control of the device, particularly
in unexpected situations.

WARNING! Only have the device repaired by qual-
ified specialists and only with original spare parts.
This ensures that safety of the device is maintained.
Keep children and other people away while using the
tool. Distractions may cause you to lose control of
the device.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep hair, clothing and gloves away from mov-
ing parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

Put away the trigger and the device in the event of an
unexpected compressor failure.

If possible, use a condensate separator or regularly
empty the hoses and pipelines of condensate (wa-
ter) before and during use of the compressed air
devices.

ATTENTION! An undersized compressed air sys-
tem can reduce the efficiency of your device.
Because of multiple hazards, the Safety Instructions
must be read and understood before the installation,
operation, repair, maintenance and exchange of ac-
cessories as well as before working in the vicinity of
the screw-driving machine. Otherwise this can lead
to severe physical injuries.

The screw-driving machine should be set up, adjust-
ed or used only by experienced and trained oper-
ators.
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» The screw-driving machine shall not be modified.
Modifications can reduce the effectiveness of the
safety measures and increase risks for the operator.

+ The Safety Instructions must not be lost - give them
to the operator.

* Never use a damaged screw-driving machine.

+ The machines must be maintained at regular inter-
vals to check that the rated properties and mark-
ings are legible on the machine as required by the
attached part of ISO 11148. If necessary, the user
must contact the manufacturer to obtain replace-
ment labels for marking the machine.

Hazards due to ejected parts

+ If the workpiece or one of the accessories or even
the machine tool itself breaks, parts can be ejected
at high speed.

+ Always wear impact resistant safety goggles when
working with a screw-driving machine. The level of
protection required should be assessed separately
for each individual use.

» Ensure that the workpiece is securely fastened.

Hazards due to catching/entanglement

+ Catching/entanglement hazards can cause asphyxi-
ation, scalping and/or cuts if loose clothing, person-
al jewellery, necklaces, hair or gloves are not kept
away from the machine and its accessories.

* Gloves can get caught in the rotating drive and this
can injure or brake fingers.

» Rotating drive sockets and extensions can easily
cause rubberised or metal-reinforced gloves to be
caught/entangled.

+ Do not wear loose-fitting gloves or gloves with cut or
worn glove fingers.

* Never hold the drive, the socket or the drive exten-
sion.

» Keep your hands away from the rotating drive.

Hazards during use

* When using the machine, the operator’s hands may
be exposed to hazards due to crushing, hitting, cut-
ting, abrasion and heat. Wear suitable gloves to pro-
tect the hands.

+ Operators and maintenance personnel must be
physically able to handle the size, weight and power
of the machine.

* Hold the machine correctly: Be ready to counteract
the usual or sudden movements - keep both hands
ready.

* Make sure your body is balanced and that you have
a secure stance.

* In cases where aids are required to absorb the reac-
tion torque, it is recommended to use a suspension
device whenever possible. If this is not possible,
side handles for straight handle machines and pis-
tol grip machines are recommended. In any case, it
is recommended to use aids to absorb the reaction
torque if it is greater than 4 Nm for machines with
straight handles, greater than 10 Nm for machines
with pistol grips and greater than 60 Nm for angled
screwdrivers.

» Release the command device to start or stop in the
event of a power supply interruption.

» Use only lubricants recommended by the manufac-
turer.

« Fingers can be crushed in nut drivers with an open
flat head.

» Do not use the tool in confined spaces and make
sure that your hands are not squeezed between the
machine and the workpiece, especially when un-
screwing.

Hazards due to repetitive movements

* When using a screw-driving machine, the opera-
tor may experience unpleasant sensations in the
hands, arms, shoulders, neck or other parts of the
body when performing work-related activities.

* When working with this machine, adopt a comfort-
able position, ensure a secure hold and avoid awk-
ward positions or those where it is difficult to keep
your balance. The operator should change posture
during long periods of work, which can help to avoid
discomfort and fatigue.

« If the operator experiences symptoms such as per-
sistent discomfort, aching, throbbing, pain, tingling,
numbness, burning or stiffness, these warning signs
should not be ignored. The operator should consult
a qualified medical professional.

Hazards due to accessories

» Disconnect the machine from the power supply be-
fore changing the machine tool or accessory.

« Do not touch sockets or accessories during the im-
pact process as this may increase the risk of cutting,
burning or injury from vibration.

« Only use accessories and consumable of the sizes
and types recommended by the manufacturer of the
machines for screw connections; use no other types
or sizes of accessories and consumables.
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+ Only use impact sockets in good working condition,
as poor condition of regular manual sockets and ac-
cessories can cause them to break and be ejected
when used with impact screwdrivers.

Hazards in the workplace

+ Slips, trips and falls are major causes of workplace
injuries. Watch out for surfaces that may have be-
come slippery due to use of the machine and for
tripping hazards caused by the air hose or hydraulic
hose.

» Proceed with caution in unknown environments.
There may be hidden hazards due to power cables
or other supply lines.

* The screw-driving machine is not intended for use
in potentially explosive atmospheres and is not insu-
lated against contact with electrical power sources.

» Ensure that no there are no electric cables or gas
pipes etc. where you are working and which can lead
to a hazard if damaged when you use the machine.

Hazards due to dust and vapours

* The dusts and vapours generated by the use of
screw-driving machines can cause damage to
health (such as cancer, birth defects, asthma and/or
dermatitis); it is essential to carry out a risk assess-
ment in relation to these hazards and to implement
appropriate control mechanisms.

* The risk assessment should include the dust gener-
ated by the use of the machine and the dust that may
be stirred up in the process.

* The exhaust air must be discharged in such a way
that the whirling up of dust in a dust-filled environ-
ment is reduced to @ minimum.

 If dust or vapours are generated, the main task must
be to control them at the point of release.

» All installation or accessory parts of the machine
intended to collect, extract or suppress flying dust
or vapours should be properly used and maintained
in accordance with the manufacturer’s instructions.

» Use respiratory protection equipment.

Noise hazard

» Exposure to high noise levels can cause permanent
hearing damage, hearing loss and other problems
such as tinnitus (ringing, swishing, whistling or buzz-
ing in the ear) if hearing protection is inadequate. It
is essential to carry out a risk assessment in relation
to these hazards and implement appropriate regula-
tory mechanisms.
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« Control mechanisms suitable for risk reduction in-
clude measures such as the use of insulating ma-
terials to prevent ringing noises occurring at the
workpieces.

* Use hearing protection.

* The screw-driving machine shall be operated and
maintained in accordance with the recommenda-
tions contained in this manual to avoid an unneces-
sary increase in noise levels.

+ Ifthe screw-driving machine has a silencer you must
always ensure that it is fitted and is in good working
order when the screw-driving machine is in use.

+ Select, maintain and replace consumables and
machine tools in accordance with the recommen-
dations in this manual to avoid an unnecessary in-
crease in noise level.

Hazards due to vibrations

* The effect of vibrations can cause damage to the
nerves and malfunctions of the blood circulation in
hands and arms.

» Keep your hands away from the nut driver sockets.

* Wear warm clothing when working in cold environ-
ments and keep your hands warm and dry.

« If you notice that the skin on your fingers or hands
becomes numb, tingles, hurts or turns white, stop
working with the machine and consult a doctor.

* The screw-driving machine shall be operated and
maintained in accordance with the recommenda-
tions contained in this manual to avoid an unneces-
sary increase in vibrations.

« Do not use worn or ill-fitting sockets and extensions,
as this will most likely lead to a significant increase
in vibration levels.

* The consumables and the machine tool shall be se-
lected, maintained and replaced in accordance with
the recommendations in this manual to avoid an un-
necessary increase in vibration levels.

» If possible, sleeved fittings should be used.

« Use a stand, support or balancing device to hold the
weight of the machine whenever possible.

» Hold the machine with a not too firm but secure grip
while maintaining the required hand reaction forc-
es, as the risk of vibration usually increases with
increasing grip force.



Additional safety instructions for pneumatic prod-

ucts

+ Compressed air can cause serious injuries:

* When the machine is not in use, before replacing
accessories or when carrying out repair work, al-
ways shut off the air supply, depressurise the air
hose and disconnect the machine from the com-
pressed air supply.

* Never direct the airflow towards yourself or to-
wards other people.

* Hoses whipping around can cause serious injuries.
Therefore, always check that the hoses and their
fasteners are undamaged and have not loosened
off.

+ Cold air must be drawn away from the hands.

* Do not use quick connectors on the tool mount of
impact and pulse screwdrivers. For threaded hose
connections, use only those made of hardened steel
(or a material of comparable impact resistance).

« If universal swivel couplings (claw couplings) are
used, locking pins must be inserted and use Whip-
check hose locks to provide protection in the event
of a failure of the connection of the hose to the ma-
chine or of hoses to each other.

* Make sure that the maximum pressure indicated on
the machine is not exceeded.

* In torque-controlled machines with continuous ro-
tation, the air pressure has a safety-relevant effect
on the performance. Therefore, requirements for the
length and diameter of the hose must be specified.

* Never carry air-operated machines by the hose.

6. Residual risks

The product has been built according to state-of-the-
art and the recognised technical safety rules. However,
individual residual risks can arise during operation.

* Furthermore, despite all precautions having been
met, some non-obvious residual risks may still re-
main.

* Residual risks can be minimised if the “Safety In-
structions” and the “Intended Use” together with the
operating manual as a whole are observed.

* Lung damage if suitable dust protection mask is not
worn.

» Hearing damage if suitable hearing protection is not
worn.

+ Damage to health resulting from hand/arm vibration
if the device is used over an extended period of time
or if it is not properly operated and maintained.

7. Technical data

Max. torque 68 Nm
Working pressure max. 6.3 bar
Speed 160 rpm
Weight 1.2 kg

Subject to technical changes!

Air supply:

Via a compressed air source with pressure adjustment
option such as a compressor. Also read the mainte-
nance and care section before commissioning.

Settings for the work:
Set a maximum working pressure of 6.3 bar on your
compressed air supply.

A Warning: Noise can have serious effects on your
health. If the machine noise exceeds 85 dB, please
wear suitable hearing protection.

Noise data

Sound power level L, 101.8 dB
Sound pressure level L, 90.8 dB
Uncertainty Kwa/pA 3dB

Additional information

Warning!

The vibration emission value specified has been meas-
ured in accordance with a standardised test procedure
and may change depending on the type and manner in
which the device is used and may be above the speci-
fied value in exceptional cases.

The specified vibration emission value can be used to
compare one device with other.

The specified vibration emission value can also be
used for an initial assessment of the impairment.

Keep the noise level and vibration to a minimum!
* Only use faultless devices.

« Maintain and clean the device at regular intervals.
* Adapt your working methods to the device.

» Do not overload the device.

* Have the device checked if necessary.

« Switch the device off if it is not in use.
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* Wear gloves.
8. Unpacking

* Open the packaging and carefully remove the prod-
uct.

+ Remove the packaging material, as well as the pack-
aging and transport safety devices (if present).

+ Check whether the scope of delivery is complete.

» Check the product and accessory parts for transport
damage. In the event of complaints the carrier must
be informed immediately. Later claims will not be
recognised.

 If possible, keep the packaging until the expiry of the
warranty period.

» Familiarise yourself with the product by means of the
operating manual before using for the first time.

» With accessories as well as wearing parts and re-
placement parts use only original parts. Spare parts
can be obtained from your specialist dealer.

* When ordering please provide our article number as
well as type and year of manufacture for the product.

/A WARNING!

The product and the packaging material are not
children’s toys! Do not let children play with plas-
tic bags, films or small parts! There is a danger of
choking or suffocating!

9. Start-up

A Attention!
Always make sure the product is fully assembled
before commissioning!

+ Screw the supplied plug nipple (4) into the air con-
nection after you have wound 2-3 layers of sealing
tape (not included in the scope of delivery) on the
thread.

+ Attach the required plug-in attachment to the
square holder.

+ Set the correct direction of rotation on the deflec-
tion bolt (11):

R = anti-clockwise rotation / loosen screw,

F = clockwise rotation / tighten screw.
+ Push the plug-in attachment onto the screw head.
» Actuate the trigger lever (2).

Note: The connection to the compressed air source is
made via a flexible compressed air hose with quick-re-
lease coupling. You will get the best performance from
your ratchet screwdriver with an LW 10 mm com-
pressed air hose.

10. After commissioning

When the work is done, the device must be discon-
nected from the compressed air connection (3).

11. Cleaning

A Attention!
Always disconnect the product from the com-
pressed air supply before cleaning.

« Keep protective devices, air vents and the motor
housing as free of dust and dirt as possible. Rub
the device clean with a clean cloth or blow it off with
compressed air at low pressure.

* We recommend that you clean the device directly
after every use.

» Clean the device at regular intervals using a damp
cloth and a little soft soap. Do not use any cleaning
products or solvents; they could attack the plastic
parts of the device. Make sure that no water can
penetrate the device interior.

12. Storage

Store the product and its accessories in a dark, dry and
frost-free place that is inaccessible to children.

The optimum storage temperature lies between 5 and
30°C.

Store the product in its original packaging. Cover the
product to protect it from dust or moisture. Store the
operating manual with the product.

13. Maintenance

A Attention!
Always disconnect the product from the com-
pressed air supply before carrying out mainte-
nance work.

Compliance with the maintenance notes specified here
ensures a long service life and trouble-free operation
for this quality product.

26| GB www.scheppach.com



13.1 Lubrication
Regular lubrication is a prerequisite to properly func-
tion over the long term.

Only use the special compressed air oil included in the
scope of delivery for this purpose. Special compressed
air oil can also be obtained from specialist retailers.

Note: Use environmentally friendly compressed air oil
if the device is used outside of workshops.

The following lubrication options are available to you:

¢ viaamisting lubricator: Connect a complete main-
tenance unit with a mist lubricator between the com-
pressed air source and the compressed air ratchet.
A maintenance unit can be obtained from specialist
dealers and is not included in the scope of delivery.

* manually: Add 3-5 drops of special compressed
air oil into the compressed air connection each
time before starting the compressed air tool. If the
compressed air universal tool is out of operation for
several days, you must put 5-10 droplets of special
compressed air oil into the compressed air supply
before switching it on. Only store your compressed
air tool in dry rooms.

13.2 Other maintenance
The device has no further internal parts that require
maintenance.

The guarantee does not cover:

* Wearing parts

+ Damage due to impermissible working pressures.

+ Damage due to untreated compressed air.

+ Damage caused by improper use or external inter-
vention.

14. Repairs

After repairs or maintenance, make sure that all safe-
ty-related parts are installed and are in perfect con-
dition. All parts which may cause injury must be kept
where they are inaccessible to children or others.

Attention: According to the German Product Liability
Act, no liability is accepted for damage caused by im-
proper repairs or by not using original spare parts.
Such work should be performed by a customer service
centre or an authorised specialist. The same applies to
accessory parts.

Important note in the case of repairs:

For return delivery of the product for repair, please en-
sure for safety reasons that it is free of oil and fuel when
it is sent to the service centre.

14.1 Ordering spare parts

Please provide the following information when order-
ing spare parts:

* Model designation

+ ltem number

« Type plate data

14.2 Service information

With this product, it is necessary to note that the fol-
lowing parts are subject to natural or usage-related
wear, or that the following parts are required as con-
sumables.

Wearing parts*: Socket spanners, bits
* may not be included in the scope of delivery!

Spare parts and accessories can be obtained from our
Service Centre. To do this, scan the QR code on the
front page.

15. Disposal and recycling
Notes for packaging

oN ‘-‘ . The packaging materials are recy-

%@ @A é clable. Please dispose of packag-
ing in an environmentally friendly
manner.

Fuels and oils

» Before disposing of the device, the fuel tank and the
motor oil tank must be emptied!

* Fuel and engine oil do not belong in household
waste or drains, but must be collected or disposed
of separately!

« Empty oil and fuel tanks must be disposed of in an
environmentally friendly manner.
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Vysvétleni symbold na vyrobku

Symboly pouzité v této pfiru€ce vas maji upozornit na mozna rizika. Bezpecnostni symboly a vysvétlivky, které je
provazeji, museji byt pfesné pochopeny. Samotné varovani rizika neodstrani a nemohou nahradit spravna opatfeni
pro prevenci uraz(.

Varovani - Pro snizeni rizika zranéni si pre¢téte navod k obsluze.

Pouzivejte ochranu sluchu. Pasobeni hluku mize vést ke ztraté sluchu.

Pouzivejte ochranné bryle. Jiskry vzniklé béhem prace nebo tfisky, hobliny a prachové ¢astice
odlétavajici z vyrobku mohou zpusobit ztratu zraku.

0®J

N
m

Vyrobek odpovida platnym evropskym smérnicim.
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1. Uvod

Vyrobce:

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakazniku,
pfejeme vam mnoho radosti a Uspéchu pfi praci s no-
vym vyrobkem.

Upozornéni:

Vyrobce tohoto vyrobku neruéi podle platného zako-
na o odpovédnosti za vady vyrobku za Skody, které
vzniknou na tomto vyrobku nebo jeho prostfednictvim
v pfipadé:

* Neodborna manipulace

* NedodrZovani navodu k obsluze

» Opravy tfeti osobou, neopravnénymi odborniky

* Montaz a vyména neoriginalnich nahradnich dila

* Pouziti, které neni v souladu s uréenim

Méjte na paméti:

Navod k obsluze je sou¢asti tohoto vyrobku.

Obsahuje dulezité pokyny, jak s vyrobkem bezpecné,
odborné a hospodarné pracovat, jak zabranit nebez-
peci, usetfit naklady na opravy, snizit prostoje a zvysit
spolehlivost a Zivotnost vyrobku. Kromé bezpecénost-
nich smérnic uvedenych v tomto navodu k obsluze
musite striktné dodrZovat pfedpisy platné pro provoz
vyrobku ve Vasi zemi.

Seznamte se pfed pouzitim vyrobku se vSemi pokyny
pro obsluhu a bezpe&nostnimi pokyny. Vyrobek pro-
vozujte pouze v souladu s popisem a ve stanoveném
rozsahu pouziti. Navod k obsluze uloZte na vhodném
misté a v pfipadé pfedani vyrobku tfetim osobam pfe-
dejte vSechny podklady.

2. Popis vyrobku (obr. 1, 2)

Raénova hlava

Packa spousté

Pfipojka stlateného vzduchu
Vsuvka pro pfipojku stlaéeného vzduchu
Bity

Nadobka s olejem

Nastrény kli¢

Prodluzovaci dil

9. Drzak bitu

10. Kloubovy dil

11. Vratny ¢ep

©NOOOAWN =

3. Rozsah dodavky

Pol. Pocet Oznaceni

1x Pneumatickéa racna
4 1% Vsuykapro pFipojku

stla¢eného vzduchu

5 3x Bity
6 1x Nadobka s olejem
7 7x Nastrény kli¢
8 1x Prodluzovaci dil
9 1x Drzak bitu
10 1x Kloubovy dil

1x Originalni provozniho navodu

4. Pouziti v souladu s uréenim

Racnovy Sroubovak je dobfe ovladatelny, pneumatic-
ky pfistroj k pouziti pro domaci kutily a v autodilné.
Hodi se k upevnovani a uvolfiovani Sroubeni v oblasti
automobilové techniky (montdz pneumatik apod.) a v
zemédeélstvi. Pfi utahovani $roubld a matic dodrzujte
potfebné utahovaci momenty. Pfipadné pouzijte mo-
mentovy Kli¢.

Nastavce nastréného klice se daji snadno a rychle vy-
ménit. Pfipojka stlaeného vzduchu se provadi pomoci
vsuvky a rychlospojky.

Vyrobek se smi pouzivat pouze v souladu s uréenim.
Jakékoliv dal$i pouziti kromé tohoto je v rozporu s
uréenim. Za $kody nebo zranéni v§eho druhu, které
vzniknou na zakladé pouziti v rozporu s uréenim, zod-
povida uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Soucasti pouziti k uréenému ucelu je dodrzovani bez-
pecnostnich pokynu a také montazni navod a provozni
pokyny v navodu k obsluze.

Osoby provadéjici obsluhu a udrzbu vyrobku s nim
musi byt seznameny a informovany o potencialnich
nebezpecich.

Zmeény na vyrobku zcela vylu€uji ruéeni vyrobce za
Skody, které takto vzniknou.

Vyrobek se smi provozovat jen s originalnimi dily a ori-
ginalnim pfisluSenstvim vyrobce.

Je nutné dodrzovat vesSkeré predpisy vyrobce tykajici
se bezpecnosti, prace a udrzby stroje, a také rozméry
uvedené v technickych datech.
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Méijte na paméti, Ze nase vyrobky nebyly v souladu s + VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENI! Preruste

uré¢enim konstruovany pro komeréni, femesiné a pri- pfed udrzbovymi pracemi pfivod stlaceného vzdu-
myslové pouziti. Nepfebirame odpovédnost v pfipadé, chu.
kdy se vyrobek pouzije v komer¢nich, femesinych nebo « NEBEZPECIi VYBUCHU! Nikdy nepouzivejte k &is-
primyslovych provozech, a pfi srovnatelnych ¢innos- téni pneumatického pfistroje benzin nebo jiné hof-
tech. lavé kapaliny! Vypary zustavajici v pneumatickém
pfistroji se mohou pusobenim jisker vznitit a vést
Vyrobce neruéi za Skody, které byly zapfi¢inény pouzi- k vybuchu pneumatického pfistroje. Nepracujte s
tim v rozporu s uréenim nebo chybnou obsluhou. timto pfistrojem v prostfedi ohroZzeném vybuchem,
ve kterém se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
5. Bezpecnostni pokyny prach. Neopracovavejte zadné materialy, které jsou
nebo by mohly byt snadno vznétlivé nebo vybusné.
A VYSTRAHA Pieététe si vSechny bezpeénostni * Pouzivejte pfistroj pouze v oblastech pouziti, pro
pokyny a instrukce, ilustrace a technické udaje, které byl koncipovan!
kterymi je tento vyrobek opatien. » PfFistroj nepretézujte.
» Nepouzivejte nikdy vodik, kyslik, oxid uhli¢ity nebo
Pokud zanedbate dodrzovani nasledujicich instrukci, jiny plyn v lahvich jako zdroj energie tohoto nastroje,
muZe to zpUsobit zasah elektrickym proudem, pozar a/ nebot to mize vést k vybuchu a k vdznym zranénim.
nebo tézka zranéni. « Udrzujte a Cistéte pfistroj pravidelné, jak je prede-
psano (viz kapitola ,Udrzba“ a ,Cisténi a péce”).
Uschovejte si do budoucna veskeré bezpeénostni po- » Zkontrolujte pfistroj pfed uvedenim do provozu, zda
kyny a instrukce. neni poskozeny. Ujistéte se pfed kazdym pouzitim,
Ze se pristroj nachazi v bezvadném stavu.
Chrarite sebe a své okoli vhodnymi preventivnimi opat- « Budte vzdy pozorni! Necekané pohyby pfistroje mo-
Fenimi pfed nebezpec¢im nehody. hou vést k ohrozeni.
« Zabrante nestabilnimu drzeni téla. Zajistéte si sta-
Obecna pravidla bezpecnosti bilni postoj a vzdy udrzujte rovnovahu. Tak mlzete
Upozornéni: Pojem ,pneumaticky pfistroj“ nebo ,pfi- pneumaticky pfistroj v necekanych situacich lépe
stroj“ pouzity v nasledujicim textu se vztahuje na pneu- udrzet pod kontrolou.
matické pfistroje uvedené v tomto navodu k obsluze. * Nepouzivejte zadny pristroj, ktery ma vadny spinac.
PFistroj, ktery nelze zapnout ani vypnout, je nebez-
VYSTRAHA! Pfi pouZivani pneumatickych nastrojd je peény a musi byt opraven.
tfeba dodrzovat zakladni bezpecnostni opatfeni, aby * Uchovavejte pfi nepouzivani pneumatické pristroje
se vyloudilo nebezpeéi pozaru, zasahu elektrickym mimo dosah déti. Nenechte pfistroj pouzivat osoby,
proudem a zranéni osob. které s nim nejsou seznameny nebo si neprecetly
tento navod. Pneumatické pfistroje pfedstavuji ne-
Bezpodmine¢né si pfed prvnim uvedenim do provozu bezpedi, jsou-li pouzivany nezkuSenymi osobami.
prectéte pokyny tohoto navodu k obsluze, dodrzujte je » O svUj nastroj dobfe pecujte. Kontrolujte, zda pohy-
a dobfe si je uschovejte. Za $kody vzniklé v disledku blivé dily funguji bezvadné a nesviraji, zda nejsou
nedodrzeni navodu k obsluze neprebira vyrobce zad- prasklé nebo tak poskozené, Ze je omezena funk¢-
nou odpovédnost. nost nastroje. Poskozené dily nechte pfed pouziva-
nim nastroje opravit. PFi¢inou mnoha nehod jsou
+ Tento pfistroj neni uréeny k tomu, aby jej pouzivaly $patné udrzované pfistroje.
osoby (v€etné déti) s omezenymi fyzickymi, smys- « Pristroj vypnéte, kdyz se nepouziva.
lovymi nebo mentalnimi schopnosti nebo s nedo- * Pouzivejte osobni ochranné pracovni prostfedky a
statkem zkuSenosti a/nebo znalosti, ledaze by s nim vzdy ochranné bryle. Pouziti osobnich ochrannych
zachazely pod dohledem osoby odpovédné za jejich pracovnich prostiedku jako je protiprachova maska,
bezpecénost nebo by od takové osoby obdrzely poky- protiskluzova bezpecénostni obuv, ochranna helma
ny, jak pfistroj pouzivat. nebo ochrana sluchu podle druhu a zpGsobu pouziti
» Zaijistéte, aby si s pristrojem nemohly hrat déti. pneumatického nastroje zmensuje riziko zranéni.
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Zkontrolujte pfipojky a napajeci vedeni. Veskeré
udrzbové jednotky, spojky a hadice musi byt dimen-
zované s ohledem na tlak a mnozstvi vzduchu podle
charakteristik pfistroje. P¥ili§ nizky tlak nepfiznivé
ovlivni funkci pfistroje, pfili§ vysoky tlak zase muze
vést k vécnym Skodam a zranénim.

Chrarite hadice pfed zalomenim, $krcenim, rozpou-
Stédly a ostrymi hranami. Drzte hadice z dosahu
horka, oleje a rotujicich dilu.

Dbejte na to, aby byly hadicové spony stale pevné
dotazené. Neutazené nebo poskozené hadicové
spony mohou zpUsobit nekontrolovany unik vzdu-
chu.

Poskozenou hadici neprodlené nahradte. PoSkoze-
né napajeci vedeni muze vést k tluceni tlakovzdu$-
né hadice okolo a mGze zpUsobit zranéni.

Pokud dojde k poskozeni pfipojovaciho kabelu pfi-
stroje, musi byt pro zamezeni ohrozeni vyménéno
vyrobcem nebo jeho servisem nebo podobnym zpU-
sobem kvalifikovanou osobou.

NepouZivejte pfistroj, jste-li unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo Iékd. Okamzik nepozor-
nosti pfi pouzivani pfistroje miZe vést k vaznym
zranénim.

Nevdechujte pfimo odpadni vzduch. Zabrarite tomu,
aby vam odpadni vzduch vnikl do o¢i. Odpadni
vzduch pneumatického pfistroje muzZe obsahovat
vodu, olej, kovové ¢astice nebo necistoty z kompre-
soru. To mUze zpUsobit poskozeni zdravi.
VYSTRAHA! BUDTE PRI ODKLADANI PRISTRO-
JE OPATRNI! Odlozte vzdy pistroj tak, aby nelezel
na spousti. Za urcitych okolnosti by to mohlo vést k
aktivaci pfistroje, coz by mohlo vyvolat nebezpedi.
Smi se pouzivat pouze vhodné pfisluSenstvi. To mu-
Zete ziskat u vyrobce. Jiné nez originalni prisluSen-
stvi mlze vést k nebezpedi.

Pouzivejte pouze filtrovany a regulovany stlateny
vzduch. Prach, leptavé vypary anebo vihkost mohou
poskodit motor pneumatického nastroje.

Hadice musi byt dimenzovana na tlak min. 6,3 bar
nebo 125 psi, nejméné vSak na 150 % maximalniho
tlaku vytvareného v systému.

Nastroj a pfivodni hadice musi byt opatfené hadico-
vou spojkou tak, aby byl tlak pfi odpojeni spojkové
hadice zcela odbouréan.

NEBEZPECI! Zabrarite kontaktu s vedenim vedou-
cim napéti. Tento pristroj neni izolovany proti zasa-
hu elektrickym proudem.

VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANEN:I! Pti vysokych
pracovnich tlacich mohou vznikat reaktivni sily, kte-
ré mohou podle okolnosti vést k ohrozenim v du-
sledku trvalého zatizeni.

Nemate-li v zachazeni s pfistrojem zkuSenosti, méli
byste se nechat v bezpe€ném zachazeni vyskolit.
VYSTRAHA! NEBEZPECi BODNEHO PORANE-
Ni! NepovaZujte vstFiknuti za jednoduché pofezani.
Vysokotlaky paprsek mize do téla vstfiknout toxické
latky a vést k vaznym zranénim. V pfipadé vstfik-
nuti do pokozky neprodlené vyhledejte Iékafskou
pomoc.

Bez souhlasu vyrobce se pneumaticky pfistroj ne-
smi Zadnym zplsobem ménit.

Pouzivejte pneumaticky pfistroj pouze s pfedepsa-
nym tlakem (6,3 bar).

Pneumaticky pfistroj se musi po pouziti a pfi nepou-
zivani vzdy odpojit od pfivodu vzduchu.

Pokud neni pneumaticky pfistroj vzduchotésny
nebo se musi opravit, nesmi se pouzivat.

Nikdy nepfipojujte pneumaticky pfistroj k hadici stla-
¢eného vzduchu, jejiz tlak presahuje 6,3 bar.
UdrZujte svou pracovni oblast istou a dobfe osvét-
lenou. Pracovni oblasti, ve kterych je nepofradek a
které nejsou osvétlené, mohou vést k nehodam. Tak
muZete pfistroj zvlasté v neekanych situacich lépe
udrZet pod kontrolou.

VYSTRAHA! Nechte pfistroj opravovat pouze kvali-
fikovanym odbornym personalem a pouze za pouziti
originalnich nahradnich dild. To zajisti, aby zlstala
zachovana bezpec¢nost nastroje.

Bé&hem pouzivani pfistroje udrzujte déti a jiné osoby
v patficné vzdalenosti. PFi rozptyleni mizete ztratit
kontrolu nad pfistrojem.

Noste vhodny odév. Nenoste volny odév nebo
Sperky. UdrzZujte vlasy, odév a rukavice v bezpec-
né vzdalenosti od pohybujicich se dild. Volny odév,
Sperky nebo dlouhé vlasy mohou byt zachyceny ro-
tujicimi dily.

V pfipadé neo¢ekavaného vypadku kompresoru od-
loZte spoust a pfistroj stranou.

Pouzivejte pokud mozZno odlu¢ova¢ kondenzatu
nebo pravidelné vyprazdrujte z hadic a potrubi pfed
a bé&hem pouzivani pneumatickych pfistroju kon-
denzat (vodu).

POZOR! Poddimenzovany tlakovzdusny systém
muZe snizit G¢innost pfistroje.



+ Z ddvodu mnoha rizik je nutné si tyto bezpecnostni
pokyny precist a porozumét jim pfed montazi, pro-
vozem, opravou, Udrzbou a vyménou dild pfislusen-
stvi a také pred praci v blizkosti stroje pro Sroubo-
vé spoje. V opacném pripadé muze dojit k vaznym
zranénim.

+ Stroj pro Sroubové spoje by méla sefizovat, nasta-
vovat a pouzivat pouze kvalifikovana a vySkolena
obsluha.

+ Stroj pro Sroubové spoje se nesmi ménit. Zmény
mohou ohrozit i€innost bezpeénostnich opatfeni a
zvysSit riziko pro obsluhu.

+ Bezpecnostni pokyny se nesmi ztratit — pfedejte je
obsluze.

* Nikdy nepouzivejte posSkozeny stroj pro Sroubové
spoje.

+ Stroje se musi pravidelné udrzovat pro kontrolu, zda
jsou citelné jmenovité hodnoty vyznacené na stroji
vyzadované pfedkladanou ¢asti ISO 11148. Uzivatel
musi kontaktovat vyrobce, ktery mu v pfipadé potie-
by doda nahradni etikety k oznaceni.

Ohrozeni vymrsténymi dily

+ V pfipadé prasknuti obrobku nebo jednoho z dild
pfislusenstvi nebo dokonce samotného obrabéciho
nastroje muze dojit k vymrsténi dili vysokou rych-
losti.

+ Béhem provozu stroje pro Sroubové spoje je vzdy
nutné nosit ochranu oéi odolnou proti narazim.
PozZadovany stupen ochrany by mél byt posouzen
zvlast pro kazdé pouziti.

« Je tfeba zajistit, aby byl obrobek bezpeéné upevné-
ny.

Ohrozeni v dusledku zachyceni / namotani

+ Ohrozeni v disledku zachyceni / namotani mize
vést k uduseni, skalpovani a / nebo feznym zrané-
nim, pokud se $iroké oblec¢eni, osobni Sperky, na-
hrdelniky, vlasy nebo rukavice nedrzi dal od stroje a
jeho dilu pfislu$enstvi.

* Rukavice se mohou zachytit v rotujicim pohonu a
tim mGze dojit ke zranéni nebo zlomeni prstu.

* U oto¢nych objimek a prodlouzeni pohonu muze
snadno dojit k zachyceni / namotani pogumovanych
rukavic nebo rukavic vyztuzenych kovovymi vlakny.

» Nenoste volné rukavice nebo rukavice s odstfizeny-
mi nebo opotfebenymi rukavicovymi prsty.

* Nikdy nepfidrzujte pohon, objimku ani prodlouzeni
pohonu.

» Drzte ruce dal od otacejiciho se pohonu.

Ohrozeni béhem provozu

« Pfi pouzivani stroje mohou byt ruce obsluhy ohro-
Zeny stlacenim, narazy, pofezanim, odérkami a tep-
lem. Pouzivejte vhodné rukavice na ochranu rukou.

« Obsluha a personal udrzby musi byt fyzicky schopni
zvladnout velikost, hmotnost a vykon stroje.

« Drzte stroj spravné: Budte pfipraveni ¢elit obvyklym
nebo nahlym pohybim — méjte obé ruce pfipravené.

* Dbejte na to, aby vaSe télo bylo v rovnovaze a zau-
jalo stabilni postoj.

» V pfipadech, kdy jsou zapotiebi pomucky pro sni-
mani reakéniho toCivého momentu, doporucujeme
pouzit zavésné zafizeni, kdykoliv je to mozné. Po-
kud to neni mozné, doporucuji se boéni uchopy pro
stroje s rovnym uchopem a stroje s pistolovym ucho-
pem. V kazdém pfipadé doporu¢ujeme pouzivat po-
mucky pro snimani reakéniho tocivého momentu,
kdyz je vétSi nez 4 Nm u stroju s rovnymi Uchopy,
vétSi nez 10 Nm u stroju s pistolovym uchopem a
vétsi nez 60 Nm u uhlovych Sroubovaku.

* Uvolnéte pfikazové zafizeni pro uvedeni do chodu
nebo zastaveni v pfipadé pferusSeni napajeni elek-
trickym proudem.

* PouzZivejte pouze maziva doporu¢ena vyrobcem.

* Muze dojit k pohmozdéni prstd maticovymi kli¢i s
otevienou plochou hlavou.

* Nepouzivejte nastroj ve stisnénych prostorach a
dbejte na to, abyste neméli ruce stlatené mezi stro-
jem a obrobkem, zejména pfi odSroubovani.

Ohrozeni opakujicimi se pohyby

» PFi pouzivani stroje pro $roubové spoje miZe ob-
sluha pfi provadéni pracovnich &innosti pocitovat
nepfijemné pocity v rukou, pazich, ramenou, oblasti
krku nebo jinych ¢astech téla.

« Pfi praci s timto strojem zaujméte pohodinou polo-
hu, dbejte a bezpetné drzeni a vyhnéte se nepfizni-
vym poloham nebo poloham, kdy je obtizné udrzet
rovnovahu. Obsluha by méla béhem dlouho trvajici
prace ménit drzeni téla, coz muze pomoci zabranit
nepfijemnému pocitu a Unave.

* Pokud obsluha zaznamena pfiznaky, jako je pfe-
trvavajici nepohodli, potize, buSeni srdce, bolest,
svrbéni, necitlivost, paleni nebo ztuhlost, neméla by
tyto varovné pfiznaky ignorovat. Obsluha by se méla
poradit s kvalifikovanym lékarem.

Ohrozeni dily pfisluSenstvi
» Pred vyménou obrabéciho nastroje nebo dilu pfislu-
Senstvi stroj odpojte od napajeni.
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* Nedotykejte se béhem pfiklepu objimek nebo dilu
pfislusenstvi, protoZe to maze zvysit riziko poranéni
fezem, popalenim nebo vibracemi.

+ Pouzivejte vylu¢né dily pfislusenstvi a spotfebni
material velikosti a typl doporuéenych vyrobcem
stroju pro Sroubové spoje; nepouzivejte jiné typy
nebo velikosti dild pfisluSenstvi a spotfebnich ma-
teriald.

* PouzZivejte vyluéné razové objimky v dobrém pra-
covnim stavu, nebot $patny stav ruénich objimek a
dilt prislu§enstvi maze vést k tomu, Ze pfi pouzivani
narazovych Sroubovakl prasknou a budou vymrsté-
ny.

Ohrozeni na pracovisti

+ Uklouznuti, klopytnuti a pad jsou hlavnimi pfi¢inami
zranéni na pracovisti. Vénujte pozornost povrchum,
které se mohly stat kluzkymi v dusledku pouzivani
stroje a davejte pozor na nebezpeci klopytnuti zpud-
sobend vzduchovou nebo hydraulickou hadici.

* V neznamém prostiedi postupujte opatrné. Mize
hrozit skryté nebezpeci zplsobené napajecimi ka-
bely nebo jinymi napajecimi vedenimi.

+ Stroj pro Sroubové spoje neni uréen k pouziti v pro-
stfedi ohrozeném vybuchem a neni izolovan proti
kontaktu se zdroji elektrické energie.

» Zajistéte, aby se na pracovisti nenachazely zadné
elektrické kabely, plynova potrubi apod., které by v
pfipadé poskozeni mohly pfi pouziti stroje predsta-
vovat riziko.

Ohrozeni prachem a vypary

» Prach a vypary vznikajici béhem pouzivani stroju
pro Sroubové spoje mohou zpUsobit poskozeni zdra-
vi (jako napf. rakovinu, vrozené vady, astma a/nebo
dermatitidu); je nezbytné provést posouzeni rizik ve
vztahu k t&émto ohroZenim a zavést vhodné kontrolni
mechanismy.

* Posouzeni rizik by mélo zahrnovat prach vznikajici
pfi pouzivani stroje a pfipadny zvifeny prach.

* Odvadény vzduch musi byt odvadén tak, aby bylo
rozvifeni prachu v prostfedi naplnéném prachem
snizeno na minimum.

* Vznikaji-li prach nebo vypary, musi byt hlavnim uko-
lem zkontrolovat je na misté jejich uvolnéni.

+ Veskeré namontované dily nebo dily pfisluSenstvi
stroje ur€ené k zachycovani, odsavani nebo potla-
¢ovani létavého prachu nebo vyparl by se mély fad-
né pouzivat a udrzovat podle pokyn( vyrobce.

» Pouzivejte ochranné prostfedky pro dychaci cesty.

Ohrozeni hlukem

+ Uginek vysoké hladiny hluku miZe pfi nedostateéné
ochrané sluchu vést k trvalému poskozeni sluchu,
ztraté sluchu a dalSim problémum, jako napf. tinitus
(zvonéni, huéeni, piskani nebo bzuceni v usich). Je
nezbytné provést posouzeni rizik ve vztahu k témto
ohroZenim a zavést vhodné regula¢ni mechanismy.

* Regulaéni mechanismy vhodné pro snizeni rizika
zahrnuji opatfeni, jako je pouziti izolanich materi-
alll, aby se zabranilo vzniku zvonivych zvukd vyvo-
lanymi obrobkem.

* Pouzivejte prostfedky pro ochranu sluchu.

« Stroj pro Sroubové spoje je tfeba provozovat a udr-
Zovat v souladu s doporuc¢enimi obsazenymi v tomto
navodu, aby se zabranilo nepotfebnému zvyseni
hladiny hluku.

« Je-li stroj pro Sroubové spoje vybaveny tlumi¢em
hluku, musi se vzdy zajistit, aby byl pfi provozu
stroje pro Sroubové spoje na misté a byl v dobrém
provoznim stavu.

» Spotrebni materidly a obrabéci nastroj musi byt zvo-
leny, udrzovany a vymeéfovany v souladu s doporu-
¢enimi tohoto navodu, aby se zabranilo zbyte€nému
zvyseni hladiny hluku.

Nebezpeéi vyplyvajici z vibraci

» Vibrace mohou zpUsobit poSkozeni nervl a poruchy
cirkulace krve v rukou a pazich.

« Drzte ruce v dostate¢né vzdalenosti od objimek ma-
ticovych kli¢a.

« Pfi praci v chladném prostfedi noste teplé obleceni
a udrzujte ruce v teple a suchu.

» Pokud si vS§imnete, Ze kuZe na prstech nebo rukou je
necitliva, mravenci, boli nebo je bile zbarvena, pre-
starite se strojem pracovat a poradte se s Iékafem.

» Stroj pro Sroubové spoje je tfeba provozovat a udr-
Zovat v souladu s doporu¢enimi obsazenymi v tomto
navodu, aby se zabranilo nepotfebnému zesileni
vibraci.

» Nepouzivejte opotfebované nebo $patné padnouci
objimky a nastavce, protoZe je vysoce pravdépo-
dobné, Ze to povede k vyraznému narudstu vibraci.

« Spotfebni materialy a obrabéci nastroj musi byt zvo-
leny, udrzovany a vymeéfovany v souladu s doporu-
¢enimi tohoto navodu, aby se zabranilo zbyte¢nému
zesileni vibraci.

« Pokud je to mozné, mély by se pouzivat hrdlové tva-
rovky.

» Pouzivejte k zachyceni hmotnosti stroje vzdy, kdyz
je to mozné, stojan, upinku nebo vyvazovaci zafi-
zeni.

34|cz www.scheppach.com



+ Uchop stroje by nemé&l byt pfili§ pevny, ale mél by
byt spolehlivy pfi dodrZzeni pozadovanych reakénich
sil rukou, protoZe se zvysujici se silou Uchopu se ob-
vykle zvysuje riziko vibraci.

DalSi bezpeénostni pokyny pro pneumatické vy-

robky

» Stlaceny vzduch muaze zpUsobit vazna zranéni:

* Pokud stroj nepouzivate, musite pfed vyménou
dilu prislusenstvi nebo pfi provadéni oprav vzdy
odpojit pfivod stlaceného vzduchu, zbavit vzdu-
chovou hadici tlaku a odpojit stroj od pFivodu stla-
¢eného vzduchu.

* Proudem vzduchu nikdy nemifte na sebe nebo na
jiné osoby.

+ Uvolnéné hadice $lehajici okolo mohou zpusobit
vazna zranéni. Proto vzdy zkontrolujte, zda nejsou
hadice a jejich upevriovaci prvky poskozené a uvol-
néné.

» Studeny vzduch je tfeba odvadét od rukou.

* U narazovych a impulsnich Sroubovaku nepouzi-
vejte na vstupu nastroje rychlouzaviraci spojky. Pro
hadicové pfipojky se zavitem pouzivejte pouze ty,
které jsou vyrobeny z kalené oceli (nebo materialu
se srovnatelnou rdzovou pevnosti).

» Pokud se pouzivaji univerzalni rotaéni spojky (ozu-
bené spojky), musi se pouzit areta¢ni koliky a po-
uzijte hadicové pojistky Whipcheck, které poskytuji
ochranu v pfipadé selhani pfipojeni hadice ke stroji
nebo hadic k sobé navzajem.

+ Postarejte se o to, aby nedos$lo k pfekro¢eni maxi-
malniho tlaku uvedeného na stroji.

+ U stroju s regulovanym to¢ivym momentem s nepre-
trzitou rotaci ma tlak vzduchu bezpeénostni vliv na
vykon. Proto musi byt stanoveny pozadavky ohled-
né délky a pruméru hadice.

* Pneumatické stroje nikdy nenoste za hadici.

6. Zbytkova rizika

Vyrobek je zkonstruovan podle stavu techniky a uzna-
vanych bezpecénostné technickych predpisu. Presto se
mohou béhem prace vyskytnout jednotliva zbytkova
rizika.

* Kromé toho mohou pfes vSechna pfijata preventiv-
ni opatfeni existovat zbytkova rizika, ktera nejsou
zjevna.

» Zbytkova rizika Ize minimalizovat, pokud budete do-
drzovat ,bezpecnostni pokyny“ a ,pouziti v souladu
s uréenym ucelem” a kompletni navod k obsluze.

* Poskozeni plic, pokud neni pouzivana vhodna pro-
tiprasna maska.

* Poskozeni sluchu, pokud neni pouzivana vhodna
ochrana sluchu.

« Pokud se naradi pouziva delSi dobu nebo neni rad-
né ovladano nebo udrzovano, muze dojit k posko-
zeni zdravi, zplsobenému vibracemi rukou a pazi.

7. Technické udaje

Max. to¢ivy moment 68 Nm
Pracovni tlak max. 6,3 bar
Otacky 160 min™!
Hmotnost 1,2 kg

Technické zmény vyhrazeny!

Napajeni vzduchem:

Prostfednictvim zdroje stlaceného vzduchu s moznosti
nastaveni tlaku jako napt. kompresor. Prectéte si pred
uvedenim do provozu odstavec Udrzba a péce.

Nastavovaci hodnoty pro praci:
Nastavte na zdroji vzduchu maximalné pracovni tlak
6,3 bar.

A Vystraha: Hluk mGze mit zavazny vliv na vase zdra-
vi. Pokud hladina hluku stroje pfesahuje 85 dB, pouZi-

vejte vhodnou ochranu sluchu.

Charakteristiky hluénosti

Hladina akustického vykonu L, 101,8 dB
Hladina akustického tlaku LpA 90,8 dB
Kolisavost K 3dB

walpA

Dopliiujici informace

Varovani!

Uvedena celkova hodnota vibraci byla méfena podle
normovaného zkuSebniho postupu a v zavislosti na
druhu a zpUsobu pouziti pfistroje se mGze zménit a ve
vyjimeénych pfipadech muZze i pfekracovat uvedenou
hodnotu.

Uvedenou celkovou hodnotu vibraci Ize pouzit k porov-
nani pfistroje s jinym.

Uvedenou celkovou hodnotu vibraci Ize také pouzit k
prvnimu odhadu poskozeni.
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Omezte hluénost a vibrace na minimum!

* Pouzivejte pouze bezvadné pfistroje.

* Pravidelné provadéjte udrzbu a Cisténi pfistroje.
+ PFizpUsobte svuj styl prace pfistroji.

» Pristroj nepretézujte.

» Pfipadné nechte pfistroj pfezkou$et.

» Pristroj vypnéte, kdyZ se nepouziva.

* Pouzivejte rukavice.

8. Rozbaleni

+ Otevrete obal a vyrobek opatrné vyjméte.

» Odstrarite balici material a obalové a prepravni po-

jistky (pokud je jimi vyrobek opatfen).

Zkontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

Zkontrolujte vyrobek a dily pfisluSenstvi, zda ne-

vykazuji $kody zplUsobené prepravou. V pfipadé

reklamaci je tfeba okamzité uvédomit dodavatele.

Pozdéjsi reklamace nebudou uznany.

* Uchovejte obal dle moznosti az do uplynuti zaruéni
doby.

» Pred pouzitim se s vyrobkem seznamte podle navo-
du k obsluze.

* PouzZivejte u pfisluSenstvi a opotrebitelnych a na-
hradnich dilG pouze originalni dily. Nahradni dily
obdrzite u specializovaného prodejce.

» Uvedte pfi objednavani nase ¢&isla vyrobku a rovnéz
typ a rok vyroby.

A VAROVANI!
Vyrobek a balici material nejsou détska hracka!
S plastovymi sacky, foliemi a drobnym dily si ne-
sméji hrat déti! Hrozi nebezpeéi spolknuti téchto
véci a uduseni!

9. Uvedeni do provozu

A Pozor!
Pfed uvedenim do provozu vyrobek bezpodminec-
né kompletné smontujte!

» Po navinuti 2-3 vrstev tésnici pasky (neni v rozsahu
dodavky) na zavit nasroubujte dodanou vsuvku (4)
do vzduchové pripojky.

* Nasadte potfebnou nastrénou viozku na &tyrhran-
né upnuti.

* Nastavte spravny smér otaceni u vratného ¢epu
(11):
R = doleva / uvolnéni Sroubu,
F = doprava / utazeni $roubu.

* Nasadte nastrénou vlozku na hlavu Sroubu.

» Stlacte packu spousté (2).

Upozornéni: Pripojeni ke zdroji stlaéeného vzdu-
chu se provadi flexibilni hadici stlaéeného vzduchu
s rychlospojkou. Nejlep$iho vykonu svého ra¢noveé-
ho Sroubovéaku docilite s hadici na stlaceny vzduch o
svétlosti 10 mm.

10. Po uvedeni do provozu

Po provedeni prace se musi pfistroj odpojit od pFipojky
stla€eného vzduchu (3).

11. Cisténi

A Pozor!
Pred ¢iSténim vyrobek vzdy odpojte od sité stlace-
ného vzduchu.

» Udrzujte ochranna zafizeni, vétraci $térbiny a plast
motoru pokud mozno bez prachu a necistot. Otfete
pfistroj ¢istym hadrem nebo jej ofouknéte stlacenym
vzduchem s nizkym tlakem.

« Doporuéujeme pfistroj vygistit ihned po kazdém po-
uziti.

- Cistéte pristroj pravideln& vihkym hadrem a tro-
chou mazaciho mydla. Nepouzivejte zadné Gistici
prostfedky nebo rozpoustédla; mohly by poSkodit
plastové dily pfistroje. Dbejte na to, aby se dovnitf
pristroje nemohla dostat zadna voda.

12. Skladovani

UlozZte vyrobek a jeho pfisluSenstvi na tmavém, su-
chém misté, chranéném pfed mrazem a nedostupném
pro déti.

Optimalni skladovaci teplota se pohybuje mezi 5 a 30
°C.

Vyrobek uchovavejte v originalnim baleni. Vyrobek
zakryjte, aby byl chranén pfed prachem nebo vihkosti.
Navod k obsluze uchovavejte v blizkosti vyrobku.
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13. Udrzba

A Pozor!
Pfed udrzbou vyrobek vzdy odpojte od sité stlace-
ného vzduchu.

DodrZzovani zde uvedenych pokynl k udrzbé zajisti
tomuto kvalitnimu vyrobku dlouhou Zivotnost a bezpo-
ruchovy provoz.

13.1 Mazani
Pro dlouhodobou bezvadnou funkci je pfedpokladem
pravidelné mazani.

PouZivejte pouze specialni olej pro pneumatické na-
fadi, ktery je soucasti rozsahu dodavky. Specialni olej
pro pneumatické naradi ziskate ve specializované pro-
dejné.

Upozornéni: Pfi pouziti pfistroje mimo dilnu pouzivej-
te ekologicky nezavadny olej pro pneumatické naradi.

Mate k dispozici nasledujici moznosti mazani:

* pies mlhovou maznici: Zapojte mezi zdroj stlace-
ného vzduchu a pneumatickou raénu kompletni jed-
notku udrzby s mlhovou maznici. Jednotku udrzby
Ize koupit ve specializované prodejné a neni obsa-
Zena v dodavce.

¢ rucné: Pfed kazdym uvedenim pneumatického na-
stroje do provozu pfidejte do pFipojky stlaeného
vzduchu 3-5 kapek specialniho oleje pro pneumatic-
ké naradi. Pokud je pneumaticky nastroj nékolik dni
mimo provoz, musite pfed zapnutim nakapat 5-10
kapek specialniho oleje pro pneumatické naradi do
pfipojky stlaceného vzduchu. Skladujte svij pneu-
maticky nastroj pouze v suchych prostorach.

13.2 Ostatni udrzba
UvnitF pfFistroje se nenachazeji Zadné dily, na kterych
by bylo potfeba provadét udrzbu.

Ze zaruky jsou vylouéeny:

+ Dily podléhajici opotifebeni

+ Skody zplisobené nepfipustnym pracovnim tlakem.

+ Skody zpUsobené neupravenym stlaéenym vzdu-
chem.

+ Skody zplisobené nespravnym pouZivanim nebo
cizim zasahem.

14. Oprava

Po opravé nebo udrzbé se presvédcte, zda byly na-
montovany vSechny bezpecnostni prvky a zda jsou
v bezvadném stavu. Nebezpeéné soucasti skladujte
mimo dosah jinych osob vcetné déti.

Pozor: Podle zakona o zaruce na vyrobky neru¢ime za
Skody zplUsobené neodbornymi opravami nebo nevyu-
zitim originalnich nahradnich dild.

Obratte se na oddéleni sluzeb zakaznikim nebo au-
torizovaného odbornika. TotéZ plati i pro soucasti pfi-
slusenstvi.

Dilezité upozornéni v pfipadé opravy:

PFi zpétné dodavce vyrobku kvili opravé pamatujte, ze
se vyrobek z bezpecnostnich divodu smi do servisni
stanice posilat jen tehdy, kdyZ neobsahuje palivo a olej.

141 Objednavani nahradnich dila

PFi objednavani nahradnich dilu je tfeba vyplnit tyto
udaje:

* Oznaceni modelu

+ Cislo vyrobku

« Udaje na typovém stitku

14.2 Servisni informace

Je nutno davat pozor na to, Ze v pfipadé tohoto vy-
robku podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfirozené
nebo pouZzitim, resp. jsou potfeba nasledujici dily jako
spotfebni materialy.

Opotrebitelné dily*: Nastrény kli¢, bity
* neni nutné zahrnuto v rozsahu dodavky!

Nahradni dily a pfisluSenstvi obdrzite v naSem servis-
nim stfedisku. Naskenujte k tomu QR kod na titulni
strané.
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15. Likvidace a recyklace
Upozornéni k obalu

N’ ‘o‘ . Balici materialy jsou recyklovatel-
»
%@ @A @ né. Obaly prosim likvidujte zpuso-
bem Setrnym k Zivotnimu prostre-
di.

Paliva a oleje

» Pred likvidaci pfistroje je nutné vyprazdnit palivovou
nadrz a nadrz na motorovy olej!

+ Palivo a motorovy olej nepatfi do domovniho odpa-
du nebo odtoku, ale musi se zachycovat a likvidovat
oddélené!

+ Prazdné zasobniky oleje a paliva musi byt zlikvido-
vany ekologicky.
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Vysvetlenie symbolov na vyrobku

Pouzitie symbolov v tejto prirucke ma upriamit' vasu pozornost na mozné rizika. Bezpe€nostné symboly a vysvetlenia,
ktoré ich sprevadzaju, musia byt presne pochopené. Vystrahy samotné neodstrariuju rizika a nemézu nahradit sprav-
ne opatrenia na zabranenie nehodam.

Varovanie — Precitajte si navod na obsluhu, aby ste zniZili riziko poranenia.

Noste ochranu sluchu. Vplyv hluku méze spdsobit stratu sluchu.

Noste ochranné okuliare. PoCas prace vznikaju iskry alebo z vyrobku odletuju ulomky, triesky
a prach, ktoré moézu zapri€init stratu zraku.

0®J

N
m

Vyrobok zodpoveda platnym eurépskym smerniciam.
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1. Uvod

Vyrobca:

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakaznik,
Zelame Vam vela zabavy a Uspechov pri praci s Vasim
novym vyrobkom.

Upozornenie:

Vyrobca tohto vyrobku neruéi podla platného zakona

o ruceni za vyrobok za Skody, ktoré vzniknu na tomto

vyrobku alebo budu spdsobené tymto vyrobkom pri:

* neodbornej manipulacii,

* nedodrziavani navodu na obsluhu,

» opravach tretimi stranami, nie autorizovanymi od-
bornikmi,

* montazi a vymene neoriginalnych nahradnych die-
lov,

* pouzivani v rozpore s uréenim,

Dodrziavajte:

Navod na obsluhu je st¢astou tohto vyrobku.
Obsahuje doélezité pokyny, ako mate s vyrobkom pra-
covat bezpecne, odborne a ekonomicky, ako mate
predchadzat nebezpeenstvam, usetrit naklady na
opravu, znizit doby vypadkov a zvysit spolahlivost a
zivotnost' vyrobku. Okrem bezpecénostnych ustanoveni
tohto navodu na obsluhu musite bezpodmieneéne do-
drziavat predpisy svojej krajiny platné pre prevadzku
vyrobku.

Pred pouzitim vyrobku sa oboznamte so v§etkymi po-
kynmi na obsluhu a bezpe&nostnymi upozorneniami.
Vyrobok prevadzkujte len tak, ako je popisané, a v uve-
denych oblastiach pouzitia. Navod na obsluhu uchova-
vajte na bezpe€nom mieste a pri odovzdavani vyrobku
tretim osobam odovzdajte vSetky dokumenty.

2. Popis vyrobku (obr. 1, 2)

Rac¢fova hlava

Spust

Pneumaticka pripojka

Nastréna vsuvka pre pripojku stlaéeného vzduchu
Bity

Olejova nadrz

Nastrékovy kla¢

PredlZzovaci kus

Drziak bitu

©® NSO ON=

10. Kibovy kus
11. Vodiaci ¢ap

3. Rozsah dodavky

Pol. Pocet Oznacenie
1x Pneumatické racna
4 1% Nésvtr(":n’él vsuvka pre pripojku
stla¢eného vzduchu
5 3x Bity
6 1x Olejova nadrz
7 7x Nastrékovy klu¢
8 1x PredIZovaci kus
9 1x Drziak bitu
10 1x Kibovy kus
1x Originalny navod na obsluhu

4. Pouzitie v sulade s uréenim

Racénovy skrutkovadu je prakticky pristroj pohanany
stla¢enym vzduchom na pouzitie u domacich majstrov
a v autodielfiach. Je vhodny na upevnovanie a uvolfio-
vanie skrutkovych spojov v automobiloch (montaz pne-
umatik atd.), ako aj v polnohospodarstve. Pri utahova-
ni skrutiek a matic dodrziavajte potrebné utahovacie
momenty. Pripadne pouzite momentovy klU¢.

Nadstavce nastrékovych klu€ov sa daju jednoducho a
rychlo vymenit. Pripojenie stlateného vzduchu sa rea-
lizuje prostrednictvom nastrénej vsuvky a rychlospojky.

Vyrobok sa smie pouzivat iba v sulade so svojim ur¢e-
nim. Kazdé iné pouzitie presahujuce urcenie je pova-
Zované za pouzivanie v rozpore s uréenim. Za Skody
z neho vzniknuté alebo poranenia akéhokolvek druhu
ru¢i pouzivatel/obsluha, a nie vyrobca.

Sucéastou pouzivania v sulade s uréenim je aj dodrzia-
vanie bezpeénostnych upozorneni, ako aj navodu na
montaz a prevadzkovych pokynov v navode na obslu-
hu.

Osoby, ktoré pouzivaju vyrobok a zaist'uju jeho udrzbu,
musia byt oboznamené s vyrobkom a pou¢ené o moz-
nych nebezpecenstvach.

Zmeny na vyrobku Uplne vylu€uju ru€enie vyrobcu za
Skody, ktoré tym vzniknu.

Vyrobok sa smie pouzivat iba s originalnymi dielmi a
originalnym prisluSenstvom od vyrobcu.
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Musia sa dodrziavat bezpe¢nostné, pracovné predpisy
a predpisy tykajuce sa udrzby, ako aj rozmery uvedené
v technickych udajoch.

Majte na pamati, Ze naSe vyrobky neboli v sulade s
ur€enim skonstruované na komeréné, remeselné ani
priemyselné pouzitie. Ak sa vyrobok pouziva v ko-
merénych, remeselnych alebo priemyselnych podni-
koch, ako aj na podobné ¢innosti, nepreberame ziadnu
zaruku.

Vyrobca neruci za Skody, ktoré boli spésobené pouzi-
tim v rozpore s uréenim alebo nespravnou obsluhou.

5. Bezpecénostné upozornenia

A VAROVANIE Precitajte si vSetky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie a technické udaje,
ktorymi je opatreny tento vyrobok.

Zanedbania pri dodrziavani nasledujucich pokynov
mobzu spdsobit zasah elektrickym prddom, poziar a/
alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpe€nostné upozornenia a pokyny uschovaj-
te pre pripad neskorsieho pouzitia.

Chrarite seba a Zivotné prostredie pred nebezpecen-
stvom nehody vhodnymi bezpe&nostnymi opatreniami.

Vseobecné bezpeénostné pravidla

Upozornenie: Pojem ,pneumaticky pristroj* alebo ,pri-
stroj“ pouzity v nasledujucom texte sa vztahuje na pne-
umatické pristroje uvedené v tomto navode na obsluhu.

VAROVANIE! Pri pouzivani pneumatickych pristrojov
sa musia dodrziavat zakladné bezpecnostné opatre-
nia, aby sa vylugili rizikd poziaru, zasahu elektrickym
pradom a poraneniam 0s0b.

Prosime, pre prvym uvedenim do prevadzky si preci-
tajte a bezpodmienecne dodrziavajte pokyny v tomto
navode na obsluhu a dobre ho uschovajte. Za $kody
alebo telesné poranenia vzniknuté v désledku nedo-
drzania tohto navodu na obsluhu neprebera vyrobca
ru€enie.

Tento pristroj nie je ur€eny na to, aby ho pouziva-
li osoby (vratane deti) s obmedzenymi telesnymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami ¢i ne-
dostato¢nymi skusenostami a/alebo nedostato¢ny-
mi znalostami. Pouzivat ho smu jedine v tom pripa-
de, Ze sU pod dozorom osoby zodpovednej za ich
bezpec€nost alebo im tato osoba poskytla pokyny
tykajuce sa obsluhy pristroja.

Zabezpecdte, aby sa deti s pristrojom nehrali.
VAROVANIE! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!
Pred adrzbovymi pracami preruste privod stlacené-
ho vzduchu.

NEBEZPECENSTVO VYBUCHU! Na gistenie pneu-
matického pristroja nikdy nepouzivajte benzin alebo
iné horfavé kvapaliny! Pary ostavajuce v pneuma-
tickom pristroji sa mézu v désledku iskrenia vznietit
a viest k vybuchu pneumatického pristroja. Pristroj
nepouzivajte vo vybusnom prostredi, v ktorom sa
nachadzaju horlavé kvapaliny, plyny alebo prach.
Neobrabajte ziadne materidly, ktoré su potencialne
horlavé alebo vybusné, alebo by mohli byt.
Pouzivajte pristroj len v oblastiach pouzivania, pre
ktoré bol uréeny!

Pristroj nepretazujte.

Nikdy nepouzivajte vodik, kyslik, oxid uhli¢ity alebo
iny plyn vo flasiach ako zdroj energie tohto nastroja,
pretoZe to méze mat za nasledok vybuch a tym pa-
dom tazké poranenia.

Pravidelne Cistite a vykonavajte udrzbu pristroja tak,
ako je predpisané (p. kapitolu ,Udrzba“ a ,Cistenie
a oSetrovanie®).

Skontrolujte pristroj pre uvedenim do prevadzky
ohladom pripadnych $kéd. Pred kazdym pouzitim
sa ubezpecte, Ze sa pristroj nachadza v bezchyb-
nom stave.

Budte neustale opatrni! Pri neoCakavanych pohy-
boch pristroja méze hrozit nebezpecéenstvo.
Vyhybajte sa abnormalnemu drzaniu tela. Zaistite si
bezpeény postoj a vzdy udrziavajte rovnhovahu. Vda-
ka tomu budete méct pneumaticky pristroj lepsie
kontrolovat pri neo¢akavanych situaciach.
NepouZzivajte ziadny pristroj, ktorého spinac je chyb-
ny. Pristroj, ktory sa neda zapnut alebo vypnut, je
nebezpeény a musi sa opravit.

Nepouzivané pneumatické pristroje uchovavajte
mimo dosahu deti. Naradie nedovolte pouzivat
osobam, ktoré s nim nie s oboznamené alebo si
neprecitali tieto inStrukcie. Pneumatické pristroje su
nebezpecéné, ak ich pouzivaju neskusené osoby.
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O va$e naradie sa dokladne starajte. Skontrolujte,
¢i pohyblivé ¢asti naradia bezchybne funguju a nie
su zablokované a ¢i su zlomené alebo natolko po-
Skodené diely, Ze by sa mohla negativne ovplyvnit
funkcia naradia. Pred pouzitim pristroja nechajte
poskodené diely opravit. Pri¢inou mnohych nehdéd
je zla udrzba pristrojov.

Ak pristroj viac nepouzivate, vypnite ho.

Noste osobné ochranné prostriedky a vzdy pouZzi-
vajte ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako napriklad protiprachova
maska, protiSmykova bezpeénostna obuv, ochranna
prilba alebo ochrana sluchu, v zavislosti od druhu
a pouzitia pneumatického nastroja, znizuje riziko
zraneni.

Skontrolujte pripojky a zasobovacie vedenia. VSet-
ky jednotky udrzby, spojky a hadice musia byt di-
menzované v sulade s charakteristikami pristroja z
hladiska tlaku a mnozstva vzduchu. Prili§ nizky tlak
negativne ovplyvnuje funkciu pristroja, prili§ vysoky
tlak moze viest k vecnym Skodam a zraneniam.
Chrante hadice pred zalomeniami, zGZeniami, roz-
pustadlami a ostrymi hranami. Chrarite hadice pred
teplom, olejom a rotujacimi ¢astami.

Dbajte na to, aby boli hadicové spony vzdy pevne
utiahnuté. Cez neutiahnuté alebo poskodené hadi-
cové spony mdze nekontrolovane unikat vzduch.
Okamzite vymerite poSkodenu hadicu. Chybné za-
sobovacie vedenie méze viest k $lahaniu hadice
stlaéeného vzduchu a méze spdsobit poranenia.
Ked je privodné vedenie tohto pristroja poskodené,
vyrobca alebo zakaznicky servis i podobne kvali-
fikovana osoba ho musi vymenit, aby sa zabranilo
ohrozeniam.

Nepouzivajte pristroj, ak ste unaveni alebo ste pod
vplyvom drog, alkoholu &i liekov. Jedina chvilka ne-
pozornosti pri pouzivani pristroja méze viest k za-
vaznym zraneniam.

Nevdychujte odpadovy vzduch priamo. Zabrarte
tomu, aby sa odpadovy vzduch dostal do o¢i. Od-
padovy vzduch pneumatického pristroja méze obsa-
hovat vodu, olej, kovové Castice alebo nedistoty z
kompresora. To méze spdsobit poSkodenia zdravia.
VAROVANIE! PRI ODKLADANI PRISTROJA
BUDTE OPATRN:I! Pristroj vZdy odlozte tak, aby ne-
lezal na spustaci. Za urcitych okolnosti by to mohlo
nedopatrenim aktivovat pristroj, ¢o by zasa mohlo
viest k nebezpecenstvam.

Pouzivat sa smie oba vhodné prislusenstvo. Mozete
si ho kupit od vyrobcu. Iné ako originalne prislusen-
stvo méze viest k nebezpeenstvam.

Pouzivajte iba filtrovany a regulovany stlac¢eny vzdu-
ch. Prach, Zieravé pary a/alebo vihkost mézu posko-
dit motor pneumatického nastroja.

Hadica musi byt dimenzovana na tlak minimalne 6,3
baru alebo 125 psi, najmenej v8ak na 150 % maxi-
malneho tlaku generovaného v systéme.

Nastroj a privodna hadica musia byt vybavené hadi-
covou spojkou, aby sa pri odpojeni spojovacej hadi-
ce uplne odbural tlak.

NEBEZPECENSTVO! Vyhybajte sa kontaktu s ve-
denim pod napatim. Tento pristroj nie je izolovany
proti zasahu elektrickym prudom.

VAROVANIE! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!
Pri vysokych pracovnych tlakoch sa mézu vyskytnut
reaktivne sily, ktoré za urcitych podmienok mézu
viest k ohrozeniam v désledku trvalej zataze.

Ak nemate skusenosti s obsluhou pristroja, mali by
ste sa zaskolit o bezpe€nom zaobchadzani.
VAROVANIE! NEBEZPECENSTVO V DOSLEDKU
BODNYCH PORANENI! Nepokladajte vstrekovanie
za jednoduchy proces. Vysokotlakovy prud méze do
vasho tela vstreknut jedovaté latky a viest k vaznym
poraneniam. V pripade preniknutia do koZe okamzi-
te vyhladajte lekarsku pomoc.

Bez suhlasu vyrobcu sa na pneumatickom pristroji
nesmu vykonavat Ziadne zmeny.

Pneumaticky pristroj pouzivajte iba s predpisanym
tlakom (6,3 baru).

Pneumaticky pristroj sa musi pri praci a pri nepouzi-
vani vzdy odpojit od privodu vzduchu.

Ak pneumaticky pristroj nie je vzduchotesny alebo
sa musi opravit, nesmie sa pouzivat.

Nikdy nepripajajte pneumaticky pristroj k hadici stla-
¢eného vzduchu, ktorej tlak presahuje 6,3 baru.
Pracovny priestor udrziavajte Cisty a dobre osvet-
leny. Neporiadok a neosvetlené pracovné priestoru
mozu viest k urazom. Vdaka tomu budete moct pri-
stroj lepSie kontrolovat pri neoCakavanych situaci-
ach.

VAROVANIE! Opravou pristroja poverujte len kva-
lifikovany odborny personal a vyzadujte pouzitie
originalnych nahradnych dielov. Tym sa zabezpedi
zachovanie bezpecnosti pristroja.

Deti a iné osoby drzte v dostato¢nej vzdialenosti od
pristroja po€as jeho pouzivania. Pri nepozornosti
mozete stratit’ kontrolu nad pristrojom.

Noste vhodny odev. Nenoste volny odev ani Sperky.
Vlasy, odev a rukavice drzte mimo dosahu pohyb-
livych dielov. Volny odev, $perky ¢&i dlhé viasy sa
mdzu zachytit do pohybujucich sa dielov.



» V pripade neoCakavaného vypadku kompresora od-
loZte spustac a pristroj.

* Pokial mozno, pouzivajte odlu¢ova¢ kondenzatu
alebo pravidelne vyprazdriujte kondenzat (vodu) z
hadic a potrubi pred pouzitim a po€as pouzivania
pneumatickych pristrojov.

« POZOR! Poddimenzovany pneumaticky systém
mdze znizit G€innost vasho pristroja.

» Kvdli viacnasobnym ohrozeniam je potrebné si bez-
pecnostné upozornenia pre precitat a porozumiet
ich obsahu pred montazou, prevadzkou, opravou,
udrzbou a vymenou dielov prislusenstva, ako aj
pred pracou v blizkosti stroja pre skrutkové spoje. V
opacnom pripade to mdze viest k tazkym fyzickym
zraneniam.

+ Stroj pre skrutkové spoje by mala zoradovat, nasta-
vovat alebo pouzivat vyluéne kvalifikovana a vysko-
lend obsluha.

» Na stroji pre skrutkové spoje sa nesmu vykonavat
zmeny. Zmeny modzu znizit d€innost bezpeénost-
nych opatreni a zvysit rizika pre operatora.

+ Bezpecfnostné pokyny nesmiete stratit — dajte ich
operatorovi.

* Nikdy nepouzivajte poSkodeny stroj pre skrutkové
spoje.

* Na strojoch sa musi vykonavat pravidelna udrzba,
aby sa skontrolovalo, ¢i su menovité hodnoty a
oznacenia predlozeného dielu poZzadované normou
ISO 11148 ¢itatelne oznacené na stroji. Pouzivatel
musi kontaktovat vyrobcu ohfladom nahradnych
oznacovacich etikiet, ak su potrebné.

Ohrozenia vymrstenymi dielmi

* Pri zlomeni obrobku alebo jedného z dielov prislu-
Senstva ¢i dokonca samotného strojného nastroja
sa mozu diely vymrstit vysokou rychlostou.

» Pri prevadzke stroja pre skrutkové spoje sa musi
vzdy nosit ochrana zraku odolna vo&i narazom. Stu-
pen potrebnej ochrany by sa mal posudit samostat-
ne pri kazdom jednotlivom pouziti.

* Musi sa zabezpegit, aby bol obrobok bezpecne
upevneny.

Ohrozenia v dosledku zachytenia/navinutia

+ Ohrozenia v doésledku zachytenia/navinutia mozu
viest' k uduseniu, oskalpovaniu a/alebo k reznym
poraneniam, ak Siroké oblecenie, osobné Sperky,
retiazky, vlasy alebo rukavice nie su udrziavané v
dostato€nej vzdialenosti od stroja a jeho dielov pri-
sluSenstva.

» Rukavice sa m6zu zachytit do ota€ajuceho sa po-
honu, o mbze viest k poraneniu alebo zlomeniu
prstov.

« Otacajuce sa objimky a nadstavce m6zu lahko sp6-
sobit’ zachytenie/navinutie gumenych rukavic alebo
kovom vystuZenych rukavic.

» Nenoste volné rukavice ani rukavice s odstrihnutymi
alebo opotrebovanymi $pickami prstov.

* Nikdy nedrzte pohon, objimku alebo nadstavec pev-
ne.

« Udrziavajte vase ruky od ota¢ajuceho sa pohonu v
dostato¢nej vzdialenosti.

Ohrozenia v prevadzke

* Pri pouziti stroja mézu byt ruky operatora vystavené
ohrozeniam v désledku pomliazdenia, narazu, po-
rezania, oderu a tepla. Noste vhodné rukavice na
ochranu ruk.

+ Operator a personal udrzby musia byt fyzicky
schopni zaobchadzat s velkostou, hmotnostou
a vykonom stroja.

« Stroj drzte spravne: Budte pripraveni pésobit proti
zvy€ajnym alebo nahlym pohybom — maijte prichys-
tané obe ruky.

» Dbajte na to, aby ste mali telo v rovnovahe a bez-
peény postoj.

* V pripadoch, ked su potrebné pomocné prostriedky
na absorbovanie reakéného krutiaceho momentu,
odporuca sa pouzit zavesné zariadenie vzdy, ked je
to mozné. Ak to nie je mozné, odporucaju sa bo¢né
rukovati pre stroje s rovnou rukovatou a stroje s pis-
tolovou rukovatou. V kazdom pripade sa odporuca
pouZzit pomocné prostriedky na absorpciu reakéné-
ho krutiaceho momentu, ak je va¢si ako 4 Nm v pri-
pade strojov s rovnymi rukovatami, va¢si ako 10 Nm
v pripade strojov s piStolovou rukovétou a vacsi ako
60 Nm v pripade uhlovych skrutkovacov.

« Uvedte prikazové zariadenie do prevadzky alebo ho
zastavte v pripade preruSenia napajania.

* Pouzivajte len vyrobcom odporiu¢any mazaci pro-
striedok.

* Prsty mézu byt pomliazdené v maticovych skrutko-
vacoch s otvorenou plochou hlavou.

* Nepouzivajte nastroj v stiesnenych priestoroch a
uistite sa, Ze vasSe ruky nie su stlaené medzi stro-
jom a obrobkom, najma pri odskrutkovani.
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Ohrozenia opakovanymi pohybmi

* Pri pouzivani stroja pre skrutkové spoje mdze ope-
rator po¢as vykonavania pracovnych ¢innosti zazit
neprijemné pocity v rukach, paziach, ramenach, v
oblasti krku alebo na inych ¢astiach tela.

* Na pracu s tymto strojom zaujmite pohodinu polohu,
dbajte na bezpe€né drzanie tela a vyvarujte sa ne-
priaznivych pozicii alebo takych pozicii, pri ktorych
je naro¢né udrzat rovnovahu. Operator by mal po-
¢as dlhotrvajucich prac menit drzanie tela, ¢o moze
pomdct predchadzat neprijemnym pocitom a Unave.

» Ak operator na sebe pocituje symptomy, ako napr.
pretrvavajucu nevolnost, tazkosti, busenie srdca,
bolest, mravéenie, hluchotu, palenie alebo stuhnu-
tost, nemal by tieto priznaky ignorovat. Operator by
to mal konzultovat' s kvalifikovanym lekarom.

Ohrozenia dielmi prisluSenstva

* Pred vymenou strojného nastroja alebo dielu prislu-
Senstva odpojte stroj od zasobovania energiou.

» Prinaraze sa nedotykajte nadstavcov ani dielov pri-
sluSenstva, pretoze to moze zvysit riziko porezania,
popalenia alebo poranenia v désledku vibracii.

* Pouzivajte vyhradne velkosti a typy dielov prislu-
Senstva a spotrebnych materialov odporu¢ané vy-
robcom strojov pre skrutkové spoje. Nepouzivajte
Ziadne iné typy alebo velkosti dielov prisluSenstva
a spotrebnych materialov.

* Pouzivajte len razové nadstavce v dobrom technic-
kom stave, pretoze chybny stav ru€nych nadstavcov
a dielov prisluSenstva méze sposobit ich zlomenie
a vymrstenie pri pouziti s narazovym utahovacom.

Ohrozenia na pracovisku

* PosSmyknutie, zakopnutie alebo pad — to su hlavné
pri€iny poraneni na pracovisku. Davajte pozor na
povrchy, ktoré by sa mohli pouzivanim stroja stat’
klzkymi, a na ohrozenia v désledku zakopnutia o
vzduchovu alebo hydraulickd hadicu.

* V neznamych prostrediach postupujte s opatrnos-
tou. Elektrické kable alebo iné zasobovacie vedenia
mdzu predstavovat skryté ohrozenia.

+ Stroj pre skrutkové spoje nie je ur€eny na pouzitie v
atmosférach ohrozenych vybuchom a nie je izolova-
ny proti kontaktu s elektrickymi zdrojmi pruadu.

+ Zabezpecte, aby neboli pritomné elektrické vedenia,
plynové potrubia atd., ktoré by v pripade poSkodenia
v désledku pouzivania stroja mohli viest k ohroze-
niu.

Ohrozenia prachom a parami

* Prach a pary vznikajuce pri pouzivani strojov pre
skrutkové spoje mdzu spdsobit’ posSkodenie zdravia
(ako napr. rakovina, vrodené chyby, astma a/alebo
dermatitida); bezpodmieneéne sa musi vykonat po-
sudenie rizik vo vztahu k tymto ohrozeniam a musia
sa zaviest vhodné regula¢né mechanizmy.

« Do posudenia rizik by pri pouziti stroja mal byt zahr-
nuty vznikajuci prach a existujuci prach, ktory sa pri
tom potencialne rozviri.

« Odpadovy vzduch sa musi odvadzat tak, aby sa zni-
Zilo rozvirenie prachu v praSnom okoli na minimalnu
moznu mieru.

« Ak vznika prach alebo pary, musi byt hlavnou ulo-
hou kontrola na mieste uvolfiovania.

» VSetky zabudované diely alebo diely prislusenstva
stroja uréené na zachytavanie, odsavanie alebo na
potlagenie uletového prachu alebo par by sa mali
riadne pouzivat a udrziavat podla pokynov vyrobcu.

« Pouzivajte ochranu dychacich ciest.

Ohrozenia vplyvom hluku

* Vplyv vysokej hladiny hluku mdze pri nedostatoc¢-
nej ochrane sluchu viest k trvalému poskodeniu
sluchu, strate sluchu a inym problémom, ako napr.
tinitus (zvonenie, hu€anie, piskanie alebo bzucanie
v uchu). Bezpodmienec¢ne sa musi vykonat posude-
nie rizik vo vztahu k tymto ohrozeniam a musia sa
realizovat vhodné regulacné mechanizmy.

« Kregulatnym mechanizmom na zniZenie rizika pat-
ria opatrenia ako pouzivanie izolanych latok, aby
sa zabranilo zvonivym zvukom vyskytujicim sa na
obrobkoch.

* Pouzivajte ochranu sluchu.

« Stroj pre skrutkové spoje sa musi prevadzkovat
a udrziavat podla odporu¢ani obsiahnutych v tom-
to navode, aby sa zabranilo zbytocnému zvySeniu
hladiny hluku.

* Ak stroj pre skrutkové spoje disponuje timi¢om zvu-
ku, musi sa zabezpecit, aby bol pri prevadzke stroja
pre skrutkové spoje pritomny na mieste a nachadzal
sa v dobrom pracovnom stave.

* Spotrebné materialy a strojny nastroj sa musia zvo-
lit, udrziavat a vymienat podla odporucani v tomto
navode, aby sa zabranilo zbyto€nému zvySeniu hla-
diny hluku.
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Ohrozenia vplyvom vibracii

* Vplyv vibracii moéze spoésobit posSkodenia nervov
a poruchy krvného obehu v rukach a ramenach.

» Udrziavajte vase ruky v dostato¢nej vzdialenosti od
nadstavcov maticovych skrutkovacov.

» Pri pracach v studenom prostredi noste teply odev
a udrziavajte svoje ruky v teple a suchu.

« Ak zistite, Ze koza na vaSich prstoch alebo rukach
znecitlivela, svrbi, boli alebo sa sfarbuje dobiela,
preruste pracu so strojom a vyhladajte lekarsku po-
moc.

+ Stroj pre skrutkové spoje sa musi prevadzkovat
a udrziavat podla odporuc¢ani obsiahnutych v tom-
to navode, aby sa zabranilo zbyto&nému zosilneniu
vibracii.

» Nepouzivajte opotrebované ani zle pasujuce objim-
ky a nadstavce, pretoze to s vysokou pravdepodob-
nostou povedie k znaénému zosilneniu vibracii.

+ Spotrebné materialy a strojny nastroj sa musia zvo-
lit, udrziavat a vymienat podla odporuc¢ani v tomto
navode, aby sa zabranilo zbyto€nému zosilneniu
vibracii.

* Ak je to mozné, mali by sa pouzit armatury.

* Vzdy, ked je to mozné, pouzivajte na udrzanie hmot-
nosti stroja stojan, upinacie zariadenie alebo vyrov-
navacie zariadenie.

+ Stroj drzte nie prili§ pevnym, ale bezpe¢nym
uchopom, zohladriujuc potrebné ru¢né reakéné sily,
pretoze riziko vibracii sa spravidla zvac¢suje s naras-
tajucou silou tchopu.

Dodato¢né bezpecnostné pokyny pre pneumatic-

ké vyrobky

» Stlaceny vzduch méze spdsobit vazne poranenia:

« Ked sa stroj nepouziva, pred vymenou dielov pri-
sluSenstva alebo pri vykonavani opravarenskych
prac sa vzdy musi uzatvorit privod vzduchu,
vzduchova hadica sa musi zbavit tlaku a stroj sa
musi odpojit od privodu stlaeného vzduchu.

* Prad vzduchu nikdy nesmerujte na seba ani na
iné osoby.

» Plieskajuce hadice m6zu spdsobit vazne poranenia.
Preto vzdy skontrolujte, ¢i su hadice a ich upevriova-
cie prostriedky neposkodené a ¢&i sa neuvolnili.

+ Studeny vzduch sa musi odvadzat pre¢ od ruk.

* Nepouzivajte pri narazovych utahovacoch a pulz-
nych skrutkovacoch rychlozatvaracie spojky. Pre
hadicové pripojky so zavitom pouzivajte len pripojky
z kalenej ocele (alebo z materialu s porovnatelnou
narazovou pevnostou).

» Ak sa pouzivaju univerzalne oto¢né spojky (kliesto-
vé spojky), musia sa pouzit aretaéné koliky. Pouzi-
vajte hadicové poistky Whipcheck, ktoré ponukaju
ochranu pre pripad zlyhania spoja hadice so strojom
alebo hadic navzajom.

« Postarajte sa o to, aby nebol prekro¢eny maximalny
tlak uvedeny na stroji.

« V strojoch s regulaciou krutiaceho momentu s ne-
pretrzitou rotaciou ma tlak vzduchu vplyv na vykon-
nost. Musia sa preto stanovit poZiadavky tykajuce
sa dizky a priemeru hadice.

» Stroje, ktoré pracuju so vzduchom, nikdy neprena-
$ajte za hadicu.

6. Zvyskové rizika
Vyrobok je skons$truovany podla aktualneho stavu

techniky a uznavanych bezpeénostno-technickych
pravidiel. Napriek tomu sa mézu pri praci vyskytnat

jednotlivé zvySkové rizika.

* Napriek vSetkym prijatym opatreniam mézu pretrva-
vat zvySkové rizika, ktoré nie st ocividné.

« Zvyskové rizika je mozné minimalizovat, ak sa spolu
dodrZiavaju ,bezpe€nostné upozornenia“ a ,pouzitie
v stlade s uréenim®, ako aj navod na obsluhu.

« Poskodenia pluc, ak sa nepouziva ziadna vhodna
ochranna maska proti prachu.

» Poskodenia sluchu, ak sa nepouziva vhodna ochra-
na sluchu.

* Poskodenia zdravia, ktoré vznikaju na zaklade vib-
racii ruky — ramena, ak sa pristroj pouziva dlh$i ¢as
alebo ak sa obsluhuje v rozpore s uréenim, alebo sa
vykonava udrzba v rozpore s predpismi.

7. Technické udaje

Max. kratiaci moment 68 Nm
Pracovny tlak max. 6,3 bar
Otacky 160 min-!
Hmotnost’ 1,2 kg

Technické zmeny vyhradené!

Privod vzduchu:

Pomocou zdroja stlateného vzduchu s moznostou
nastavenia tlaku napr. kompresor. Pred uvedenim do
prevadzky si precitajte aj Cast o Udrzbe a oSetrovani.
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Nastavovacie hodnoty pre pracu:
Nastavte na vaSom privode stlaceného vzduchu maxi-
malny pracovny tlak 6,3 bar.

A Varovanie: Hluk méze mat zavazny vplyv na vase
zdravie. Ak hluk stroja presiahne 85 dB, noste, prosim,

vhodnu ochranu sluchu.

Hodnoty hluku

Hladina akustického vykonu L, 101,8 dB
Hladina akustického tlaku LPA 90,8 dB
Neistota K 3dB

walpA

Dodatoéné informacie

Varovanie!

Uvedena hodnota emisii vibracii bola namerana podla
normovanej skuSobnej metédy a méze sa, v zavislos-
ti od sposobu, ktorym sa pristroj pouzije, zmenit a vo
vynimoénych pripadoch sa méze nachadzat nad uve-
denou hodnotou.

Uvedena hodnota emisii vibracii sa méze pouzit na po-
rovnanie pristroja s inym.

Uvedena hodnota emisii vibracii sa méze pouzit aj
na uvodné posudenie ovplyvnenia.

Vznik hluku a vibracii obmedzte na minimum!

* Pouzivajte iba bezchybné stroje.

» Pristroj pravidelne Cistite a vykonavajte jeho udrzbu.
» Vas sposob prace prispdsobte pristroju.

* Pristroj nepretazujte.

» Pristroj nechajte v pripade potreby prekontrolovat.

» Ak sa pristroj nepouziva, vypnite ho.

* Noste rukavice.

8. Vybalenie

» Otvorte balenie a opatrne vyberte vyrobok.

» Odstrarnite baliaci material, ako aj obalové a preprav-
né poistky (ak su pouzité).

+ Skontrolujte, ¢i je rozsah dodavky kompletny.

» Skontrolujte vyrobok a diely prislusenstva, ¢i ne-
doslo k Skodam pri preprave. V pripade reklamacii
ihned informujte dodavatela. NeskorSie reklamacie
nebudl uznané.

» Obal podla moznosti uschovajte az do uplynutia za-
ru¢nej doby.

* Pred pouzitim sa oboznamte s vyrobkom na zaklade
navodu na obsluhu.

« Pri prislusenstve, ako aj pri dieloch podliehajicich
opotrebovaniu a nahradnych dieloch, pouzivajte iba
originalne diely. Nahradné diely ziskate u svojho
Specializovaného predajcu.

* Pri objednavkach uvadzajte nase cCisla vyrobkov,
ako aj typ a rok vyroby vyrobku.

A VAROVANIE!

Vyrobok a baliaci material nie su hrackami pre de-
ti! Deti sa nesmu hrat’' s plastovymi vreckami, f6-
liami a malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo pre-
hitnutia a zadusenia!

9. Uvedenie do prevadzky

A Pozor!
Pred uvedenim do prevadzky je nevyhnutné vyro-
bok Uplne zmontovat’!

« Zaskrutkujte dodanu nastrénu vsuvku (4) do pripoj-
ky vzduchu po navinuti 2 — 3 vrstiev tesniacej pasky
(nie je v rozsahu dodavky) na zavit

* Nasurite potrebny nastrény nadstavec na Stvorhran-
né uchytenie.

« Nastavte spravny smer otacania na vodiacom ¢a-
pe (11):

R = lavotod&ivost / uvolnite skrutku,

F = pravotocCivost, utiahnite skrutku.
* Nasurte nastrény nadstavec na hlavu skrutky.
+ Stlacte spust (2).

Upozornenie: Pripojenie k zdroju stlacéeného vzduchu
sa realizuje prostrednictvom ohybnej hadice stlace-
ného vzduchu s rychlospojkou. Najleps$i vykon vasho
racfiového skrutkovaca dosiahnete s hadicou stlace-
ného vzduchu LW 10 mm.

10. Po uvedeni do prevadzky

Po vykonani prace sa musi pristroj odpojit od pripojky
stla€eného vzduchu (3).

11. Cistenie
A Pozor!

Pred cistiacimi pracami vyrobok vzdy odpojte od
rozvodu stlaéeného vzduchu.
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* Ochranné zariadenia, vzduchové S$trbiny a teleso
motora udrziavajte podla moznosti bez prachu a ne-
Cistot. Pristroj vydrhnite Cistou handri¢kou alebo vy-
fukajte stlacenym vzduchom pri nizkom tlaku.

* Pristroj odportu¢ame C¢istit bezprostredne po kaz-
dom pouziti.

+ Pristroj pravidelne ¢istite vihkou handrou a malym
mnozZstvom mazlavého mydla. Nepouzivajte Cistia-
ce prostriedky ani rozpustadla, mohli by poskodit
plastové diely pristroja. Dbajte na to, aby sa do vnut-
ra stroja nedostala ziadna voda.

12. Skladovanie

Vyrobok a jeho prisluSenstvo skladujte na tmavom, su-
chom a nezamfzajicom mieste nepristupnom pre deti.
Optimalna skladovacia teplota sa nachadza medzi 5 a
30 °C.

Vyrobok skladujte v pévodnom baleni. Vyrobok zakryte
na ochranu pred prachom alebo vihkostou. Navod na
obsluhu uschovaijte pri vyrobku.

13. Udrzba

A Pozor!
Pred udrzbovymi pracami vyrobok vzdy odpojte
od rozvodu stlaéeného vzduchu.

Dodrziavanie tu uvedenych udrzbovych pokynov za-
ruci diha Zivotnost a bezporuchovu prevadzku tohto
kvalitného vyrobku.

13.1 Mazanie
Predpokladom trvalej bezchybnej funkcie je pravidelné
mazanie.

Pouzivajte na to iba $pecialny pneumaticky olej, ktory
je zahrnuty v rozsahu dodavky. Specialny pneumaticky
olej najdete aj v Specializovanej predajni.

Upozornenie: Ak sa pouziva pristroj mimo dielni, po-
uzite pneumaticky olej Setrny k Zivotnému prostrediu.

Pokial ide o mazanie, mate na vyber nasledujuce moz-

nosti:

* pomocou olejni¢ky na olejovi hmlu: Medzi zdroj
stlaéeného vzduchu a pneumatickd rac¢fiu zapojte
kompletnu jednotku udrzby s olejni¢kou na olejovu
hmlu. Jednotka pre Upravu stlaéeného vzduchu je
dostupna v Specializovanej predajni a nie je v roz-
sahu dodavky.

¢ rucéne: Pred kazdym uvedenim pneumatického na-
stroja do prevadzky pridajte do pripojky stlaéeného
vzduchu 3 — 5 kvapiek Specialneho pneumatického
oleja. Ak je pneumaticky univerzalny nastroj mimo
prevadzky niekolko dni, do pripojky stlaceného
vzduchu musite nakvapkat 5 — 10 kvapiek Special-
neho pneumatického oleja. Pneumaticky univerzal-
ny nastroj skladujte len v suchych priestoroch.

13.2 Ostatna adrzba
Vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne dalSie diely, na
ktorych by sa mala vykonavat udrzba.

Zo zaruky su vylucené:

» Diely podliehajuce opotrebovaniu

« Skody sposobené nepripustnym pracovnym tlakom.

+ Skody v désledku neupraveného stlageného vzdu-
chu.

« Skody spdsobené nespravnym pouzitim alebo cu-
dzim zasahom.

14. Oprava

Po oprave alebo udrzbe sa uistite, Ze si namontova-
né vSetky bezpecnostné diely a v bezchybnom stave.
Diely, ktoré mézu spdsobovat nebezpecenstva, ucho-
vavajte mimo dosahu inych oséb a deti.

Pozor: Podla zakona o zodpovednosti za chyby vy-
robkov neru¢ime za chyby, ktoré boli spésobené ne-
odbornymi opravami alebo nepouzivanim originalnych
nahradnych dielov.

Poverte zakaznicky servis alebo autorizovaného od-
bornika. To isté plati aj pre diely prisluSenstva.

Doélezité upozornenie pre pripad opravy:

V pripade zasielania vyrobku na opravu majte na pa-
mati, Ze vyrobok sa z bezpecnostnych dévodov musi
zasielat na servisnu stanicu bez oleja a paliva.

14.1 Objednavanie nahradnych dielov

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné uviest
nasledovné udaje:

* Oznacenie modelu

+ Cislo vyrobku

«+ Udaje typového stitka
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14.2 Servisné informacie

Je potrebné dbat na to, Ze pri tomto vyrobku podlieha-
ju nasledujuce diely pouZitiu primeranému alebo pri-
rodzenému opotrebovaniu, resp. nasledujuce diely su
potrebné ako spotrebné materialy.

Diely podliehajice opotrebovaniu*: nastrékové kluce,
bity
* nie nevyhnutne obsiahnuté v rozsahu dodavky!

Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate v naSom ser-
visnom centre. Za tymto u¢elom naskenujte QR kéd na
titulnej strane.

15. Likvidacia a recyklacia
Upozornenia k baleniu

Baliace materialy sa daju recyklo-

@%}@.vat Prosim, likvidujte balenia

ekologicky.

Paliva a oleje

» Pred likvidaciou pristroja sa musi palivova nadrz a
nadoba na motorovy olej vyprazdnit!

» Palivo a motorovy olej nepatria do domového odpa-
du, ale musia sa zbierat, resp. likvidovat oddelene!

* Prazdne olejové a palivové nadrze sa musia ekolo-
gicky zlikvidovat.
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A terméken talalhaté szimbélumok magyarazata

Akézikdnyvben hasznalt szimbolumok arra szolgalnak, hogy felhivjak a figyelmet a lehetséges kockazatokra. A bizton-
sagi szimbdlumokat, valamint az ezeket kiséré magyarazatokat pontosan értelmezni kell. Maguk a figyelmeztetések
nem haritjak el a kockazatokat, és nem helyettesitik a balesetek megelézése érdekében hozott megfeleld intézkedé-
seket.

Figyelmeztetés - A sériilések kockazatanak csokkentése érdekében olvassa el az lizemeltetési
utmutatot.

Viseljen hallasvédét. A zaj hatasara hallaskarosodast szenvedhet.

Viseljen véddszemiiveget. A munka kézben keletkezd szikrak vagy a termékbdl kikertlé
szilankok, forgacsok és por latasvesztést okozhatnak.

0®J

A termék megfelel a hatalyos eurdpai iranyelveknek.

N
m
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1. Bevezetés

Gyarto:

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Kedves Ugyfeliink!
Sok 6romet és sikert kivanunk Uj terméke hasznalata-
hoz.

Megjegyzés:

A termék gyartoja a hatalyos termékfelel6sségi torvény

szerint nem felelés a terméken esett vagy a termék al-

tal okozott karokért a kbvetkez6 esetekben:

+ Szakszer(tlen kezelés

* A kezelési utmutatd be nem tartasa

+ llletéktelen szakember, harmadik fél altal végzett
javitas

* Nem eredeti pétalkatrészek beépitése és cseréje

* Nem rendeltetésszer(i hasznalat

Vegye figyelembe a kovetkezéket:

Az Uzemeltetési Utmutatd a termék részét képezi.
Fontos megjegyzéseket tartalmaz arrol, hogyan dol-
gozhat a termékkel biztonsagosan, szakszeriien és
gazdasagosan, hogyan kerllheti el a veszélyeket,
csokkentheti a javitasi koltségeket és az id6kiesése-
ket, és novelheti a termék megbizhatésagat és élet-
tartamat. A jelen Uzemeltetési Utmutatd biztonsagi
rendelkezésein tul feltétlenul tartsa be az orszagaban
atermék Uzemeltetésével kapcsolatosan érvényes el6-
irasokat is.

A termék hasznalata el6tt ismerkedjen meg az 6sszes
kezelési és biztonsagi utasitassal. A terméket csak a
leirtaknak megfeleléen, a megadott alkalmazasi terile-
ten lizemeltesse. Orizze meg j6l az lizemeltetési utmu-
tatot, és ha a terméket tovabbadja harmadik személy-
nek, adja at vele egyiitt az 6sszes dokumentumot is.

2. Atermék leirasa (1., 2. abra)

Racsnis fej

Inditékar

Sdritett leveg6 csatlakozoéja

Dugaszfej a siritett levegd csatlakoztatasahoz
Bitek

Olajtartaly

Dugdkulcs

Hosszabbitd idom

Bittarto

©® NSO ON=

10. Csuklés idom
11. Valtécsap

3. Sazallitott elemek

Tétel Darab- Megnevezés
szam
1db Siritett levegds racsnis kulcs
4 1db Dugaszfej a ’si]'rftett levegé
csatlakoztatdsahoz
5 3db Bitek
6 1db Olajtartaly
7 7 db Dugokulcs
8 1db Hosszabbité idom
9 1db Bittarto
10 1db Csuklos idom
1db Eredeti izemeltetési utmutato

4. Rendeltetésszerii hasznalat

A racsnis csavarozé egy praktikus, sdritett levegével
miikodo készilék, amelyet hobbi barkacsmesterek és
autdészerel6 mihelyek hasznalhatnak. Csavarkotések
rogzitéséhez és kioldasahoz hasznalhato gépjarmivek
esetében (kerékszerelés stb.), valamint mezégazdasa-
gi terlleten. A csavarok és anyak meghuzasakor ve-
gye figyelembe a sziikséges meghlzasi nyomatékokat.
Adott esetben hasznaljon nyomatékkulcsot.

A dugokulcsfejek egyszerlien és gyorsan cserélhetdk.
A slritett levegé csatlakoztatasa egy dugaszfejen és
gyorscsatlakozon keresztil torténik.

Csak a rendeltetésének megfeleléen hasznalja a ter-
méket. Minden ettél eltér6 hasznalat nem rendelte-
tésszerlinek minésil. Az ebbdl fakadd minden karért
és sérllésért nem a gyartd, hanem a felhasznalé/keze-
16 viseli a felelésséget.

A rendeltetésszerl hasznalat része a biztonsagi utasi-
tasok betartasa, valamint a kezelési utmutatéban fog-
lalt szerelési és Uzemeltetési utasitasok betartasa is.
A terméket hasznal6 és karbantarté személyeknek is-
mernilk kell a terméket, és tajékozottnak kell lenniiik a
lehetséges veszélyekrol.
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Ha a terméken modositast végez, az ebbdl eredd karo-
kért a gyartd nem vallal felel6sséget.

A terméket kizarolag a gyart6 eredeti alkatrészeivel és
eredeti tartozékaival szabad lGzemeltetni.

Tartsa be a gyarté biztonsagi, munkavégzési és kar-
bantartasi el6irasait, valamint a miszaki adatokban
meghatarozott méreteket.

Kérjlk, vegye figyelembe, hogy termékeinket rendelte-
tésiik szerint nem kisipari, kéziipari vagy ipari haszna-
latra tervezték. A termékre semmilyen garanciat nem
vallalunk, ha Kisipari, kéziipari vagy ipari, valamint
ezekkel egyenértéki tevékenységekhez hasznalja.

A gyarté nem vallal felel6sséget azokért a karokért,
amelyeket a nem rendeltetésszerli hasznalat vagy a
helytelen kezelés okoz.

5. Biztonsagi utasitasok

A FIGYELMEZTETES Olvassa el a termékhez tar-
toz6 osszes biztonsagi utasitast, egyéb utasitast,
abrat és miiszaki adatot.

A kovetkezé utmutatasok betartdsanak elmulasztasa
aramutést, tlizet és/vagy sulyos sériléseket okozhat.

Az 6sszes biztonsagi utasitast és utmutatot érizze meg
késébbi hasznalat céljabol.

Tegyen megfeleld dvintézkedéseket annak érdekében,
hogy megvédje magat és a kdrnyezetében Iévéket a
balesetveszélytdl.

Altalanos biztonsagi szabalyok

Megjegyzés: A kdvetkez6 szévegben hasznalt ,siritett
levegds készllék” vagy ,késziilék” kifejezés a jelen
kezelési Gtmutatéban megnevezett siritett levegds ké-
szlilékekre vonatkozik.

FIGYELMEZTETES! Ha siiritett levegds késziilékeket
hasznal, akkor a tliz, aramutés és személyi sérulések
kockazatainak kizarasa érdekében kovesse az alapve-
t6 biztonsagi intézkedéseket.

Az elsé Uzembe helyezés el6tt feltétlendl olvassa el
és vegye figyelembe a jelen lzemeltetési utmutatd
megjegyzéseit, és 6rizze meg azokat, hogy késébb is
elolvashassa. Azokért a karokért vagy személyi séri-
lésekért, amelyek a jelen Uzemeltetési utmutaté figyel-
men kivil hagyasabdl fakadnak, a gyarté semmilyen
felelésséget nem vallal.

* Ez a készilék nem alkalmas arra, hogy korlatozott
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel
vagy hianyos tapasztalattal és/vagy tudassal ren-
delkez6 személyek (beleértve a gyermekeket is)
hasznaljak, kivéve, ha a biztonsagukért felelés sze-
mély felligyeli 6ket, vagy utasitasokkal latta el 6ket a
késziilék hasznalatara nézve.

+ Gy6z6djon meg arrol, hogy gyermekek nem jatsz-
hatnak a készulékkel.

+ FIGYELMEZTETES! SERULESVESZELY! Kar-
bantartasi munkalatok el6tt szakitsa meg a sdritett
levegd bevezetését.

+ ROBBANASVESZELY! Soha ne hasznaljon benzint
vagy mas gyulékony folyadékokat a siritett levegés
készllék tisztitdsahoz! A szikrak meggyujthatjak a
siritett leveg6s készulékben marad6 gbzoket, és a
slritett leveg6s késziilék robbanasahoz vezethet-
nek. Ne dolgozzon a készulékkel olyan robbanas-
veszélyes kornyezetben, ahol éghet6 folyadékok,
gazok vagy porok talalhaték. Ne végezze olyan
anyagok megmunkalasat, amelyek potencidlisan
gyulékonyak vagy robbanékonyak, illetve azza val-
hatnak.

« Csak azokon az alkalmazasi terlileteken hasznélja a
készlléket, amelyekre tervezték!

* Ne terhelje tul a készliléket.

« Soha ne hasznaljon palackokban tarolt hidrogént,
oxigént, szén-dioxidot vagy egyéb gazt a szerszam
energiaforrasaként, mert az robbanast és ezaltal su-
lyos séruléseket idézhet el6.

* Rendszeresen, az el6irasoknak megfeleléen végez-
ze el a készllék karbantartasat és tisztitasat (lasd:
,Karbantartas” és ,Tisztitas és apolas” cimu fejezet).

* Az Gzembe helyezés el6tt ellenbrizze a készlléket,
hogy nincsenek-e rajta sériilések. Minden egyes
hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a készu-
Iék kifogastalan allapotban van.

* Mindig legyen dvatos! A késziilék varatlan mozgasai
veszélyeket okozhatnak.

- Kerlilje a rendellenes testtartast. Alljon stabilan a Ia-
ban, és mindig 6rizze meg egyensulyat. gy varatlan
helyzetekben jobban iranyithatja a siritett levegés
késziiléket.
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» Ne hasznaljon olyan késziléket, amelynek hibas a
kapcsoléja. Az a késziilék, amelyet nem lehet be-
vagy kikapcsolni, veszélyesnek szamit, és meg kell
javitani.

* A nem hasznalt siritett leveg8s készullékeket gyer-
mekek szamara elérhetetlen helyen tarolja. Ne
hagyja, hogy a késziiléket olyan személyek hasz-
naljak, akik nem ismerik azt vagy nem olvastak el
a jelen utasitasokat. A siritett levegds készulékek
veszélyesek, ha tapasztalatlan személyek hasznal-
jak oket.

+ Gondosan apolja a késziiléket. Ellenérizze, hogy a
készllék mozgd alkatrészei kifogastalanul mikéd-
nek-e, nem szorulnak-e, nincsenek-e térétt vagy sé-
rllt alkatrészek, amelyek negativ hatassal lennének
a készilék mikodésére. A készllék hasznalata el6tt
javittassa meg a sérult alkatrészeket. Szamos bal-
esetet a rosszul karbantartott készulékek okoznak.

» Kapcsolja ki a késziiléket, ha mar nem hasznalja.

* Viseljen személyi védéfelszerelést, és mindig hasz-
naljon véd&szemiiveget. A siritett levegés szer-
szam tipusatol és hasznalatatdl fliggéen alkalma-
zott személyi véddfelszerelések, példaul pormaszk,
csUszasmentes munkavédelmi cipd, munkavédelmi
sisak vagy hallasvédd viselése csdkkenti a sérilé-
sek kockazatat.

* Ellen6rizze a csatlakozasokat és tapvezetékeket.
Nyomas és levegémennyiség tekintetében az 6sz-
szes karbantartd egység, csatlakozé és témlé a
készulék jellemzé értékeinek megfeleléen keriljon
kialakitasra. A tul alacsony nyomas negativ hatassal
van a készilék mikddésére, mig a tul magas nyo-
mas anyagi karokhoz és sérulésekhez vezethet.

+ Ovja a téml6ket a megtoréstél, szikiletektsl, oldo-
szerektdl és éles peremektdl. Tartsa tavol a toml6-
ket hétdl, olajtol és a forgo alkatrészektdl.

+ Ugyeljen arra, hogy a témlébilincsek mindig szoro-
san meg legyenek huzva. A nem meghuzott vagy
sérilt tdomlébilincsek a levegé ellendrizetlen szivar-
gasat tehetik lehetévé.

« A sérilt toml6t haladéktalanul cserélje ki. Ha sérlt
egy tapvezeték, a sritett levegds téml6é csapkoda-
sara kerllhet sor, és ez sériiléseket okozhat.

* Ha megsériilt a készllék csatlakozovezetéke, a ve-
szélyek elkerilése érdekében a gyartéval, annak
vevészolgalataval vagy hasonlo képesitéssel ren-
delkezd személlyel cseréltesse le.

+ Ne hasznalja a késziléket, ha faradt, vagy ha dro-
gok, alkohol vagy gyogyszerek hatasa alatt all. A
késziilék hasznalata soran egy pillanatnyi figyelmet-
lenség is sulyos sériléseket okozhat.

Ne lélegezze be kdzvetlenlil a tavozo levegét. Kerdil-
je el, hogy a tavozé levegd a szemét érje. A siritett
levegds készllék tavozo levegbje a kompresszorbol
szarmazo vizet, olajat, fémrészecskéket vagy szeny-
nyez&déseket tartalmazhat. Ezek karosak lehetnek
az egészségre.

FIGYELMEZTETES! LEGYEN OVATOS, AMIKOR
LEHELYEZI A KESZULEKET! Mindig gy helyez-
ze le a készlléket, hogy az ne a kiolddén fekidjon.
Ez ugyanis bizonyos kériilmények kdzott a készilék
véletlen aktivalasat idézheti el6, ami ismét csak ve-
szélyekhez vezethet.

Csak megfelel6 tartozékokat hasznaljon. Ezeket a
gyartétol szerezheti be. Veszélyeket okozhat, ha
nem eredeti tartozékokat hasznal.

Csak sziirt és szabalyozott siritett levegét hasznal-
jon. A por, a mar6 hatasu gézok és/vagy a nedves-
ség karosithatja a siritett levegés szerszam motor-
jat.

A tomlé legalabb 6,3 bar vagy 125 psi nyomashoz,
de legalabb a rendszerben létrehozott maximalis
nyomas 150%-ara legyen méretezve.

A szerszam és a betaplalé tomlé rendelkezzen egy
toml6csatlakozoéval, hogy a nyomas a csatlakozo-
tomlé levalasztasakor teljesen megsziinjon.
VESZELY! Keriilie a feszilltség alatt all6 vezeték
érintését. Ez a készilék nincs aramités ellen szi-
getelve.

FIGYELMEZTETES! SERULESVESZELY! Nagy
munkanyomasok esetén visszacsap6 er6k jelent-
kezhetnek, amelyek bizonyos kériilmények kézott, a
tartds terhelés miatt veszélyeket okozhatnak.

Ha nincs tapasztalata a készililék hasznalataban,
gondoskodjon arrél, hogy megtanitsak Onnek a ve-
szélytelen kezelést.

FIGYELMEZTETES! SZURT SERULESEK VE-
SZELYE! Az ilyen befecskendezédést ne egyszerdi
vagasként kezelje. A nagynyomasu sugar mérgezé
anyagokat fecskendezhet be a testbe, és sulyos
sériiléseket okozhat. Bér ala jutd befecskendezés
esetén azonnal vegyen igénybe orvosi segitséget.
A gyart6 engedélye nélkil a siritett leveg6s készu-
Iék semmilyen médon nem moédosithato.

Csak az el@irt nyomassal (6,3 bar) hasznalja a sri-
tett leveg&s késziléket.

Mindig vélassza le a siritett levegés késziléket a
levegbbevezetésrél, ha befejezte a hasznalatat, il-
letve ha nem hasznalja.

Ne hasznalja a siritett levegés szerszamot, ha az
nem légzaro, vagy ha a javitadsara van sziikség.
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Soha ne csatlakoztassa a s(ritett leveg6s készulé-
ket olyan sdritett levegés tomlére, amelyben a nyo-
mas meghaladja a 6,3 bar értéket.

Gondoskodjon a munkahely tisztasagardl és megfe-
lelé megvilagitasarol. A rendetlenség és a megvila-
gitatlan munkateriletek balesetekhez vezethetnek.
Ezaltal jobban iranyithatja a késziiléket, kilonds-
képpen a varatlan helyzetekben.
FIGYELMEZTETES! Csak képzett szakemberrel,
eredeti potalkatrészek hasznalataval javittassa a
késziiléket. Ezaltal biztosithatd a készulék biztonsa-
ganak megbrzése.

A késziilék hasznalata soran tartsa tavol a gyerme-
keket és mas személyeket. A figyelem elterelése mi-
att elveszitheti uralmat a készilék felett.

Megfelel6 ruhazatot viseljen. Ne viseljen tul b6 ruha-
zatot vagy ékszereket. Hajat, ruhazatat és keszty(-
jét tartsa tavol a maguktol mozgé alkatrészektdl. A
mozgo alkatrészek elkaphatjak a laza ruhazatot, az
ékszereket vagy a hosszu hajat.

A kompresszor varatlan meghibasodasa esetén te-
gye félre az indit6t és a késziiléket.

Lehetéleg haszndljon kondenzatumlevalasztét,
vagy a slritett leveg8s készulékek hasznalata el6tt
és kdzben rendszeresen Uritse ki a kondenzatumot
(vizet) a tdmlI6kbdl és csbvezetékekbdl.
FIGYELEM! Az alulméretezett siritett levegds rend-
szer csOkkentheti a készllék hatékonysagat.

A beépités, Uzemeltetés, javitas, karbantartas, tar-
tozékcsere, valamint a csavarozogép kdézelében
végzendd munkalatok el6tt olvassa el és értse meg
a kulénféle veszélyekre vonatkozd biztonsagi utasi-
tasokat. Ellenkezd esetben sulyos személyi sérilé-
sekre kerulhet sor.

A csavarozégépet kizarolag képzett és oktatasban
részesllt kezel6k helyezhetik Gzembe, allithatjak be
és hasznalhatjak.

A csavarozégépet nem szabad modositani. A mo-
dositasok csdkkenthetik a biztonsagi intézkedések
hatékonysagat, és fokozhatjak a kezel6t érinté koc-
kazatokat.

A biztonsagi utasitdsok ne vesszenek el — adja at
6ket a kezel6nek.

Soha ne haszndlja a csavarozdgépet, ha sérilt.
Rendszeresen végezze el a gép karbantartasat, és
ellenérizze, hogy az 6sszes sziikséges névleges ér-
ték és jeldlés olvashato allapotban jeldlve van-e a
gépen az ISO 11148 szabvany hatalyos kiadasanak
megfelel6en. Ha sziikséges, a hasznalo6 vegye fel a
kapcsolatot a gyartoval, hogy a jeléléshez potcimké-
ket szerezzen be.

Sériilésveszély kilok6do alkatrészek miatt

* A munkadarab, az egyik tartozék, vagy akar maga-
nak a gépszerszamnak a térése esetén az alkatré-
szek nagy sebességgel kilokédhetnek.

« A csavarozogép mikodtetése kézben mindig uté-
sallo szemvédét kell viselni. A szikséges védelem
mértékét minden egyes hasznalatnal kilon kell ér-
tékelni.

* Meg kell bizonyosodni arrél, hogy a munkadarab
erésen van régzitve.

Berantas / felcsévélés okozta veszélyhelyzetek

* A berantas / felcsévélés okozta veszélyhelyzetek
fulladast, megnyuzast, és / vagy vagasi sériléseket
okozhatnak, ha a bé ruhazatot, személyes ékszert,
nyaklancot, illetve a hajat vagy keszty(jét nem tartja
tavol a géptél és tartozékaitol.

» A kesztyl beleakadhat a forgé meghajtasba, ami az
ujjak sérulését vagy torését okozhatja.

« Forgd kihajtasok vagy toldasok hasznalata soran
kénnyen el6fordulhat, hogy a gép berantja / felcsé-
véli a gumirozott vagy fémbetétes erésitésii kesz-
ty(t.

* Ne viseljen lazan illeszked6 kesztyit, illetve levagott
vagy kopott ujju keszty(t.

« Soha ne fogja meg a meghaijtast, a kihajtast vagy a
kihajtas toldoelemét.

» Tartsa tavol a kezét a forgdé meghajtastol.

Veszélyhelyzetek lizem kdzben

» A gép hasznélata soran a kezelé keze zuzdédasos,
Utési, vagasi, horzsolasos és héhatas miatti sérilé-
sek veszélyének lehet kitéve. Kezeinek védelmére
viseljen megfeleld kesztyiit.

* A kezel6nek és a karbantartdé személyzetnek fizika-
ilag képesnek kell lennie a gép kezelésére, annak
mérete, sulya és teljesitménye ellenére.

* Fogja helyesen a gépet: Legyen készenlétben a
szokasos és a hirtelen mozdulatok ellensulyozasara
— mindkét keze alljon rendelkezésre.

+ Ugyeljen arra, hogy teste egyensulyban legyen, és
hogy biztosan alljon.
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+ Olyan esetekben, amikor a visszahat6 forgatényo-
maték felvételéhez segédeszkdzre van sziikség,
azt javasoljuk, lehetéleg mindig haszndljon flg-
gesztd szerkezetet. Ha erre nincs lehetéség, akkor
az egyenes fogantyus gépekhez oldalsé markolat
hasznalatat, vagy pedig pisztolymarkolatos gép
alkalmazasat javasoljuk. Minden esetben azt tana-
csoljuk, hogy a visszahaté nyomaték felvételéhez
hasznaljon segédeszkdzt, ha a nyomaték mértéke
meghaladja a 4 Nm-t egyenes fogantyus gépek ese-
tében, illetve a 10 Nm-t a pisztolymarkolatos gépek
esetében, valamint a 60 Nm-t a derékszdgli csavar-
behajték esetében.

* Az inditasra és leallitasra szolgalé mikodtetd szer-
kezetet tegye szabadda arra az esetre, ha megsza-
kad az energiaellatas.

» Csak a gyarto altal ajanlott kendanyagot hasznaljon.

+ A nyitott végl lapos fejl anyacsavar-behajtok 6sz-
szezlzhatjak az ujjait.

* Aszerszamot ne hasznalja szilk helyeken, és ligyel-
jen arra, hogy a keze ne szorulhasson a gép és a
munkadarab kézé, kildndsen a lecsavarozas alkal-
maval.

Ismétlédé mozgasok okozta veszélyhelyzetek

* Acsavarozégép hasznalata soran a munkavégzéssel
kapcsolatos tevékenységek végrehajtasa kézben a
kezel6 kellemetlen érzéseket tapasztalhat a kezében,
a karjaban, a nyaki tajékon és testének egyéb tajain.

* Agéppel valé munkavégzéshez helyezkedjen kényel-
mes allasba, Ugyeljen a stabilitasra, és kerilje a ké-
nyelmetlen vagy olyan helyzeteket, amelyek nehezi-
tik az egyensuly megtartasat. A kezelének hosszabb
munka kdzben meg kell valtoztatnia a testtartasat,
ami segithet elkerlini a kellemetlenség és a faradt-
sag érzését.

* Ha a kezel6 olyan tlineteket tapasztal, mint példaul
tartds rossz kozérzet, alkalmatlansag, luktetés, faj-
dalom, bizsergés, hallaskiesés, égd érzés vagy me-
revség, ezeket a figyelmeztet6 jeleket nem szabad
figyelmen kivll hagynia. llyen esetben az lizemelte-
tének szakképzett egészségligyi szakemberhez kell
fordulnia.

Tartozék alkatrészek miatti veszélyhelyzetek

+ A gépszerszam vagy a tartozék alkatrészek cseréje
el6tt szakitsa meg a gép energiaellatasat.

» Az ltvecsavarozasi mivelet kdzben soha ne érjen a
befogdhoz vagy a tartozékokhoz, mert ez fokozhatja
a vagasi, égési és a rezgés altal okozott sérilések
veszélyét.

« Kizarolag a gép gyartodja altal a csavarkétésekhez
ajanlott méretl és tipusu tartozékokat és anyagokat
hasznaljon; ezektdl eltérd tipusu vagy méreti tarto-
zékokat és anyagokat ne hasznaljon.

« Kizarélag j6 Gzemi allapotu utvecsavarozé fogla-
latokat hasznaljon, mert a kifogasolhaté allapotu
kézi foglalatok és tartozékelemek hasznalata ahhoz
vezethet, hogy az Utvecsavarozé hasznalata soran
ezek eltdrnek, és a darabjaik szétrepilnek.

Veszélyhelyzetek a munkavégzés helyén

* A munkahelyi sériilések f6 oka az elcsuszas, meg-
botlas és esés. Ugyeljen azokra a feliiletekre, ame-
lyek a gép hasznalata soran csuszéssa valhatnak,
valamint a leveg6- vagy a hidraulikus témlé altali
esetleges botlasveszélyre.

« Legyen elévigyazatos ismeretlen kérnyezetben. Az
elektromos kabelek vagy mas tapvezetékek rejtett
veszélyeket jelenthetnek.

« A csavarozégép nem alkalmas robbanasveszélyes
kérnyezetben val6é hasznalatra, és nincs szigetelve
elektromos aramforrasokkal valo érintkezés ellen.

« Bizonyosodjon meg arrél, hogy nincsenek jelen
elektromos kabelek, gazvezetékek stb., amelyek sé-
rulés esetén veszélyhelyzetet idézhetnek el6 a gép
hasznalata kdzben.

Por és g6z6k miatti veszélyhelyzetek

« A csavarozogép hasznalata soran keletkezé porok
és g6zok egészségkarosodast okozhatnak (példaul
rak, fejlédési rendellenességek, asztma és / vagy
dermatitisz); ezért elengedhetetlen kockazatértéke-
|ést végezni e veszélyek tekintetében, és megfeleld
szabalyozasi mechanizmusokat megvalositani.

* A kockazatértékelésnek figyelembe kell vennie a
gép hasznalata soran keletkezd por és az esetlege-
sen jelenlévé felkavart por hatasait.

« A tavozo levegét ugy kell elvezetni, hogy porral teli
kornyezet esetén a por felkavarodasa minimalisra
csokkenjen.

* Ha por vagy géz keletkezik, a f6 feladatnak ezek el-
lendrzésének kell lennie a kibocsatasuk helyén.

* A gép Osszes, a szallopor vagy g6zok Osszegylij-
tésére, elszivasara vagy visszaszoritasara szolgal6
beépitett alkatrészét vagy tartozékat megfeleléen
kell hasznalni és karbantartani a gyart6 utasitasai
szerint.

» Hasznaljon légzésvédo felszerelést.

56 | HU www.scheppach.com



Zaj altali veszélyhelyzetek

* Ha a hallasvédelem nem megfeleld, akkor a magas
zajszint hatasai tartds hallaskarosodast, hallasvesz-
tést vagy egyéb problémakat okozhatnak, példaul
fulztgast (csengd, sziszeg®, futylld vagy zimmogd
hang a fllben). Elengedhetetlen kockazatértékelést
végezni e veszélyek tekintetében, és megfeleld sza-
balyozasi mechanizmusokat megvalésitani.

* A kockazat csokkentésére alkalmas szabalyozd
mechanizmusokhoz olyan intézkedések tartoznak,
mint példaul csillapité anyagok hasznalata a mun-
kadarabnal fellépé csengés jellegii zajok elkerilése
érdekében.

* Hasznaljon hallasvédé berendezést.

* A zajszint szukségtelen megemelkedésének elke-
rilése érdekében a csavarozogépet a jelen Gutmu-
tatéban olvashaté ajanlasoknak megfeleléen kell
miikddtetni és karbantartani.

* Ha a csavarozogép rendelkezik hangtompitéval, ak-
kor mindig gondoskodjon arrdl, hogy a gép tzemel-
tetése soran a helyén legyen, és megfeleld Gzemi
allapotban legyen.

* A zajszint tulzott fokozédasanak elkerilése érdeké-
ben az anyagokat és a gépszerszamot a jelen ut-
mutaté ajanlasainak megfeleléen kell kivalasztani,
karbantartani és kicserélni.

Rezgések miatti veszélyhelyzetek

* A rezgések hatasa idegkarosodast, illetve a kezek
és karok vérkeringésének zavarat okozhat.

+ Tartsa tavol a kezét és a labat a gép anyacsavarok
becsavarasara szolgaloé befogoitol.

* Ha hideg kérnyezetben dolgozik, viseljen meleg ru-
hat, és kezeit tartsa melegen és szarazon.

* Ha azt észleli, hogy a bér ujjain vagy kezein zsibbad,
bizsereg, faj vagy fehérre szinezédik, hagyja abba a
gép hasznalatat, és forduljon orvoshoz.

* Arezgések szikségtelen feler6sodésének elkerllé-
se érdekében a csavarozogépet a jelen Utmutatéban
olvashat¢ ajanlasoknak megfelel6en kell miikddtetni
és karbantartani.

+ Ne hasznaljon kopott vagy nem megfeleléen illesz-
ked6 csatlakozdkat és hosszabbitokat, mert ez nagy
valészinliséggel a rezgések jelentds fokozédasahoz
vezet.

+ A rezgések tulzott fokozédasanak elkerilése érde-
kében az anyagokat és a gépszerszamot a jelen
utmutaté ajanlasainak megfeleléen kell kivalasztani,
karbantartani és kicserélni.

* Halehetséges, karmantyus toldoszerelvényeket kell
hasznalni.

* Amikor csak lehetséges, hasznaljon allvanyt, be-
fogot vagy kiegyenlité szerkezetet a gép sulyanak
megtartasahoz.

» Tartsa a gépet nem tul szoros, de biztonsagos fo-
gassal, mikdzben kontrolldlja a szikséges kéz-re-
akcioeréket, mert minél er6sebb a fogas, altalaban
annal nagyobb a rezgés kockazata.

A pneumatikus termékekre vonatkozé tovabbi biz-

tonsagi utasitasok

« A slritett leveg6 sulyos sériléseket okozhat:

* Ha a gép nincs hasznalatban, akkor a tartozékok
cseréje vagy a javitasi munkak kivitelezése el6tt
mindig el kell zarni a leveg6bevezetést, a levegs-
témlét nyomasmentesiteni kell, és a gépet le kell
valasztani a s(ritettleveg6-ellatasrol.

« Soha ne iranyitsa magara vagy mas személyekre
a leveg6aramot.

* A csapkodo6 tomlék sulyos sériiléseket okozhatnak.
Ezért mindig ellendrizze, hogy a témlIék és rogzitde-
lemeik sértetlenek-e, és nem lazultak-e meg.

* A hideg leveg6t el kell vezetni a kezektél.

* Az l(tvecsavaroz6 és impulzusos csavarbehajtd
gépekhez ne haszndljon gyorscsatlakozos sze-
relvényeket a szerszam bemenetén. A menetes
tomlbcsatlakozokhoz csak edzett acélbdl készlilt
szerelvényeket hasznaljon (vagy annak megfelel6
ellendllésagu nyersanyagbol készilt szerelvénye-
ket).

» Ha univerzdlis forgdcsatlakozékat (kdrmds csato-
I6elemeket) hasznal, akkor be kell helyezni a rég-
zit6csapokat, és un. Whipcheck tdmlébiztosité ele-
meket kell hasznalni, melyek védelmet biztositanak
arra az esetre, ha meghibasodna a tomlé és a gép
kozotti csatlakozas, vagy a tomlék egymas kozotti
csatlakozasa.

+ Ugyeljen arra, hogy a gépen feltiintetett maximalis
nyomast ne lépje tal.

* A szabalyozhaté forgatonyomatéku, folyamatos
forgassal mikod6é gépek esetében a levegé nyo-
masa biztonsagi szempontbdl Iényeges hatassal bir
a teljesitményre. Ezért meg kell hatarozni a tdmlé
hosszaval és atméréjével szemben érvényesitend®
kdvetelményeket.

* A levegbvel mikdédé gépet soha tartsa a tomlénél
fogva.
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6. Fennmaradoé kockazatok Zaj jellemzé értékei
L, hangteljesitményszint 101,8 dB
A termék korszer(i miszaki szinvonalon, az elismert
biztonsagtechnikai el6irasok szerint készilt. A munka- L, hangnyomasszint 90.8dB
végzés soran azonban ennek ellenére is felléphetnek K,.apa DiZOnytalansag 3dB
fennmaradé kockazatok.
+ Emellett fennallhatnak olyan, nem nyilvanvalé fenn- Tovabbi informaciok
maradé kockazatok is, melyek minden elévigyaza- Figyelmeztetés!
tosséag ellenére sem sziintetheték meg. A megadott rezgéskibocsatasi értéket szabvanyositott
+ A fennmaradd kockazatok minimalisra cs6kkenthe- vizsgalati eljaras szerint mérték, és a késziilék haszna-
ték azonban a ,Biztonsagi utasitasok”, a ,Rendelte- latanak modjatol figgben valtozhat, és kivételes ese-
tésszer(l hasznalat” és a kezelési utmutato egylttes tekben a megadott értéknél magasabb is lehet.
betartasaval.
* Atud6 karosodasara keril sor, ha nem visel megfe- A megadott rezgéskibocsatasi érték felhasznalhaté az
leld porvédd maszkot. egyik készilék és a masik készulék dsszehasonlitasa-
* Ha nem visel megfelelé hallasvédét, hallaskaroso- ra.
dast szenvedhet.
* A kéz-kar rezgések miatt kdrosodhat az egészsége, A megadott rezgéskibocsatasi érték a karosodas beve-
ha hosszabb ideig hasznalja a késziléket, vagy ha zetd becsléséhez is hasznalhaté.
nem megfeleléen végzi az iranyitast és a karbantar-
tast. CsoOkkentse minimalis szintre a zajképzodést és a
vibraciot!
7. Miiszaki adatok + Csak kifogastalan allapotban lévé eszkdzoket hasz-
naljon.
Max. forgatényomaték 68 Nm * Rendszeresen végezze el a készilék karbantarta-
- - X sat és tisztitasat.
Uzemi nyomds max. 6,3 bar * Munkamodszerét igazitsa a készllékhez.
Fordulatszam 160 min”' + Ne terhelje tll a késziiléket.
Témeg 1,2 kg « Sziikség szerint ellendriztesse a késziléket.

« Kapcsolja ki a készuléket, ha nem hasznalja.
» Viseljen kesztydit.
A miszaki valtoztatas jogat fenntartjuk!
8. Kicsomagolas
Levegéellatas:

Egy nyomasbeallitasi lehetéségekkel rendelkezé siri- * Nyissa ki a csomagolast, és évatosan vegye ki a
tettleveg6-forrassal, példaul kompresszorral. Kérjik, terméket.

hogy az lizembe helyezés elétt olvassa el a Karbantar- « Tavolitsa el a csomagoléanyagot, valamint a csoma-
tas és gondozas cim( részt is. golasi/szallitasi biztositékokat (ha vannak).

» Ellen6rizze a szallitott elemek hianytalansagat.
Beallitott értékek a munkavégzéshez: » Ellenérizze, nem szenvedett-e a termék és a tar-
A siritett leveg6-ellatason legfeljebb 6,3 bar lzemi tozékok szallitasi sériléseket. Reklamacié esetén
nyomast allitson be. azonnal értesitse a beszallitét. Utélagos reklamaci-
6kat nem fogadunk el.

A Figyelem: A zaj sulyos kévetkezményekkel jarhat az * Lehetbleg a jotallasi id6 lejartaig érizze meg a cso-
egészségre nézve. Ha a gép zaja meghaladja a 85 dB magolast.

értéket, kérjik, viselijen megfelel6 hallasvédét. * Ahasznalatba vétel el6tt ismerkedjen meg a termék-

kel a kezelési utmutaté alapjan.

« Tartozékként, valamint kopd- és potalkatrészként
csak eredeti alkatrészeket hasznaljon. Poétalkatré-
szeket szakkeresked6jénél vasarolhat.
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* Rendelésnél adja meg a cikkszamot, valamint a ter-
mék tipusat és gyartasi évét.

A FIGYELMEZTETES!

A termék és a csomagoléanyag nem jatékszer! Ne
engedje, hogy a gyermekek a miianyag zacskok-
kal, foliakkal és apré részekkel jatsszanak! Lenye-
lés és fulladas veszélye all fenn!

9. Uzembe helyezés

A Figyelem!
Miel6tt lizembe helyezné a terméket, feltétleniil
szerelje 0ssze teljesen!

+ Csavarja be a mellékelt dugaszfejet (4) a leveg6-
csatlakozéba, miutan 2-3 réteg tomitészalagot
(nem szerepel a szallitott elemek kdzott) tekert a
menetre.

* Helyezze fel a sziikséges dugodkulcsfejet a négy-
szogletes felvevore.

+ Allitsa be a helyes forgasirany a valtécsappal (11):
R = balra forgas / csavar kioldasa,

F = jobbra forgas / csavar meghuzasa.

+ lllessze a dugokulcsfejet a csavarfejre.

* Mikodtesse az inditokart (2).

Megjegyzés: A siritettleveg6-forrasra térténé csat-
lakoztatas egy gyorscsatlakozéval ellatott, rugalmas
sUritettleveg6-tomlidvel térténik. A racsnis csavarozé
legjobb teljesitményét akkor érheti el, ha 10 mm-es
belsé atmérdji siritettlevegd-tomlét hasznal.

10. Uzembe helyezést kdvetéen

A munka befejeztével a készlléket le kell valasztani a
slritett levegd csatlakozojardl (3).

11. Tisztitas

A Figyelem!
Tisztitasi munkalatok el6tt mindig valassza le a
terméket a siiritettlevegé-halézatrél.

* A védbdberendezéseket, levegbnyilasokat és a
motorhazat tartsa portél és szennyez6déstél men-
tesen, amennyire csak lehetséges. A készuléket
tordlje le tiszta ronggyal, vagy fuvassa ki alacsony
nyomasu sritett levegdével.

» Azt javasoljuk, hogy a készuléket minden hasznalat
utan tisztitsa meg.

* Rendszeresen tisztitsa meg a késziiléket egy ned-
ves ruhaval és egy kis kenészappannal. Ne hasznal-
jon tisztito- vagy olddszereket, mivel ezek kikezdhe-
tik a késziilék mianyag alkatrészeit. Ugyeljen arra,
hogy ne juthasson viz a készulék belsejébe.

12. Tarolas

So6tét, szaraz és fagymentes, valamint gyermekek sza-
mara nem hozzaférhetd helyen tarolja a terméket és
tartozékait.

Az optimalis tarolasi hémérséklet 5 °C és 30 °C kozott
van.

A terméket az eredeti csomagolasaban tarolja. Letaka-
rassal védje a terméket a portdl és a nedvességtél. A
kezelési Utmutatot a termék mellett tarolja.

13. Karbantartas

A Figyelem!
Karbantartasi munkalatok el6tt mindig valassza le
a terméket a siiritettleveg6-halézatrol.

Az itt megadott karbantartasi utasitasok biztositjak a
kitiind minéségi termék hosszu élettartamat és tizem-
zavarmentes miikédését.

131 Kenés
A rendszeres kenés elengedhetetlen a tartés kifogas-
talan mikodéshez.

Kizardlag specialis siritett leveg8s olajat hasznaljon,
amely része a szallitott elemeknek. A szakkereskeddk-
nél specialis siritett levegds olaj is elérhetd.

Megjegyzés: Hasznaljon kérnyezetbarat siritett le-
vegds olajat, ha a késziiléket miihelyen kivil hasznalja.

A kévetkez6 kenési lehetéségek allnak az On rendel-

kezésére:

* kodolajozéval: Kapcsoljon egy kddolajozéval ella-
tott teljes karbantartd egységet a sritettleveg6-for-
ras és a sdritett leveg6s racsnis kulcs kdzé. A kar-
bantarté egység kereskedelemben kaphaté és nem
része a szallitasi terjedelemnek.
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e kézzel: A pneumatikus szerszam beinditasa el6tt
minden alkalommal adjon 3-5 csepp specidlis siri-
tett leveg@s olajat a s(ritett leveg6 csatlakozéjahoz.
Ha a pneumatikus szerszam tébb napig nem lze-
mel, a bekapcsolas el6tt 5-10 csepp specidlis siri-
tett leveg0s olajat kell a s(ritett levegé csatlakozo-
jaba adagolni. A s(ritett leveg6és szerszamot szaraz
helyen tarolja.

13.2 Egyéb karbantartas
A késziilék belsejében nincs mas olyan alkatrész, ame-
lyet karban kellene tartani.

A garancia nem vonatkozik a kdvetkezdkre:

» Kopé¢ alkatrészek

* Megengedhetetlen lizemi nyomas miatti karosodas.

* A kezeletlen siritett levegd altal okozott karok.

* Nem rendeltetésszerl hasznalat vagy manipulacio
altal okozott karok.

14. Javitas

Javitds vagy karbantartds utan bizonyosodjon meg
réla, hogy minden biztonsagtechnikai alkatrészt fel-
helyezett, és azok kifogastalan allapotban vannak. A
sérllésveszélyes alkatrészeket tartsa mas személyek
és gyerekek szamara nem hozzaférhetd helyen.

Figyelem: A termékfelel&sségrél szolo térvény szerint
nem felelink azokért a karokért, amelyek szakszer(t-
len javitas vagy nem eredeti pétalkatrészek hasznalata
miatt keletkeznek.

Bizzon meg egy vev@szolgalatot vagy illetékes szak-
embert. Ez vonatkozik a tartozékokra is.

Fontos megjegyzés javitas esetén:

Ha javitasra visszakildi a terméket, akkor lgyeljen
arra, hogy a terméket biztonsagi okokbdl olaj és tizem-
anyag nélkul kuldje be a szervizallomasra.

14.1 Potalkatrész rendelése

Poétalkatrész rendelése esetén a kovetkezd adatokat
kell megadni:

* Tipusmegnevezés

+ Cikkszam

» Atipustablaja adatai

14.2 Szervizinformaciok

Vegye figyelembe, hogy ennél a terméknél a kdvetke-
z8 alkatrészek hasznalati vagy természetes kopasnak
kitett elemek, illetve a kdvetkezd alkatrészekre hasz-
nalati anyagokként van sziikség.

Kopdalkatrészek*: dugdkulcsok, bitek
* nem feltétlenll tartoznak a szallitott elemek kdzé!

Pétalkatrészeket és tartozékokat szervizkézpontunktol
vasarolhat. Ehhez szkennelje be a cimlapon talalhaté
QR-kédot.

15. Artalmatlanitas és tjrahasznositas
A csomagolasra vonatkoz6 megjegyzések

oN ‘-‘ . A csomagoldanyagok Ujrahaszno-

%@ @A é sithatok. Keérjilk, artalmatlanitsa a
csomagolasokat kdrnyezetbarat
maodon.

Uzemanyagok és olajok

* A készilék artalmatlanitasa elétt le kell Uriteni az
Uzemanyagtartalyt és a motorolaj tartalyat!

« Az lzemanyag és a motorolaj nem mindsil kommu-
nalis hulladéknak, és nem szabad a csatornaba 6n-
teni, ezek szelektiven gyUjtenddék, illetve le kell adni
6ket artalmatlanitasra!

* Az Ures olajoskannakat és lUzemanyagtartalyokat
artalmatlanitsa kornyezetbarat modon.
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Objasnienie symboli na produkcie

Zastosowanie symboli w niniejszym podreczniku ma za zadanie zwrécenie uwagi na mozliwe ryzyka. Symbole bezpie-
czenstwa i ich objasnienia muszg by¢ doktadnie zrozumiane. Same ostrzezenia nie powodujg usunigcia ryzyka i nie
mogg zastgpi¢ prawidtowych $srodkéw ochrony przed wypadkami.

Ostrzezenie - W celu zmniejszenia ryzyka obrazen nalezy przeczytac instrukcje eksploataciji.

Nosi¢ nauszniki ochronne. Hatas moze powodowac¢ utrate stuchu.

Stosowac okulary ochronne. Powstajace w trakcie pracy iskry lub wyrzucane przez
produktodtamki, wiéry i pyty moga sie przyczyni¢ do utraty widocznosci.

0®J

Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi europejskimi dyrektywami.

N
m
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1. Wprowadzenie

Producent:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Szanowny Kliencie,
Zyczymy duzo satysfakcji i powodzenia podczas pracy
z nowym produktem.

Wskazéwka:

Zgodnie z obowigzujgcg ustawg o odpowiedzialnosci

cywilnej za produkt, producent nie odpowiada za szko-

dy powstate przy tym produkcie lub przez ten produkt

w przypadku:

* nieprawidtowej obstugi

* Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi

* Napraw przeprowadzanych przez osoby trzecie,
nieautoryzowanych specjalistow

* montazu i wymiany na nieoryginalne czesci zamien-
ne

» zastosowania niezgodnego z przeznaczeniem

Przestrzegac:

Instrukcja eksploatacji jest czes$cig niniejszego produk-
tu.

Zawiera ona wazne wskazowki dotyczgce bezpiecz-
nej, fachowej i ekonomicznej pracy z niniejszym pro-
duktem, sposobu unikania zagrozen, oszczednosci
kosztéw napraw, redukcji czaséw przestoju i zwiek-
szenia niezawodnosci i zywotnosci produktu. Oprocz
przepiséw bezpieczenstwa zawartych w niniejszej in-
strukcji eksploatacji nalezy bezwzglednie przestrzegac¢
przepiséw obowigzujgcych w danym kraju, ktére doty-
czg eksploatacji produktu.

Przed uzyciem produktu zapoznac¢ sie ze wszystkimi
wskazéwkami dotyczgcymi obstugi i bezpieczenstwa.
Eksploatowac¢ produkt tylko zgodnie z opisem i dla po-
danych obszaréw zastosowania. Instrukcje eksploata-
cji nalezy przechowywaé w bezpiecznym miejscu, a w
przypadku przekazywania produktu osobom trzecim
nalezy przekazac¢ wszystkie dokumenty.

2. Opis produktu (rys. 1, 2)

Gtlowica zapadkowa

Dzwignia spustu

Przytacze spregzonego powietrza

Ztgczka wtykowa do przytgcza sprezonego powie-
trza

Rl

Bity
Zbiornik oleju
Klucz nasadowy
Przedtuzka
Uchwyt na bity
. Czes$¢ przegubowa
. Sworzen odchylajacy

aa3exeNoa

- O

3. Zakres dostawy

Poz. Liczba Oznaczenie
1x Zapadka na sprezone
powietrze
4 1% Ztaczka wtykowqdo przytgcza
sprezonego powietrza
5 3x Bity
6 1x Zbiornik oleju
7 7x Klucz nasadowy
8 1x Przedtuzka
9 1x Uchwyt na bity
10 1x Czes$¢ przegubowa
1x Oryginalna instrukcja

eksploatacji

4. Uzytkowanie zgodne z przeznacze-
niem

Wkretarka z zapadka to poreczne, zasilane sprezo-
nym powietrzem narzedzie do uzytku przez majster-
kowiczoéw i w warsztatach samochodowych. Nadaje
sie do dokrecania i odkrecania potaczen srubowych w
sektorze motoryzacyjnym (montaz opon itp.), a takze
w sektorze rolniczym. Podczas dokrecania $rub i na-
kretek nalezy przestrzega¢ wymaganych momentéw
dokrecania. W razie potrzeby nalezy uzy¢ klucza dy-
namometrycznego.

Koncéwki klucza nasadowego mozna szybko i tatwo
wymieni¢. Podtgczenie sprezonego powietrza odbywa
sie za pomocg ztgcza wtykowego i szybkoztgcza.

Produktu wolno uzytkowaé wytgcznie zgodnie z jego
przeznaczeniem. Kazde inne uzycie wykraczajace
poza to jest niezgodne z przeznaczeniem. Za wynika-
jace z tego szkody i obrazenia wszelkiego rodzaju od-
powiada uzytkownik/operator, a nie producent.
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Do zgodnego z przeznaczeniem wykorzystywania
zalicza sie réwniez przestrzeganie wskazéwek doty-
czacych bezpieczenstwa, a takze instrukcji montazu
i wskazowek dot. eksploatacji, zawartych w instrukcji
obstugi.

Osoby, ktére stosujg i konserwujg produkt muszg do-
brze zna¢ jej dziatanie oraz zosta¢ poinformowane o
ewentualnych zagrozeniach.

Samowolne modyfikacje produktu wykluczajg odpo-
wiedzialno$é producenta za spowodowane tym szko-
dy.

Produktu wolno uzytkowa¢ wytgcznie z oryginalnymi
czes$ciami i oryginalnym wyposazeniem producenta.
Przestrzega¢ wskazowek producenta dotyczgcych
bezpieczenstwa, pracy i konserwacji oraz wymiaréow
podanych w rozdziale Dane techniczne.

Nalezy pamieta¢, ze zgodnie z przeznaczeniem na-
sze produkty nie zostaty skonstruowane do uzytku
komercyjnego, rzemieslniczego lub przemystowego.
Nie ponosimy odpowiedzialnosci w przypadku, gdy
produkt jest stosowany w zaktadach komercyjnych,
rzemieslniczych i przemystowych oraz do podobnych
dziatalnosci.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody
spowodowane uzytkowaniem niezgodnym z przezna-
czeniem lub nieprawidtowg obstuga urzadzenia.

5. Wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé wszystkie
wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje
oraz przestudiowa¢ wszystkie ilustracje i parametry
techniczne dostarczone wraz z niniejszym produktem.

Nieprzestrzeganie ponizszych wskazéwek bezpie-
czenstwa i instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia
pragdem, pozaru i/lub powaznych obrazen.

Przechowywaé¢ na przyszto$¢ wszystkie wskazowki
dotyczgce bezpieczenstwa i instrukcje.

Chroni¢ siebie i swoje otoczenie przed zagrozeniami
zwigzanymi z wypadkami, stosujgc odpowiednie $rodki
ostroznosci.

Ogodlne zasady bezpieczenstwa

Wskazéwka: Termin ,urzgdzenie pneumatyczne” lub
,2urzgdzenie” uzywany w ponizszym tekscie odnosi si¢
do narzedzi pneumatycznych wymienionych w niniej-
szej instrukcji obstugi.

OSTRZEZENIE! Aby wyeliminowaé ryzyko poza-
ru, porazenia pradem elektrycznym i obrazen osoéb
w przypadku stosowania urzgdzen pneumatycznych,
nalezy stosowa¢ zasadnicze $rodki bezpieczenstwa.

Przed pierwszym uruchomieniem nalezy koniecznie
przeczyta¢ wskazoéwki zawarte w niniejszej instrukcji
eksploatacji i postepowac zgodnie z nimi. Przechowaé
wskazowki w bezpiecznym miejscu. Producent nie po-
nosi zadnej odpowiedzialnosci za szkody lub obra-
zenia ciata wynikajgce z nieprzestrzegania niniejszej
instrukcji eksploataciji.

« Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania
przez osoby (w tym dzieci) z ograniczonymi zdolno-
$ciami fizycznymi, percepcyjnymi oraz umystowymi
lub z brakiem odpowiedniego doswiadczenia i/lub
wiedzy, chyba Ze robig to pod nadzorem osoby od-
powiedzialnej za ich bezpieczenstwo lub gdy zosta-
ty przez nig poinstruowane, w jaki sposob korzysta¢
z urzadzenia.

* Upewnij sie, Ze dzieci nie bawig sig urzagdzeniem.

* OSTRZEZENIE! NIEBEZPIECZENSTWO ODNIE-
SIENIA OBRAZEN! Przed przeprowadzeniem prac
konserwacyjnych odtgczy¢ zasilanie sprezonym po-
wietrzem.

« ZAGROZENIE WYBUCHEM! Nigdy nie uzywa¢ do
czyszczenia urzgdzenia pneumatycznego benzyny
lub innych tatwopalnych ptynéw! Opary pozostaja-
ce w urzadzeniu pneumatycznym mogq zapali¢ sie
przez iskry i doprowadzi¢ do wybuchu urzadzenia
pneumatycznego. Nie pracowa¢ z urzgdzeniem
w otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym znaj-
dujg sie palne ptyny, gazy lub pyty. Nie wykonywa¢
prac z materiatami, ktére sg lub moga by¢ potencjal-
nie tatwopalne lub wybuchowe.

* Urzadzenie nalezy stosowa¢ wytgcznie w obsza-
rach zastosowan, dla ktérych zostato zaprojekto-
wane!

* Nie przecigza¢ urzadzenia.

* Nigdy nie uzywaé dwutlenku wodoru, tlenu i wegla
lub innego gazu w butlach jako zZrédta energii dla
tego narzedzia, poniewaz moze to doprowadzi¢ do
wybuchu, a tym samym do powaznych obrazen.
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Urzadzenie nalezy regularnie konserwowac¢ i czy-
$ci¢ zgodnie z wytycznymi (patrz rozdziat ,Konser-
wacja” i ,Czyszczenie i pielegnacja”).

Przed uruchomieniem nalezy sprawdzi¢ urzadzenie
pod katem ewentualnych uszkodzen. Przed kazdym
uzyciem nalezy upewni¢ sie, ze urzgdzenie jest
W nienagannym stanie.

Stale zachowywac ostroznosé! Nieoczekiwane ru-
chy urzgdzenia mogg powodowaé zagrozenia.
Unika¢ nietypowej pozycji ciata. Zadba¢ o stabilng
pozycje i zachowanie rownowagi w kazdej chwili.
Pozwala to na lepszg kontrole urzgdzenia pneuma-
tycznego w niespodziewanych sytuacjach.

Nie uzywaé urzgdzenia, ktérego wigcznik jest
uszkodzony. Urzgdzenie, ktdrego nie da sie wiaczy¢
lub wytaczyé€, jest niebezpieczne i nalezy je napra-
wié.

Urzgdzenia pneumatyczne nalezy przechowywac
poza zasiggiem dzieci. Nie zezwala¢ na uzywanie
urzagdzenia osobom, ktére nie sg zaznajomione
z jego dziataniem lub nie przeczytaty niniejszych
instrukcji. Urzadzenia pneumatyczne stanowig za-
grozenie, jesli sg uzywane przez niedo$wiadczone
osoby.

Dba¢ nalezycie o urzagdzenie. Kontrolowaé, czy cze-
$ci urzadzenia dziatajg prawidiowo i nie zacinajg
sig, czy czesci nie sg pekniete lub uszkodzone w
sposéb wptywajacy negatywnie na dziatanie urzg-
dzenia. Przed zastosowaniem urzadzenia zapewni¢
naprawe uszkodzonych czesci. Wiele wypadkow
jest spowodowanych nieprawidiowg konserwacjg
urzadzen.

Gdy urzadzenie nie bedzie juz uzywane, powinno
zosta¢ wytgczone.

Stosowa¢ indywidualne wyposazenie ochronne
i nosi¢ zawsze okulary ochronne. Stosowanie indy-
widualnego wyposazenia ochronnego, jak maska
przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie ochronne,
kask ochronny lub nauszniki ochronne, w zalezno-
$ci od rodzaju i zastosowania narzgdzia pneuma-
tycznego, zmniejsza ryzyko odniesienia obrazen.
Sprawdzi¢ potgczenia i przewody zasilajgce.
Wszystkie jednostki serwisowe, ztgcza i weze mu-
szg byé zaprojektowane zgodnie z charakterystykg
urzgdzenia pod wzgledem cisnienia i ilo$ci powie-
trza. Zbyt niskie cis$nienie zaktéca dziatanie urza-
dzenia, a zbyt wysokie ci$nienie moze prowadzi¢ do
szkdéd materialnych i obrazen.

Chroni¢ weze przed zagieciami, zwezeniami, roz-
puszczalnikami i ostrymi krawedziami. Trzymaé
weze z dala od ciepta, oleju i czesci obrotowych.

Nalezy upewni¢ sig, ze zaciski wezy sg zawsze
mocno dokrecone. Niedokrecone lub uszkodzone
zaciski weza mogg spowodowac niekontrolowane
wydostawanie sie powietrza.

Natychmiast wymieni¢ uszkodzony waz. Uszkodzo-
ny przewdd zasilajgcy moze spowodowacé ,wicie sig”
weza pneumatycznego i spowodowac obrazenia.
Jezeli przewdd przytgczeniowy tego urzgdzenia
ulegnie uszkodzeniu, nalezy zlecié jego wymiane
producentowi, serwisowi klienta lub podobnej wy-
kwalifikowanej osobie, by unikngé zagrozen.

Nie uzywac¢ urzgdzenia w stanie zmeczenia lub tez
bedac pod wptywem narkotykéw, alkoholu lub le-
kéw. Chwila nieuwagi podczas uzywania urzadze-
nia moze spowodowaé powazne obrazenia.

Nie wolno wdycha¢ bezposrednio powietrza odlo-
towego. Unika¢ przedostania sie powietrza odlo-
towego do oczu. Powietrze odlotowe urzadzenia
pneumatycznego moze zawiera¢ wodg, olej, czgstki
metali lub zanieczyszczenia ze sprezarki. Moze to
spowodowacé uszczerbek na zdrowiu.
OSTRZEZENIE! ZACHOWAC OSTROZNOSC
PODCZAS ODKLADANIA URZADZENIA! Urza-
dzenie odktada¢ zawsze tak, aby nie opierato sig
na spuscie. W pewnych okoliczno$ciach moze to
doprowadzi¢ do nieumys$inego uruchomienia urza-
dzenia, co moze by¢ niebezpieczne.

Wolno uzywaé tylko odpowiednich akcesoriow.
Mozna je kupi¢ u producenta. Uzywanie nieorygi-
nalnych akcesoriow moze spowodowac zagrozenia.
Stosowa¢ tylko filtrowane i regulowane spregzo-
ne powietrze. Pyt, zrgce opary i/lub wilgoé mogg
uszkodzic¢ silnik narzedzia pneumatycznego.

Waz musi by¢ zaprojektowany na ci$nienie wyno-
szgce minimum 6,3 bara lub 125 psi, lecz przynaj-
mniej 150% maksymalnego ci$nienia wytwarzane-
go w uktadzie.

Narzedzie i waz doprowadzajgcy muszg by¢ wypo-
sazone w ztgcze weza, aby podczas roztgczania
weza sprzezajgcego cisnienie zostato catkowicie
roztadowane.

NIEBEZPIECZENSTWO! Unika¢ kontaktu z prze-
wodem pod napigciem. Niniejsze urzgdzenie nie po-
siada izolacji przed porazeniem pradem elektrycz-
nym.

OSTRZEZENIE! NIEBEZPIECZENSTWO ODNIE-
SIENIA OBRAZEN! Przy wysokich cisnieniach
roboczych moga wystgpi¢ sity odrzutu, ktére w
pewnych warunkach mogg prowadzi¢ do zagrozen
wynikajacych z ciagtego obcigzenia.
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* Przy braku doswiadczenia w obstudze urzadzenia
nalezy odby¢ szkolenie z zakresu bezpiecznego ob-
chodzenia sie.

+ OSTRZEZENIE! NIEBEZPIECZENSTWO RAN
KLUTYCH! Nie nalezy traktowa¢ wstrzyknigcia
jak zwyktego ciecia. Strumien wysokoci$nieniowy
moze wstrzykna¢ toksyny do organizmu i spowodo-
wacé powazne obrazenia. W przypadku wstrzyknie-
cia na skére nalezy natychmiast zasiggng¢ porady
lekarza.

* Urzadzenie pneumatyczne nie moze by¢ w zaden
sposob zmieniane bez zgody producenta.

* Urzadzenie pneumatyczne nalezy uzywaé tylko
z wyznaczonym ci$nieniem (6,3 bara).

* Po zastosowaniu i przy braku stosowania nalezy
zawsze odtgczac urzadzenie pneumatyczne od do-
ptywu powietrza.

» Jezeli urzadzenie pneumatyczne nie jest herme-
tyczne lub wymaga naprawy, nie nalezy go uzywac.

* Nigdy nie podtacza¢ urzadzenia pneumatycznego
do weza pneumatycznego, ktoérego cisnienie prze-
kracza 6,3 bara.

» Utrzymywac obszar roboczy w czystosci i zapewnié
dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak os$wietlenia
obszaru roboczego moze prowadzi¢ do wypadkow.
Pozwala to w szczegdlnosci na lepszg kontrole
urzgdzenia w niespodziewanych sytuacjach.

+ OSTRZEZENIE! Naprawe urzadzenia moze wyko-
nywac¢ wytgcznie wykwalifikowany personel i tylko
przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Za-
pewnia to bezpieczenstwo dalszej pracy urzadze-
nia.

» Nie dopuszczac, aby dzieci i inne osoby zblizaty sie
podczas uzywania narzedzia. W chwili nieuwagi
mozna fatwo straci¢ kontrole nad urzgdzeniem.

* Nosi¢ odpowiednig odziez. Podczas pracy nie nosi¢
luznej odziezy i bizuterii. Wiosy, odziez i rekawice
trzymac z dala od czesci ruchomych. Luzna odziez,
bizuteria lub dtugie wtosy mogg zosta¢ pochwycone
przez czesci ruchome.

* W przypadku nieoczekiwanej awarii sprezarki nale-
zy odtozy¢ spust i urzadzenie.

* W miare mozliwosci uzywac¢ separatora kondensa-
tu lub regularnie opréznia¢ weze i przewody rurowe
z kondensatu (wody) przed uzywaniem urzadzenia
pneumatycznego lub w trakcie jego uzywania.

« UWAGA! Niewymiarowa instalacja sprezonego po-
wietrza moze zmniejszy¢ wydajnos$é urzadzenia.

+ Ze wzgledu na liczne zagrozenia przed rozpocze-
ciem montazu, eksploatacji, naprawy, konserwacji
i wymiany czesci oraz prac w poblizu maszyny do
potaczen $rubowych nalezy uwaznie przeczyta¢
wskazowki dotyczgce bezpieczenstwa. W przeciw-
nym razie moze dojs¢ do ciezkich obrazen ciata.

* Maszyne do potgczen srubowych powinni ustawiaé
i obstugiwa¢ wytgcznie wykwalifikowani i przeszko-
leni operatorzy.

* Nie mozna zmienia¢é maszyny do potaczen $rubo-
wych. Modyfikacje moga zmniejsza¢ skutecznos$é
Srodkéw bezpieczenstwa i zwiekszaé ryzyko dla
operatora.

« Instrukcji dotyczacych bezpieczenstwa nie wolno
zgubi¢ — nalezy je przekazac operatorowi urzadze-
nia.

* Nigdy nie uzywaé¢ uszkodzonej maszyny do potg-
czen srubowych.

» Nalezy przeprowadzac¢ regularng konserwacje na-
rzedzi, aby upewni¢ sig, ze warto$ci pomiarowe
i oznaczenia, wymagane w niniejszej czesci ISO
11148, sg czytelnie umieszczone na maszynie.
W razie potrzeby wymiany etykiet identyfikacyjnych
uzytkownik moze je uzyskac u producenta.

Zagrozenia ze strony wyrzucanych elementow

* W przypadku pekniecia przedmiotu obrabianego lub
jednego z elementéw wyposazenia badz narzedzia
maszynowego moze doj$¢ do odrzutu elementéw z
duzg predkoscia.

» Podczas eksploatacji maszyny do potgczen $rubo-
wych nalezy zawsze zaktada¢ okulary ochronne
odporne na uderzenia. Wymagany stopien ochrony
okresla¢ osobno dla kazdego przypadku zastoso-
wania.

* Upewnic sie, ze przedmiot obrabiany jest bezpiecz-
nie zamocowany.

Zagrozenia zwigzane z chwytaniem/nawinieciem

« Zagrozenia zwigzane z chwytaniem/nawinigciem
moga spowodowaé uduszenie, oskalpowanie i/lub
skaleczenie, jesli luzna odziez, osobista bizuteria,
naszyjniki, wtosy lub ostona rak nie bedg trzymane
z dala od maszyny i jej akcesoriéw.

» Ostona rgk moze sig zaczepi¢ o obracajacy sie na-
ped, co moze spowodowac obrazenia lub ztamanie
palcow.

» Obracajgce sie nasadki napedowe i przedtuzacze
moga z tatwoscig spowodowaé uchwycenie / nawi-
niecie gumowanej lub wzmocnionej metalem ostony
rak.
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Nie nalezy nosi¢ luznej ostony rak ani z przecietymi
lub przetartymi palcami.

Nigdy nie nalezy trzymac napedu, gniazda lub prze-
dtuzacza napedu.

Rece nalezy trzymac¢ z dala od obracajacego sie
napedu.

Zagrozenia podczas eksploatacji

Podczas pracy z maszynag rece operatora moga byc¢
narazone na zagrozenia zwigzane z miazdzeniem,
uderzaniem, cieciem, $cieraniem i wysoka tempera-
turg. Zaktada¢ odpowiednie rekawice ochronne do
ochrony dtoni.

Operator i personel konserwacyjny muszg by¢ fi-
zycznie zdolni do obstugi maszyny o tej wielkosci,
wadze i mocy.

Prawidtowe trzymanie maszyny: Zachowaé goto-
wos$¢ do odparcia zwyktych lub nagtych ruchow -
przygotowac obie rece.

Zwraca¢ uwage na utrzymywanie réwnowagi ciata i
stabilnej pozycji.

W przypadkach, w ktérych do absorpcji momentu
reakcji wymagane sg $rodki pomocnicze, zaleca sie
stosowanie urzgadzen podwieszajgcych, gdy tylko
jest to mozliwe. Jesli nie jest to mozliwe, do maszyn
z uchwytem prostym i pistoletowym zalecane sag
uchwyty boczne. W kazdym przypadku zaleca si¢
stosowanie pomocy do rejestrowania momentu re-
akgciji, jesli jest on wiekszy niz 4 Nm dla maszyn z
prostymi rekojesciami, wiekszy niz 10 Nm dla ma-
szyn z uchwytami pistoletowymi i wigkszy niz 60 Nm
dla wkretakéw z przesunigciem.

Zwolni¢ urzadzenie sterujgce do uruchomienia lub
zatrzymania w przypadku przerwy w zasilaniu.
Stosowa¢ wytacznie $rodki smarowe zalecane
przez producenta.

Palce mogg zosta¢ zmiazdzone w gniazdach na-
kretki z otwartg ptaskg gtéwka.

Nie uzywac narzedzia w ciasnych przestrzeniach
i upewnic¢ sig, ze rece nie sg $cisnigte pomiedzy
maszyng a przedmiotem obrabianym, szczegdlnie
podczas odkrecania.

Zagrozenia wynikajace z powtarzanych ruchéw
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Przy zastosowaniu maszyny do potgczen $rubo-
wych podczas wykonywania czynnosci roboczych u
operatora moze doj$¢ do nieprzyjemnego uczucia w
dtoniach, przedramionach, ramionach oraz w obre-
bie szyi i innych czesci ciata.

» Podczas pracy z maszyng przyja¢ wygodng pozy-
cje, zwraca¢ uwage na stabilng postawe i unikaé
pozycji niewygodnych Ilub utrudniajgcych zacho-
wanie rownowagi. W trakcie dtugiej pracy operator
powinien zmienia¢ pozycje ciata, co moze poméc
unikng¢ zmeczenia i odczucia dyskomfortu.

« Jezeli operator odczuwa objawy takie jak np. utrzy-
mujgca sie niedyspozycja, dolegliwos$ci, pulso-
wanie, bdl, mrowienie, dretwienie, pieczenie lub
zesztywnienie nie wolno ignorowa¢ tych oznak
ostrzegawczych. Operator powinien skonsultowaé
sie z wykwalifikowanych medykiem.

Zagrozenia ze strony elementow akcesoriow

* Przed przystgpieniem do wymiany narzedzia ma-
szyny lub elementéw wyposazenia, odtgczy¢ ma-
szyne od zrodta zasilania.

* Nie nalezy dotyka¢ gniazdek ani akcesoriow pod-
czas uderzenia, poniewaz moze to zwigkszy¢ ryzy-
ko przeciecia, poparzenia lub obrazen spowodowa-
nych drganiami.

« Uzywa¢ wytacznie elementéw akcesoriéw oraz
materiatéw eksploatacyjnych o rozmiarze i typie
zalecanym przez producenta maszyn do potgczen
$rubowych; nie uzywa¢ zadnych elementéw i ma-
teriatdow eksploatacyjnych innego typu lub o innym
rozmiarze.

* Nalezy uzywa¢ wytgcznie nasadek udarowych w
dobrym stanie technicznym, poniewaz zty stan tech-
niczny nasadek recznych i akcesoriow moze spowo-
dowac¢ ich ztamanie i wyrzucenie podczas uzywania
z kluczami udarowymi.

Zagrozenia na stanowisku pracy

« Poslizgnigcia, potkniecia i upadki to gtéwne przy-
czyny obrazen w miejscu pracy. Uwazac¢ na po-
wierzchnie, ktére w wyniku pracy maszyny moga
sta¢ sie Sliskie, oraz na zagrozenie potkniecia o
przewdd pneumatyczny lub hydrauliczny.

* Zachowa¢ ostrozno$¢ w nieznanym otoczeniu.
Moga wystgpi¢ ukryte zagrozenia ze strony kabla
zasilajgcego lub innych przewodoéw zasilajgcych.

* Maszyna do potaczen $rubowych nie jest przezna-
czona do uzytku w otoczeniu zagrozonym wybu-
chem oraz nie jest zabezpieczona izolacjg przed
kontaktem z elektrycznymi zrédtami pradu.

« Upewni¢ sie, ze nie wystepujg przewody elektrycz-
ne, rurociagi gazowe, itp., ktére w przypadku uszko-
dzenia podczas uzytkowania maszyny mogtyby
spowodowaé zagrozenie.



Zagrozenia spowodowane pytem i oparami

* Pyly i opary powstajgce podczas pracy z maszyng
do potgczen srubowych mogg by¢ szkodliwe dla
zdrowia (powodowa¢ np. nowotwory, wady wro-
dzone ptoddéw, astme i/lub wysypki); konieczne jest
przeprowadzenie oceny ryzyka w zwigzku z tymi
zagrozeniami i wdrozenie odpowiednich procedur
zapobiegawczych.

* W ocenie ryzyka nalezy uwzgledni¢ pyt powstajgcy
podczas uzytkowania maszyny oraz ewentualnie
wznoszacy sie wystepujacy pyt.

» Powietrze odlotowe nalezy odprowadzaé w taki spo-
s6b, aby zredukowa¢ do minimum wznoszenie sig
pytu w zapylonym otoczeniu.

» Jezeli powstaje pyt lub opary, gtébwnym zadaniem
jest kontrola miejsca ich uwalniania.

* Wszystkie elementy do zabudowy lub elementy
wyposazenia maszyny, przewidziane do zbierania,
odsysania lub redukowania pytu lotnego lub oparéw,
muszg by¢ prawidiowo stosowane i konserwowane
zgodnie z instrukcjami producenta.

+ Stosowac sprzet ochrony drég oddechowych.

Zagrozenia wskutek hatasu

+ Wplyw hatasu o wysokim poziomie moze prowa-
dzi¢ przy uzywaniu nieodpowiednich nausznikéw
ochronnych do trwatych uszkodzen stuchu, utraty
stuchu i innych probleméw, takich jak szumy uszne
(dzwonienie, swiszczenie, gwizdanie, lub brzecze-
nie w uchu). Konieczne jest sporzadzenie oceny ry-
zyka w odniesieniu do tych zagrozen i zastosowania
odpowiednich mechanizméw regulacyjnych.

* Do mechanizméw regulacyjnych odpowiednich do
redukcji ryzyka nalezg czynnosci takie jak stosowa-
nie materiatéw izolacyjnych, aby unikng¢ odgtoséw
dzwieczenia wystepujacych przy przedmiotach ob-
rabianych.

» Stosowac sprzet ochrony stuchu.

* Eksploatowa¢ i konserwowaé maszyne do potg-
czen $rubowych zgodnie z zaleceniami zawartymi
w niniejszej instrukcji, aby unikngé niepotrzebnego
zwigkszenia poziomu hatasu.

» Jezeli maszyna do potgczen $rubowych jest wypo-
sazona w tlumik hatasu, nalezy zawsze zapewniaé,
aby byt on odpowiednio zamocowany podczas eks-
ploatacji maszyny do potaczen $rubowych na miej-
scu i wykazywat odpowiedni stan roboczy.

* Materiaty eksploatacyjne i narzedzie maszyny do-
biera¢, konserwowac i wymienia¢ zgodnie z zalece-
niami zawartymi w niniejszej instrukcji, aby unikngé
nadmiernego hatasu.

Zagrozenia wskutek drgan

* Wplyw drgan moze powodowac uszkodzenia ner-
woOw i zaburzaé przeptyw krwi w dtoniach i ramio-
nach.

« Trzymac rece z dala od gniazda nakretki.

* Podczas prac w niskiej temperaturze zaktadac cie-
pta odziez i zadbac o ciepte i suche dtonie.

* W przypadku stwierdzenia, ze skéra na palcach lub
dtoniach dretwieje, boli, wystepuje mrowienie lub
staje sie biata, nalezy przerwa¢ prace z maszyng i
skonsultowac¢ sie z lekarzem.

* Eksploatowaé i konserwowaé maszyne do potg-
czen $rubowych zgodnie z zaleceniami zawartymi
w niniejszej instrukcji, aby unikngé niepotrzebnego
wzmochnienia drgan.

* Nie uzywa¢ zuzytych lub niedopasowanych opraw
i przedtuzen, poniewaz z duzym prawdopodobien-
stwem bedzie to powodowac znaczne zwigkszenie
drgan.

« Materiaty eksploatacyjne i narzedzie maszyny do-
biera¢, konserwowac i wymienia¢ zgodnie z zalece-
niami zawartymi w niniejszej instrukcji, aby unikngé
niepotrzebnego zwiekszenia drgan.

« Jesli to mozliwe, nalezy stosowac tgczki gniazdowe.

* W miare mozliwosci nalezy uzywac¢ stojaka, napi-
nacza lub urzadzenia kompensacyjnego, aby utrzy-
mac cigzar maszyny.

* Trzyma¢ maszyne niezbyt mocno, ale pewnym
chwytem, zachowujgc wymagane sity reakcji rak,
ryzyko drgan zwigksza sie zasadniczo wraz z ro-
snacy sitg chwytu.

Dodatkowe wskazéwki bezpieczenstwa dla pro-

duktéw pneumatycznych

« Sprezone powietrze moze spowodowac¢ powazne
obrazenia:

« Jezeli maszyna nie jest uzywana, przed wymiang
elementéw wyposazenia lub przy wykonywaniu
prac naprawczych nalezy zawsze odcig¢ doptyw
powietrza, zredukowaé¢ catkowicie ci$nienie w
wezu pneumatycznym i odtgczy¢ maszyne od za-
silania sprezonym powietrzem.

» Nigdy nie kierowa¢ strumienia powietrza na sie-
bie samego, ani na inne osoby.

» Odrzucane weze mogg spowodowacé powazne ob-
razenia. Dlatego nalezy zawsze sprawdzaé, czy
weze i elementy mocujgce nie sg uszkodzone lub
nie poluzowaty sie.

* Zimne powietrze musi by¢ odprowadzane z dala od
rak.
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+ Na wlocie narzedziowym kluczy udarowych i im-
pulsowych nie wolno stosowa¢ szybkoztgczek. Do
potaczen gwintowanych wezy nalezy uzywacé wy-
tacznie potgczen wykonanych z hartowanej stali
(lub materiatu o poréwnywalnej odpornosci na ude-
rzenia).

+ Jesli stosowane sg uniwersalne ztgcza obrotowe
(ztgcza kiowe), nalezy zatozy¢ kotki blokujace i za-
stosowac blokady wezy Whipcheck, aby zapewni¢
ochrone w przypadku uszkodzenia potagczenia weza
z maszyna lub wezy miedzy soba.

* Nalezy zadbac¢ o to, aby nie przekracza¢ maksymal-
nego cisnienia podanego na maszynie.

* W maszynach sterowanych momentem obrotowym
o ciggtych obrotach ci$nienie powietrza ma istotny
dla bezpieczenstwa wptyw na wydajnos$¢. Dlatego
tez nalezy okresli¢ wymagania dotyczace dtugosci
i Srednicy weza.

* Maszyn napedzanych powietrzem nie wolno nigdy
nosi¢ za waz.

6. Ryzyka szczatkowe

Produkt zostat skonstruowany zgodnie z najnowszym
stanem techniki i uznanymi zasadami bezpieczenstwa
technicznego. Jednak podczas pracy moga sie pojawié
poszczegolne ryzyka szczatkowe.

+ Ponadto, pomimo wszelkich podjetych krokoéw,
mogag sie pojawi¢ ukryte ryzyka szczatkowe.

* Ryzyka szczgtkowe mozna zminimalizowac prze-
strzegajgc rozdziatu ,Wskazowki bezpieczenstwa”
oraz ,Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem’, jak
i catej instrukcji obstugi.

+ Obrazenia drég oddechowych w przypadku niesto-
sowania odpowiedniej maski przeciwpytowe;j.

* Uszkodzenie stuchu w razie niezaktadania odpo-
wiednich nausznikéw ochronnych.

* Uszczerbek na zdrowiu spowodowany drganiem rgk
i ramion w razie stosowania urzgdzenia przez dtuz-
szy czas lub prowadzenia czy tez konserwowania
go w sposoéb nieprawidtowy.

7. Dane techniczne

Maks. moment

obrotowy 68 Nm
Cisnienie robocze maks. 6,3 baréw
Predkos$¢ obrotowa 160 min’'
Waga 1,2 kg

Zmiany techniczne zastrzezone!

Zasilanie w powietrze:

Przez zrédto sprezonego powietrza z mozliwoscig re-
gulaciji ci$nienia, np. kompresor Przed uruchomieniem
nalezy réwniez przeczytac rozdziat Konserwacja i Pie-
legnacja.

Wartosci nastawcze dla prac:
Ustawi¢ maksymalne cis$nienie robocze 6,3 bara na za-
silaniu sprezonym powietrzem.

A Ostrzezenie: Hatas moze negatywnie oddziatywac
na zdrowie. Jezeli hatas wytwarzany przez maszy-
ne przekracza 85 dB, nosi¢ odpowiednie nauszniki
ochronne.

Parametry hatasu

Poziom mocy akustycznej L, 101,8 dB
Poziom ci$nienia akustycznego LPA 90,8 dB
Niepewnos$é Kwa/pA 3dB

Dodatkowe informacje

Ostrzezenie!

Podana warto$¢ emisji drgan zostata zmierzona zgod-
nie ze znormalizowang metodg badania, jednak moze
sie ona rozni¢ w zaleznosci od sposobu uzytkowania
urzadzenia, a w wyjatkowych przypadkach moze zo-
sta¢ przekroczona.

Podana warto$¢ emisji drgan moze stuzyé do poréw-
nania niniejszego urzadzenia z innym.

Podang warto$é emisji drgan mozna uzy¢ réwniez do
wstepnego oszacowania negatywnego oddziatywania.

Ograniczy¢ wytwarzanie hatasu i wibracje do mi-

nimum!

+ Stosowac¢ wytgcznie sprawne urzadzenia.

* Urzadzenie poddawa¢ regularnej konserwacji i
czyszczeniu.

» Dostosowa¢ metode pracy do urzgdzenia.

* Nie przecigza¢ urzadzenia.

* W razie potrzeby oddac urzgdzenie do przegladu.

» Gdy urzgdzenie nie jest uzywane, powinno by¢ wy-
tgczone.

« Zaktadac¢ rekawice.

www.scheppach.com PL |69



8. Rozpakowanie

+ Otworzy¢ opakowanie i wyja¢ ostroznie produkt.

» Usunag¢ materiat opakowaniowy oraz zabezpiecze-
nia opakowania/transportowe (jesli wystepuja).

+ Sprawdzi¢, czy zakres dostawy jest kompletny.

» Sprawdzi¢ produkt i elementy wyposazenia pod ka-
tem uszkodzen w trakcie transportu. W przypadku
reklamacji natychmiast poinformowac o tym dostaw-
ce. Pézniejsze reklamacje nie bgdg uznawane.

* W miare mozliwosci zachowa¢ opakowanie do za-
konczenia okresu gwarancyjnego.

* Przed zastosowaniem produktu zapoznac¢ sig z nim
na podstawie instrukcji obstugi.

* W przypadku akcesoriéw i czesci zuzywalnych i
zamiennych stosowa¢ wytgcznie oryginalne czgsci.
Czes$ci zamienne mozna nabyé u swojego dystrybu-
tora.

* Przy zamoéwieniach podawac¢ nasze numery artyku-
téw oraz typ i rok produkcji produktu.

A OSTRZEZENIE!

Produkti materialy opakowaniowe nie moga stu-
zy¢ jako zabawka dla dzieci! Dzieciom nie wolno
bawi¢ sie¢ workami z tworzywa sztucznego, folia-
mi i drobnymi elementami! Istnieje niebezpieczen-
stwo potknigcia i uduszenia!

9. Uruchomienie

A Uwaga!
Przed uruchomieniem produkt nalezy catkowicie
zmontowac!

* Whkreci¢ dostarczong ztgczke wtykowa (4) w przy-
tgcze powietrza po nawinieciu 2-3 warstw tasmy
uszczelniajacej (nie wchodzi w zakres dostawy) na
gwint.

» Podtaczy¢ wymagang wtyczke do kwadratowego
uchwytu.

» Ustawi¢ prawidiowy kierunek obrotu na $rubie od-
chylajacej (11):

R = obrét w kierunku przeciwnym do ruchu wska-
zowek zegara / poluzowanie $ruby,

F = obrét w kierunku zgodnym z ruchem wskazowek
zegara / dokrecenie $ruby.

* Nasungé¢ nasadke wtykowa na teb Sruby.

+ Uruchomi¢ dzwignie spustu (2).

Wskazowka: Podtgczenie do zrédta sprezonego po-
wietrza odbywa sie za pomocg elastycznego weza
sprezonego powietrza z szybkoztgczka. Najlepszg wy-
dajnos$¢ wkretarki z zapadka uzyskuje sie przy uzyciu
weza sprezonego powietrza LW 10 mm.

10. Po uruchomieniu

Po zakonczeniu pracy urzadzenie musi by¢ odtgczone
od przytgcza sprezonego powietrza (3).

11. Czyszczenie

A Uwaga!
Przed czyszczeniem nalezy zawsze odtaczy¢ pro-
dukt od zrédta sprezonego powietrza.

* W miare mozliwosci ostony, szczeliny wentylacyjne
i obudowe silnika powinny by¢é wolne od pytu i za-
nieczyszczen. Urzgdzenie czysci¢ czystg Scierecz-
kg lub przedmuchiwaé sprezonym powietrzem pod
niskim ci$nieniem.

« Zalecamy czyszczenie urzadzenia bezposrednio po
kazdym uzyciu.

* Urzadzenie powinno sig regularnie czysci¢ wilgot-
na szmatkg i niewielkg iloscig mydta szarego. Nie
stosowac detergentéw ani rozpuszczalnikow, ktére
mogtyby uszkodzi¢ elementy urzgdzenia wykonane
z tworzyw sztucznych. Zwraca¢ uwage, aby do wne-
trza urzadzenia nie dostata sie woda.

12. Przechowywanie

Produkt i jego wyposazenie przechowywaé w miejscu
zaciemnionym, suchym i zabezpieczonym przed mro-
zem oraz niedostepnym dla dzieci.

Optymalna temperatura przechowywania wynosi od 5
do 30°C.

Produkt przechowywaé w oryginalnym opakowaniu.
Przykry¢ produkt , by chroni¢ je przed pytem lub wilgo-
cig. Przechowywac¢ instrukcje obstugi produktu.

13. Konserwacja

A Uwaga!
Przed konserwacja nalezy zawsze odtaczy¢ pro-
dukt od zrodta sprezonego powietrza.

Przestrzeganie zawartych tu wskazéwek dotyczgcych
konserwacji zapewnia dtugg zywotnos$¢ i bezproble-
mowga eksploatacje tego wysokiej jakosci produktu.
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13.1 Smarowanie
Regularne smarowanie stanowi warunek prawidtowe-
go funkcjonowania w dtugim okresie czasu.

Nalezy uzywaé wytacznie specjalnego oleju do spre-
zonego powietrza, ktéry wchodzi w zakres dostawy.
Specjalny olej do sprezonego powietrza jest réwniez
dostepny u wyspecjalizowanych sprzedawcow.

Wskazéwka: Gdy urzadzenie jest uzywane poza
warsztatem, nalezy uzywac¢ przyjaznego dla $rodowi-
ska oleju sprezonego powietrza.

Istniejg nastepujgce opcje smarowania:

* przez olejarke mgtotworcza: Pomiedzy zrédtem
sprezonego powietrza a zapadka na sprgzone po-
wietrze umiesci¢ kompletny zespét przygotowania
powietrza z olejarka mgtotworcza. Zespot przygoto-
wania powietrza jest dostepny na rynku branzowym
i nie jest objety zakresem dostawy.

* recznie: przed kazdym uruchamianiem narzedzia
pneumatycznego wprowadzi¢ 3-5 kropli specjal-
nego oleju do sprezonego powietrza do przylgcza
sprezonego powietrza. Jezeli narzedzie pneuma-
tyczne nie pracuje od kilku dni, przed jego wigcze-
niem nalezy dodaé 5-10 kropli specjalnego oleju
do sprezonego powietrza do przytgcza sprezonego
powietrza. Przechowywa¢ narzedzie pneumatyczne
tylko w suchych pomieszczeniach.

13.2 Pozostata konserwacja
We wnetrzu urzgdzenia nie ma elementéw wymagajg-
cych konserwacji.

Z gwarancji wylaczone s3:

+ Czesci zuzywalne

+ Uszkodzenia spowodowane niedopuszczalnym ci-
$nieniem roboczym.

» Uszkodzenia spowodowane przez nieoczyszczone
sprezone powietrze.

* Uszkodzenia spowodowane niewtasciwym uzytko-
waniem lub manipulacja.

14. Naprawa

Po wykonaniu naprawy i konserwacji upewnic sie, ze ele-
menty istotne pod katem bezpieczenstwa technicznego
sg zatozone i wykazujg nienaganny stan techniczny. Ele-
menty mogace powodowac¢ obrazenia przechowywaé w
miejscu niedostepnym dla innych oséb i dzieci.

Uwaga: Zgodnie z ustawg o odpowiedzialnosci cy-
wilnej za produkt nie ponosi sie odpowiedzialno$ci za
szkody powstate wskutek nieprawidtowych napraw lub
niestosowania oryginalnych cze$ci zamiennych.
Zwréci¢ sie do serwisu klienta lub autoryzowanego
specjalisty. Powyzsze dotyczy réwniez czesci akce-
SOriow.

Wazna wskazoéwka dotyczaca naprawy:

W przypadku dostawy zwrotnej produktu do naprawy
na stanowisku serwisowym nalezy pamietaé, aby z
przyczyn zwigzanych z bezpieczenstwem zostat on
oproézniony z oleju i paliwa.

141 Zamawianie cze$ci zamiennych

Przy zamawianiu czes$ci zamiennych nalezy poda¢ na-
stepujace dane:

» Oznaczenie modelu

* Numer artykutu

« Dane z tabliczki znamionowej

14.2 Informacje serwisowe

Nalezy pamietaé, ze w przypadku tego produktu po-
nizsze czesci podlegajg naturalnemu zuzyciu lub
zuzyciu uwarunkowanemu uzytkowaniem, badz sg po-
trzebne jako materiaty zuzywalne.

Czesci zuzywalne*: Klucz nasadowy, bity
* opcjonalnie w zakresie dostawy!

Czesci zamienne i wyposazenie mozna zamowi¢ w
naszym punkcie serwisowym. W tym celu zeskanowaé
kod QR znajdujacy sig¢ na stronie tytutowej.
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15. Utylizacja i ponowne wykorzystnie
Wskazoéwki dotyczace opakowania

N’ .‘o‘ Ty Materiaty opakowaniowe nadajg

%@ @A @sie do recyklingu. Opakowania
nalezy utylizowa¢ w sposob przy-
jazny dla srodowiska.

Paliwa i oleje

* Przed utylizacjg urzadzenia nalezy oprézni¢ zbior-
nik paliwa i zbiornik oleju silnikowego!

+ Paliwa i oleju silnikowego nie nalezy wyrzuca¢ do
odpadéw domowych ani kanalizacji, ale nalezy je
zbierac lub usuwac oddzielnie!

» Puste zbiorniki po oleju i paliwie nalezy utylizowaé w
sposob przyjazny dla srodowiska.
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Objasnjenje simbola na proizvodu

Svrha je simbola u ovom priru¢niku skrenuti vaSu pozornost na moguée rizike. Sigurnosne simbole i objasnjenja uz
njih valja pomno prouciti. Sama upozorenja ne otklanjaju rizike i ne mogu zamijeniti ispravne mjere za sprjeCavanje
nesreca.

Upozorenje — radi smanjivanja rizika od ozljeda procitajte priru¢nik za uporabu.

Nosite stitnik sluha. Djelovanje buke moze uzrokovati gubitak sluha.

Nosite zastitne naocale. Iskre koje nastaju tijekom rada ili krhotine, strugotine i prasina koje
izlaze iz proizvoda mogu uzrokovati gubitak vida.

0®J

N
m

Proizvod udovoljava vazecim europskim direktivama.
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1. Uvod

Proizvodac:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Postovani kupci,
Zelimo vam mnogo zadovoljstva i uspjeha pri radu s
novim proizvodom.

Napomena:

Prema vaze¢em njemackom Zakonu o odgovornosti za
proizvode, proizvodac¢ ovog proizvoda ne odgovara za
Stete koje nastanu na ovom proizvodu ili koje ovaj proi-
zvod uzrokuje u sluc¢aju:

* nepropisnog rukovanja

* nepridrzavanja priru¢nika za uporabu

+ popravaka koje obave drugi, neovlasteni stru€njaci

» ugradnje i zamjene neoriginalnih rezervnih dijelova

* nenamjenske uporabe

Vodite ra¢una o sljede¢em:

Priruénik za uporabu sastavni je dio ovog proizvoda.
On sadrzava vazne napomene za siguran, propisan i
ekonomiéan rad s proizvodom te za izbjegavanje opa-
snosti, smanjivanje troSkova popravaka i prekida rada
te povecavanje pouzdanosti i vijeka trajanja proizvoda.
Osim sigurnosnih propisa iz ovog priruénika za upora-
bu svakako se pridrzavajte i nacionalnih propisa koji se
odnose na rad ovog proizvoda.

Prije uporabe proizvoda upoznajte se sa svim napome-
nama za rukovanje i sigurnosnim napomenama. Upo-
trebljavajte proizvod samo prema opisu i za navedena
podrucja primjene. Sacuvajte priruénik za uporabu, au
slu€aju predaje proizvoda drugoj osobi, svakako pre-
dajte i sve dokumente.

2. Opis proizvoda (sl. 1, 2)

Glava ¢egrtaljke
Okidna poluga
Priklju¢ak za stlaceni zrak
Utiéna nazuvica za priklju¢ak za stlageni zrak
Bitovi
Spremnik ulja
Nasadni klju¢
ProduZni komad
Drzac¢ bitova
. Spojni komad
Otklonski vijak

239N R~ ON =
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3. Opseg isporuke

Poz. Koli¢ina  Naziv
1x Cegrtaljka na stlageni zrak
4 1% Uticna vna;uvica za priklju¢ak
za stlaceni zrak
5 3x Bitovi
6 1x Spremnik ulja
7 7x Nasadni klju¢
8 1x Produzni komad
9 1x Drzac¢ bitova
10 1x Spojni komad
1x Originalni priruénik za

uporabu

4. Namjenska uporaba

Odvijac¢ s ¢egrtaljkom je prakti¢an uredaj na komprimi-
rani zrak za upotrebu od strane majstora ,uradi sam*
i u auto radionicama. Pogodan je za pri¢vr§éivanje i
otpustanje vij¢anih spojeva u automobilskom sektoru
(montaza guma, itd.) kao i u poljoprivrednom sektoru.
Prilikom zatezanja vijaka i matica, pridrzavajte se po-
trebnih zateznih momenta. Ako je potrebno, upotrijebi-
te momentni klju¢.

Nastavke nasadnog kljuéa mozete promijeniti brzo i
jednostavno. Priklju€ak komprimiranog zraka ostvaruje
se preko uti¢ne nazuvice i brze spojke.

Proizvod je dopusteno rabiti samo namjenski. Svaka
druga uporaba smatra se nenamjenskom. Za Stete ili
ozljede uzrokovane takvom uporabom odgovoran je
korisnik/rukovatelj, a ne proizvodac.

Sastavni je dio namjenske uporabe i pridrzavanje si-
gurnosnih napomena te uputa za montazu i rad u pri-
ruéniku za uporabu.

Osobe koje rabe i odrzavaju proizvod moraju biti upo-
znate s njim i podu¢ene o moguc¢im opasnostima.

Proizvodac¢ ne odgovara za izmjene na proizvodu i time
uzrokovane Stete.

Proizvod je dopusteno rabiti samo s originalnim dijelo-
vima i originalnim priborom proizvodaca.

Potrebno je pridrzavanje propisa o sigurnosti, radu i
odrzavanju proizvodaca te dimenzija navedenih u teh-
ni¢kim podatcima.
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Molimo imajte na umu da nasi proizvodi namjenski nisu
konstruirani za komercijalnu, obrtni¢ku ili industrijsku
uporabu. Ne preuzimamo odgovornost ako se proizvod
rabi u komercijalnim, obrtni¢kim ili industrijskim pogo-
nima te za srodne postupke.

Proizvoda¢ ne odgovara za Stete uzrokovane nena-
mjenskom uporabom ili pogre$nim rukovanjem.

5. Sigurnosne napomene

A UPOZORENJE Procitajte sve sigurnosne napo-
mene, upute, crteze i tehnicke podatke isporuc¢ene
s ovim proizvodom.

Nepridrzavanje sljedec¢ih uputa moze uzrokovati elek-
triéni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za budu-
ée potrebe.

Prikladnim mjerama opreza zastitite sebe i svoju okoli-
nu od opasnosti od nesrece.

Opca sigurnosna pravila

Napomena: Izraz ,uredaj za komprimirani zrak” ili ,ure-
daj” koji se koristi u nastavku teksta odnosi se na ure-
daje za komprimirani zrak spomenute u ovim uputama
za uporabu.

UPOZORENUJE! Prilikom uporabe alata na stlaceni
zrak potrebno je pridrzavati se osnovnih sigurnosnih
mjera kako bi se sprijeCile opasnosti kao $to su pozar,
elektri¢ni udar i tjelesne ozljede.

Obavezno procitajte i slijedite upute u ovom priru¢niku
prije prve uporabe uredaja i ¢uvajte ga na sigurnom
mjestu. Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost
za Stetu ili osobne ozljede koje nastanu zbog neposti-
vanja ovih uputa za uporabu.

+ Ovaj uredaj nije namijenjen za to da ga rabe osobe
(uklju€ujuci djecu) sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom
ifili znanjem, osim ako ih ne nadzire osoba zaduzena
za njihovu sigurnost ili ako su od nje primili upute o
uporabi uredaja.

» Pobrinite se za to da se djeca ne mogu igrati uredajem.

« UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA! Prije
radova na odrzavanju iskljucite dovod stlacenog
zraka.

* OPASNOST OD EKSPLOZIJE! Za ¢iS¢enje ureda-
ja na stlageni zrak nikada ne rabite benzin ili druge
zapaljive tekucine! Pare koje ostanu u uredaju za
stlaeni zrak mogu se zapaliti iskrama i uzrokovati
eksploziju uredaja za stlaceni zrak. Uredajem ne ra-
dite u potencijalno eksplozivnoj okolini u kojoj posto-
je zapaljive tekucine, plinovi ili prasina. Ne obradujte
materijale koji su ili bi potencijalno mogli biti lakoza-
paljivi ili eksplozivni.

» Uredaj upotrebljavajte samo u podrucjima primjene
za koje je namijenjen!

* Ne preopteredujte uredaj.

» Nikada nemojte koristiti vodik, kisik, uglji¢ni dioksid
ili drugi plin u bocama za napajanje ovog alata jer to
moZze dovesti do eksplozije i ozbiljne ozljede.

» Redovito odrzavaijte i Cistite uredaj kako je propisa-
no (vidi poglavlje ,Odrzavanje” i ,Ci$éenje i odrza-
vanje”).

« Prije stavljanja u pogon provjerite postoje li na ure-
daju oSteéenja. Prije svake uporabe provijerite je li
uredaj u savrSenom stanju.

« Budite uvijek pozorni! Neo€ekivani pokreti uredaja
mogu izazvati opasnost.

* lzbjegavajte neobi¢an polozZaj tijela. Zauzmite sigu-
ran polozaj tijela i uvijek odrzavajte ravnotezu. Na
taj nacin moci ¢ete bolje kontrolirati alat na stlaceni
zrak u nepredvidljivim situacijama.

» Nerabite uredaj ¢ija je sklopka oStec¢ena. Uredaj koji
se ne moze viSe ukljugiti ili iskljugiti opasan je i mora
se popraviti.

» NekoriStene uredaje za stla¢eni zrak drzite izvan do-
hvata djece. Ne dopustite da uredaj rabe osobe koje
nisu upoznate s njegovim rukovanjem ili koje nisu
procCitale ove upute. Uredaji na komprimirani zrak
opasni su ako ih koriste osobe bez iskustva.

» Pozorno njegujte uredaj. Provjerite funkcioniraju li
pokretni dijelovi uredaja ispravno i da ne zapinju,
jesu li dijelovi slomljeni ili toliko o$teé¢eni da one-
mogucavaju funkcioniranje uredaja. Dajte popraviti
oste¢ene dijelove prije uporabe uredaja. Mnoge
nezgode uzrokovane su loSe odrzavanim uredajima.

« Iskljucite uredaj kada zavrsite s koriStenjem.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastit-
ne naocale. NoSenje osobne zastitne opreme kao
Sto je maska protiv prasine, zastitne cipele protiv kli-
zanja, zastitna kaciga ili $titnik sluha, ovisno o vrsti i
uporabi univerzalnog pneumatskog alata, smanjuje
rizik od ozljeda.
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Provjerite spojeve i opskrbne vodove. Sve jedinice
za odrzavanje, spojnice i crijeva moraju biti projekti-
rani u skladu sa karakteristikama uredaja u pogledu
tlaka i koli¢ine zraka. Premali pritisak utjec¢e na rad
uredaja; previsok pritisak moze dovesti do oSteéenja
imovine i ozljeda.

Zastitite crijeva od savijanja, ograni¢enja, otapala i
ostrih rubova. Drzite crijeva dalje od topline, ulja i
rotirajucih dijelova.

Provjerite jesu li stezaljke crijeva uvijek zategnute.
Nezategnute ili oSte¢ene obujmice crijeva mogu
omoguciti nekontrolirano ispustanje zraka.

Odmah zamijenite oSte¢eno crijevo. OSte¢ena do-
vodna cijev moze rezultirati mlataranjem crijeva za
komprimirani zrak i uzrokovati ozljede.

Ako se priklju¢ni vod ovog uredaja o$teti, mora ga
zamijeniti proizvoda¢, njegova servisna sluzba ili
druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle opa-
snosti.

Ne rabite uredaj ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepozornosti pri
uporabi uredaja moze uzrokovati ozbiljne ozljede.
Ne udiSite izravno ispus$ni zrak. Sprijecite da ispusni
zrak dospije u oc€i. Ispusni zrak uredaja moze sa-
drzavati vodu, ulje, metalne Cestice ili oneciSéenja
iz kompresora. To moZe uzrokovati naruSavanje
zdravlja.

UPOZORENJE! BUDITE OPREZNI PRILIKOM
ODLAGANJA UREDAJA! Uvijek postavite uredaj
tako da ne lezi na okidacu. Pod odredenim okol-
nostima, to moze dovesti do slu¢ajnog aktiviranja
uredaja, $to zauzvrat moze dovesti do opasnosti.
Smije se koristiti samo odgovaraju¢i dodaci. Njih
mozete kupiti od proizvodaca. Dodaci koji nisu ori-
ginalni mogu dovesti do opasnosti.

Koristite samo filtrirani i regulirani komprimirani
zrak. Prasina, nagrizajuce pare i/ili viaga mogu oste-
titi motor pneumatskog alata.

Crijevo mora biti dizajnirano za tlak od najmanje 6,3
bara ili 125 psi, ali najmanje 150 % maksimalnog tla-
ka koji se stvara u sustavu.

Alat i dovodno crijevo moraju biti opremljeni spojnim
crijevom tako da se tlak potpuno smanji kada se
spojna cijev odvoji.

OPASNOST! Izbjegavajte kontakt s vodom pod na-
ponom. Ovaj uredaj nije izoliran od strujnog udara.
UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA! Pri
visokim radnim tlakovima mogu se pojaviti reaktiv-
ne sile koje mogu uzrokovati opasnosti zbog trajnog
opterecenja.

Ako niste iskusni u rukovanju uredajem, trebali biste
se poduditi o sigurnom rukovanju.

UPOZORENJE! OPASNOST ZBOG UBODNIH
RANA! Ne smatrajte prskanje jednostavnim postup-
kom. Visokotlaéni mlaz moze ubrizgati otrovne tvari
u tijelo i uzrokovati teSke ozljede. U slu¢aju ubrizga-
vanja pod koZu odmah zatrazite lije¢ni¢ku pomo¢.
Uredaj za stlageni zrak ne smije se ni na koji nacin
modificirati bez pristanka proizvodaca.

Koristite uredaj za stlaceni zrak samo pri navede-
nom tlaku (6,3 bara).

Uredaj za stlaceni zrak uvijek mora biti iskljuCen iz
dovoda zraka nakon uporabe i kada nije u uporabi.
Ako uredaj na stlaceni zrak nije hermeticki zatvoren
ili ga treba popraviti, ne smije se koristiti.

Nikada ne spajajte uredaj za stlaeni zrak na crijevo
za stlageni zrak €iji tlak prelazi 6,3 bara.

Radno mjesto mora biti Cisto i dobro osvijetljeno. Ne-
red i neosvijetljene radne povrsine mogu uzrokovati
nezgode. To vam omogucuje bolju kontrolu uredaja,
osobito u neoekivanim situacijama.
UPOZORENJE! Uredaj neka popravlja samo kva-
lificirano stru¢no osoblje i samo s originalnim re-
zervnim dijelovima. Time se osigurava zadrZavanje
sigurnosti uredaja.

Udaljite djecu i druge osobe tijekom uporabe ure-
daja. U slu€aju otklona nepozornosti mozete izgubiti
kontrolu nad uredajem.

Nosite odgovarajuéu odje¢u. Ne nosite Siroku odje-
¢u ili nakit. Maknite kosu, odjecu i rukavice dalje od
pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti
labavu odjeéu, nakit ili dugu kosu.

Odlozite okida¢ i uredaj u sluaju neocekivanog
kvara kompresora.

Ako je moguce, upotrijebite separator kondenzata
ili redovito praznite crijeva i cijevi od kondenzata
(vode) prije i tijekom uporabe uredaja za stlaceni
zrak.

POZOR! Premalen sustav stlacenog zraka moze
smanjiti uéinkovitost vaSeg uredaja.

Sto se tiGe viSestrukih opasnosti, sigurnosne upute
moraju se procitati i razumijeti prije instaliranja, rada,
popravka, odrzavanja i zamjene pribora i prije rada
u blizini stroja za vijéane spojeve. Ako to ne ucinite,
moze doci do ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

Stroj za vijéane spojeve smiju postavljati, prilagoda-
vati ili koristiti samo kvalificirani i obu¢eni operateri.
Stroj za vijéane spojeve ne smije se modificirati. 1z-
mjene mogu umanijiti u¢inkovitost sigurnosnih mjera
i povecati rizike za rukovatelja.
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+ Sigurnosne upute ne smiju se izgubiti — dajte ih ope-
rateru.

» Nikada ne koristite oSteceni stroj za vijane spojeve.

+ Strojeve treba redovito odrzavati kako bi se pro-
vjerilo jesu li predvidene vrijednosti i oznake koje
se traze priloZzenim dijelom norme I1SO 11148 ¢itko
oznacene na stroju. Rukovatelj se po potrebi mora
obratiti proizvodacu kako bi dobio zamjenske nalje-
pnice za oznacavanje.

Opasnosti zbog izbacenih dijelova

* Ako se izradak ili jedan od dodataka ili ¢ak sam
alatni stroj slomi, dijelovi mogu biti izbaceni velikom
brzinom.

» Prilikom rada sa strojem za vij¢ane spojeve uvijek
se mora nositi zastita za o¢i otporna na udarce. Stu-
panj potrebne zastite valja posebno procijeniti za
svaku pojedina¢nu uporabu.

» Osigurajte da je izradak ¢vrsto pricvrscen.

Opasnosti zbog zahvac¢anja/namatanja

+ Opasnosti od zahvac¢anja/namatanja mogu rezulti-
rati guSenjem, skalpiranjem i/ili posjekotinama ako
se Siroka odjeéa, osobni nakit, ogrlice, kosa ili ru-
kavice ne drze dalje od stroja i njegovih dodataka.

* Rukavice se mogu zaplesti u rotiraju¢i pogon, $to
moze uzrokovati ozljede ili lomljenje prstiju.

» Rotiraju¢e pogonske uti¢nice i produzeci mogu lako
uzrokovati zahvac¢anje/namatanje gumiranih ili me-
talom ojacanih rukavica.

» Ne nosite labave rukavice ili rukavice s posje¢enim
ili istro$enim prstima.

» Nikada nemojte drzati pogon, uti¢nicu ili produzetak
pogona.

» Drzite Sake dalje od rotiraju¢eg pogona.

Opasnosti tijekom rada

» Pri koriStenju stroja ruke operatera mogu biti izlo-
Zene opasnostima kao $to su prignje€enje, udarac,
rezanje, abrazija i toplina. Nosite prikladne rukavice
radi zastite Saka.

» Rukovatelj i servisno osoblje moraju biti fizicki spo-
sobni svladati veli¢inu, masu i snagu stroja za ruko-
vanje njime.

* Pravilno drzite stroj: Budite spremni djelovati protiv
uobicajenih ili iznenadnih pokreta — drzite obje Sake
spremnim.

» Provjerite je li vase tijelo uravnotezeno i imate li si-
guran oslonac.

* U slu¢ajevima kada su potrebni pomo¢ni uredaiji za
prilagodavanje reakcijskog momenta, preporuca se
koristiti uredaj za ovjes kad god je to moguce. Ako to
nije moguce, preporucuju se bo€ne rucke za stroje-
ve s ravnom ru¢kom i strojeve s pistoljskom dr§kom.
U svakom slu€aju, preporucuje se koristenje alata
za apsorbiranje momenta reakcije ako je vec¢i od 4
Nm za strojeve s ravnom ru¢kom, vecéi od 10 Nm za
strojeve s pistoljskom ru¢kom i vec¢i od 60 Nm za
kutne klju¢eve.

* Omogucite komandni uredaj za pokretanje ili zau-
stavljanje u slucaju prekida napajanja.

» Rabite samo maziva koja preporucuje proizvodac.

« Prsti se mogu zgnjegiti otvorenim odvija¢ima s rav-
nom glavom.

* Ne koristite alat u sku¢enim prostorima i pazite da
ne stisnete ruke izmedu stroja i izratka, osobito pri-
likom odvrtanja.

Opasnosti zbog ponavljaju¢ih pokreta

» Prilikom koriStenja stroja za pri¢vrséivanje, operater
moze osjetiti neugodne osjec¢aje u Sakama, rukama,
ramenima, vratu ili drugim dijelovima tijela tijekom
obavljanja radnih aktivnosti.

« Kada upravljate ovim strojem, zauzmite udoban po-
lozaj, zadrzite siguran oslonac i izbjegavajte poloza-
je koji su nezgodni ili teSki za odrzavanje ravnoteze.
Operater treba promijeniti polozaj tijekom dugotraj-
nog rada, $to moze pomoci u izbjegavanju nelagode
i umora.

» Ako operater osjeti simptome kao $to su stalna nela-
goda, tegobe, lupanje, bol, trnci, obamrlost, pecka-
nje ili uko€enost, ove znakove upozorenja ne smije
zanemariti. Operater se treba posavjetovati s kvalifi-
ciranim medicinskim struénjakom.

Opasnosti zbog dijelova pribora

« Iskljucite stroj iz napajanja prije mijenjanja alatnog
stroja ili pribora.

» Ne dirajte okvire ili dodatke tijekom udara jer to
moze povecati rizik od posjekotina, opeklina ili oz-
ljeda uslijed vibracija.

« Koristite samo pribor i potro$ni materijal veli¢ina i
tipova koje preporucuje proizvodac stroja za vijéane
spojeve; nemojte koristiti druge vrste ili veli¢ine pri-
bora i potro§nog materijala.

« Koristite samo udarne alate koji su u dobrom rad-
nom stanju, jer loSe stanje drzaca rucki i pribora
moze uzrokovati njihovo lomljenje i izbacivanje kada
se koriste s udarnim alatima.
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Opasnosti na radnom mjestu

» Pokliznuée, spoticanje i pad glavni su razlozi ozlje-
da na radnom mjestu. Budite svjesni povrSina koje
su mogle postati skliske zbog uporabe stroja i svih
opasnosti od spoticanja povezanih sa zraénim ili hi-
drauli¢nim crijevom.

+ Budite oprezni u nepoznatom okruzenju. Mogu po-
stojati skrivene opasnosti od kabela za napajanje ili
drugih dovodnih vodova.

+ Stroj za vijéane spojeve nije namijenjen za koriste-
nje u potencijalno eksplozivnim atmosferama i nije
izoliran od kontakta s izvorima elektricne energije.

+ Uvjerite se da nema elektri¢nih Zica, plinskih cijevi
itd. koji bi mogli predstavljati opasnost ako se oStete
uporabom stroja.

Opasnosti zbog prasine i para

» PraSine i pare koje nastanu prilikom uporabe stroje-
va za vij¢ane spojeve mogu uzrokovati zdravstvene
Stete (kao $to su npr. rak, urodene anomalije, astma
i/ili dermatitis); obvezno valja obaviti procjenu rizika
s obzirom na te opasnosti i provesti prikladne regu-
lacijske mjere.

* U procjenu rizika valja uklju€iti prasinu koja nasta-
je prilikom uporabe stroja i prasinu koja se pritom
moze uskovitlati.

* lzlazni zrak valja odvesti tako da se kovitlanje pra-
Sine u intenzivno prasnjavoj okolini smanji na mini-
mum.

» Ako nastaju prasina ili pare, glavni zadatak mora biti
kontrolirati ih na mjestu njihovog oslobadanja.

+ Sve montazne dijelove ili dijelove pribora stroja
predvidene za prikupljanje, usisavanje ili suzbijanje
letec¢e prasine ili para valja ispravno rabiti i odrzavati
sukladno uputama proizvodaca.

» Koristite zastitnu opremu za disanje.

Opasnosti zbog buke

» Djelovanje visoke razine buke u slu€aju nedovoljne
zastite za sluh moze uzrokovati trajna o$tecenja slu-
ha, gubitak sluha i druge probleme, kao $to su npr.
tinitus (zvecanje, zujanje, pistanje ili brujanje u uhu).
Obvezno valja obaviti procjenu rizika s obzirom na
te opasnosti i provesti prikladne regulacijske mjere.

» U regulacijske mjere prikladne za smanjenje rizika
spadaju mjere kao $to su uporaba izolacijskih mate-
rijala kako bi se izbjeglo zvonjenje koje se pojavljuje
na izradcima.

» Koristite opremu za zastitu sluha.

« Stroj za vij¢ane spojeve valja rabiti i odrzavati su-
kladno preporukama sadrzanim u ovom priru¢niku
kako bi se izbjeglo nepotrebno poja¢avanje razine
buke.

« Ako stroj za vijéane spojeve ima priguSiva¢, mora
se uvijek osigurati da on postoji na licu mjesta kada
stroj za vij¢ane spojeve radi i da je u dobrom radnom
stanju.

« PotroSne materijale i strojni alat valja birati, odrza-
vati i mijenjati sukladno preporukama iz ovog priru¢-
nika kako bi se sprijecilo nepotrebno pojac¢avanje
razine buke.

Opasnosti zbog vibracija

» Djelovanje vibracija moze uzrokovati oSteéenja Ziva-
ca i smetnje u krvotoku u $akama i rukama.

« Drzite ruke podalje od uti¢nica navrtke.

* Prilikom rada u hladnoj okolini nosite toplu odjecu i
drzite Sake toplim i suhim.

« Ako utvrdite da gubite osje¢aj koze na prstima ili
Sakama, ako kozZa bocka, boli ili poblijedi, prekinite
rad sa strojem, obavijestite poslodavca i obratite se
lije€niku.

» Stroj za vij¢ane spojeve valja rabiti i odrzavati su-
kladno preporukama sadrzanim u ovom priru¢niku
kako bi se izbjeglo nepotrebno pojacavanje oscila-
cija.

« Nemojte koristiti istroSene ili loSe postavljene uti¢-
nice i produzetke jer bi to moglo zna¢ajno povecati
vibracije.

» PotroSne materijale i strojni alat valja birati, odrza-
vati i mijenjati sukladno preporukama iz ovog priru¢-
nika kako bi se sprijecilo nepotrebno pojacavanje
oscilacija.

« Ako je moguce, treba upotrijebiti prikljucke za uti¢-
nicu.

» Kad god je moguce, upotrijebite postolje, zatezac ili
balanser kako biste podnijeli tezinu stroja.

» Drzite stroj ne precvrsto, ali dovoljno sigurno vodeci
ratuna o potrebnim reakcijskim silama na $ake jer
se rizik od vibracija u pravilu povec¢ava s porastom
sile drzanja.

Dodatne sigurnosne napomene za pneumatske
proizvode
+ Stlaceni zrak moze uzrokovati ozbiljne ozljede:

« Kad se stroj ne koristi, prije zamjene pribora ili
izvodenja radova na popravku, uvijek zatvorite
dovod zraka, oslobodite tlak u crijevu za zrak i od-
vojite stroj od dovoda komprimiranog zraka.
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» Nikada ne usmjeravajte protok zraka prema sebi
ili drugim osobama.

+ Stroj moze uzrokovati teske ozljede kovitlajuéim cri-
jevima. Stoga uvijek provjerite jesu li crijeva i njihova
priévrsna sredstva neoStecena i jesu li se otpustili.

* Hladan zrak treba usmijeriti dalje od ruku.

* Ne koristite brzootpustaju¢e spojke na ulazu alata
za udarne i impulsne klju€eve. Za navojne spojeve
crijeva koristite samo one izradene od kaljenog ¢e-
lika (ili materijala usporedive otpornosti na udarce).

» Ako se koriste univerzalne okretne spojke (kandza-
ste spojke), moraju se ugraditi zaporni klinovi i kori-
stiti brave za crijevo za zastitu u slu¢aju kvara spoja
crijeva sa strojem ili medusobnog spajanja crijeva.

» Pazite da maksimalni tlak naveden na stroju nije
prekoracen.

* U strojevima s kontrolom zakretnog momenta s
kontinuiranom rotacijom, tlak zraka ima sigurnosne
ucinke na rad. Stoga se moraju specificirati zahtjevi
za duljinu i promjer crijeva.

» Nikada nemojte nositi strojeve koji koriste zrak drze-
¢i ih za crijevo.

6. Potencijalni rizici

Proizvod je konstruiran prema aktualnom stanju teh-

nologije i prihvaéenim pravilima o tehnickoj sigurnosti.

Unato¢ tome, prilikom rada mogu se pojaviti potenci-

jalni rizici.

+ Osim toga, unato¢ svim poduzetim mjerama opreza,
mogu postojati skriveni potencijalni rizici.

» Potencijalne rizike moguée je smanijiti na minimum
pridrzavanjem ,sigurnosnih napomena“ i ,namjen-
ske uporabe*“ te cijelog priru¢nika za uporabu.

+ OStecenja plu¢a ako se ne nosi prikladna maska
protiv prasine.

+ Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladan $titnik slu-
ha.

» Zdravstvene poteSkoc¢e uzrokovane vibracijama
Saka i ruku ako se uredaj rabi tijekom duljeg raz-
doblja, ako se njime neispravno rukuje ili ako ga se
neispravno odrZzava.

7. Tehnic¢ki podatci

Maks. okretni moment 68 Nm
Radni tlak maks. 6,3 bar
Brzina vrtnje 160 min-'
Masa 1,2 kg

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene!

Opskrba zrakom:

Preko izvora komprimiranog zraka s mogu¢no$¢éu na-
mjestanja tlaka poput npr. kompresora. Prije pustanja
stroja u pogon procitajte i odlomak Odrzavanje i njega.

Vrijednosti namjestanja za rad:
Na dovodu komprimiranog zraka namjestite maksimal-
no radni tlak od 6,3 bara.

A Upozorenje: Buka mozZe imati ozbiljne posljedice
na va$e zdravlje. Ako buka stroja prekoracuje 85 dB,

nosite prikladan Stitnik sluha.

Karakteristi¢ne vrijednosti zvuka

Razina zvu¢ne snage L, 101,8 dB
Razina zvu¢nog tlaka L, 90,8 dB
Nesigurnost Kwa/pA 3dB

Dodatne informacije

Upozorenje!

Specificirana vrijednost emisije vibracija izmjerena je
normiranim postupkom ispitivanja i mozZe se, ovisno o
nacinu uporabe alata, mijenjati, a u iznimnim slu¢ajevi-
ma biti i veéa od specificirane vrijednosti.

Specificiranu vrijednost emisije vibracija moguce je
upotrebljavati za usporedivanje jednog uredaja s ne-
kim drugim.

Specificiranu vrijednost emisije vibracija moguce je ra-
biti i za preliminarnu procjenu izloZzenosti vibracijama.

Ogranicite razinu buke i vibracije na minimum!
» Rabite samo ispravne uredaje.

* Redovito odrzavaijte i Cistite uredaj.

* Prilagodite nacin rada uredaju.

* Ne preopterecujte ureda;j.

* Po potrebi zatrazite provjeru uredaja.

« Iskljucite uredaj kada nije u uporabi.

» Nosite rukavice.

8. Raspakiravanje

« Otvorite pakiranje i oprezno izvadite proizvod.

* Uklonite ambalazni materijal te ambalazne i tran-
sportne osigurace (ako postoje).

* Provjerite je li opseg isporuke potpun.
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+ Provjerite postoje li na proizvodu i priboru Stete kod
transporta. U slu€aju reklamacija potrebno je odmah
obavijestiti otpremnika. Naknadne reklamacije nec¢e
se uvaziti.

» Sacuvajte pakiranje po mogucnosti do isteka jam-
stvenog razdoblja.

+ Prije uporabe upoznajte se s proizvodom na temelju
priruénika za uporabu.

» Kao pribor te potro$ne i rezervne dijelove rabite
samo originalne dijelove. Rezervne dijelove mozete
nabaviti od ovlastenog distributera.

» Prilikom narucivanja navedite naSe brojeve artikala
te tip i godinu proizvodnje proizvoda.

A UPOZORENUJE!
Proizvod i ambalazni materijali nisu djecja igrac-
ka! Djeca se ne smiju igrati plasticnim vreéicama,
folijama i malim dijelovima! Postoji opasnost od
gutanja i gusenja!

9. Stavljanje u pogon

A Pozor!
Prije stavljanja u pogon svakako kompletno mon-
tirajte proizvod!

+ Uvrnite prilozenu uti¢énu nazuvicu (4) u zraéni pri-
klju¢ak nakon $to ste prethodno namotali 2-3 slo-
ja brtvene trake (nije uklju¢ena u opseg isporuke)
na navoj.

+ Nataknite potreban nasadni nastavak na cetvrta-
sti drzac.

» Postavite ispravan smjer vrtnje na otklonskom vi-
jku (11):

R = rotacija ulijevo / otpustite vijak,

F = rotacija udesno / zategnite vijak.
+ Nataknite nasadni nastavak na glavu vijka.
Pritisnite okidnu polugu (2).

Napomena: Priklju¢ak na izvor komprimiranog zraka
ostvaruje se preko fleksibilnog crijeva za komprimira-
ni zrak s brzom spojkom. MoZete posti¢i najbolje per-
formanse vaseg odvija¢a s €egrtaljkom s crijevom za
komprimirani zrak LW 10 mm.

10. Nakon stavljanja u pogon

Nakon zavrSetka radova uredaj je potrebno odvojiti od
priklju¢ka za komprimirani zrak (3).

11. Ciséenje

A Pozor!
Uvijek odvojite proizvod od mreze stlaenog zraka
prije ¢iS¢enja.

« Zastitne naprave, ventilacijske proreze i kuc¢iste mo-
tora Cistite od prasSine i prljavstine. ObriSite uredaj
Cistom krpom ili ga ispuSite niskotlanim komprimi-
ranim zrakom.

* Preporu¢ujemo da uredaj ocistite odmah nakon sva-
ke uporabe.

» Uredaj redovito Cistite vlaznom krpom s malo mazi-
vog sapuna. Ne rabite sredstva za €iS¢enje ili ota-
pala jer bi ona mogla nagristi plasti¢ne dijelove ure-
daja. Pobrinite se za to da voda ne moze prodrijeti u
unutradnjost uredaja.

12. Skladistenje

Proizvod i njegov pribor uskladistite na tamnom, su-
hom mijestu koje je zasticeno od smrzavanja i nepri-
stupacéno djeci.

Optimalna temperatura skladistenja je izmedu 5 i 30
°C.

Cuvaijte proizvod u originalnom pakiranju. Pokrijte pro-
izvod kako biste ga zastitili od prasine ili viage. Cuvaijte
priruénik za uporabu pored proizvoda.

13. Odrzavanje

A Pozor!
Uvijek odvojite proizvod od mreze stlacenog zraka
prije izvodenja radova odrzavanja.

Pridrzavanje ovdje navedenih napomena za odrZava-
nje osigurava dugi vijek trajanja i ispravan rad ovog
kvalitetnog proizvoda.

13.1 Podmazivanje
Redovito podmazivanje preduvjet je dugotrajnog i be-
sprijekornog rada.

U tu svrhu upotrebljavajte samo posebno ulje za alate
na komprimirani zrak uklju¢eno u opseg isporuke. Po-
sebno ulje za alate na komprimirani zrak mozZete kupiti
i u specijaliziranim trgovinama.

Napomena: Ako uredaj upotrebljavate izvan radioni-
ca, upotrebljavajte ekoloski prihvatljivo ulje za alate na
komprimirani zrak.
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MozZete odabrati sljede¢e mogucnosti podmazivanja:

¢ pomocu rasprsivaca ulja: 1zmedu izvora stlace-
nog zraka i Cegrtaljke na stlaceni zrak prikljucite
kompletnu jedinicu za odrzavanje s rasprsivacem
ulja. Jedinicu za odrzavanje moguce je nabaviti u
specijaliziranim trgovinama i ona nije u opsegu is-
poruke.

* rukom: Prije svakog stavljanja u pogon u prikljuéak
za komprimirani zrak dodajte 3 — 5 kapi posebnog
ulja za alate na komprimirani zrak. Ako pneumatski
alat viSe dana ne radi, prije uklju€ivanja morate u
priklju¢ak za komprimirani zrak staviti 5 — 10 kapi po-
sebnog ulja za alate na komprimirani zrak. Cuvaijte
pneumatski alat samo u suhim prostorijama.

13.2 Ostalo odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje je potrebno
odrzavati.

Sljedeci proizvodi iskljuceni su iz jamstva:

* Potrosni dijelovi

+ Stete zbog nedopustenog radnog tlaka.

+ Stete zbog neobradenog komprimiranog zraka.

+ Stete uzrokovane nestruénom uporabom ili stranom
intervencijom.

14. Popravljanje

Nakon popravljanja ili odrzavanja provjerite jesu li svi
sigurnosni dijelovi montirani i ispravni. Dijelove koji
predstavljaju opasnost od ozljeda €uvajte dalje od dru-
gih ljudi i djece.

Pozor: U skladu sa Zakonom o odgovornosti za proi-
zvode ne odgovaramo za Stete uzrokovane neisprav-
nim popravcima ili neuporabom originalnih rezervnih
dijelova.

Angazirajte servisnu sluzbu ili ovlastenog struénjaka.
Isto vrijedi i za pribor.

Vazna napomena u slucaju popravka:

U slu€aju povrata proizvoda radi popravka vodite ra-
¢una o tome da ga je iz sigurnosnih razloga potrebno
poslati servisnoj radionici bez ulja i motornog goriva.

141 Naruéivanje rezervnih dijelova

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova trebali biste na-
vesti sljedece informacije:

* Naziv modela

* Broj artikla

» Podatci s oznacne ploc€ice

14.2 Servisne informacije

Valja voditi raéuna o tome da kod ovog proizvoda slje-
dedi dijelovi podlijezu troSenju zbog uporabe ili prirod-
nom troSenju, odnosno da su sljedeci dijelovi potrebni
kao potro$ni materijali.

Potro$ni dijelovi*: Nasadni klju¢, bitovi
* Nisu nuzno uklju¢eni u opseg isporuke!

Rezervne dijelove i pribor mozete nabaviti preko na-
Seg servisnog centra. U tu svrhu skenirajte QR kod na
naslovnici.

15. Zbrinjavanje i recikliranje
Napomene o ambalazi

Ambalazni materijali mogu se re-

Y 472
%@ @h é ciklirati. Molimo zbrinite ambalazu

na ekoloski nacin.

Motorna goriva i ulja

« Prije zbrinjavanja uredaja potrebno je isprazniti re-
zervoar goriva i spremnik motornog ulja!

* Motorno gorivo i motorna ulja ne spadaju u kuéni
otpad ili kanalizaciju, nego ih valja odnijeti na odvo-
jeno mjesto prikupljanja i zbrinjavanja!

» Prazne spremnike ulja i goriva potrebno je ekoloski
zbrinuti.
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Razlaga simbolov na izdelku

Z uporabo simbolov v tem priro¢niku Zelimo vaso pozornost usmeriti na mogoca tveganja. Varnostni simboli in razlage,
ki jih spremljajo, je treba natanéno razumeti. Sama opozorila ne odpravijo tveganj in ne morejo nadomestiti ustreznih
ukrepov za preprecevanje nesrec.

Opozorilo — za zmanj$anje tveganja za poSkodbo preberite navodila za uporabo.

Nosite za$¢ito za sluh. Zaradi vpliva hrupa lahko oglusite.

Nosite zas¢itna o€ala. Med delom nastajajo iskre ali drobci, trske in prah, ki jih izvrZe iz izdelka,
ki lahko povzrogijo izgubo vida.

0®J

N
m

Izdelek ustreza veljavnim evropskim direktivam.
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1. Uvod

Proizvajalec:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Spostovani kupec,
Zelimo vam veliko veselja in uspeha pri delu z vaSim
novim izdelkom.

Napotek:

Proizvajalec tega izdelka skladno z veljavnim zakonom

o odgovornosti za izdelke ne jamé&i za poskodbe na tem

izdelku ali poSkodbe s tem izdelkom, do katerih pride

pri:

* nepravilnem ravnanju,

* neupostevanju navodil za uporabo,

« popravilih, ki jih izvedejo tretje osebe, nepooblasce-
ni strokovnjaki,

» vgradnji neoriginalnih nadomestnih delov in zame-
njava z njimi,

* nenamenski uporabi,

Upostevajte naslednje:

Navodila za uporabo so sestavni del tega izdelka.
Navodila vsebujejo pomembne napotke o varnem,
strokovnem in ekonomi¢nem delu z izdelkom, o prepre-
¢evanju nevarnosti, prihranku stroSkov za popravila,
zmanj$anju ¢asov izpada in povecanju zanesljivosti ter
Zivljenjske dobe izdelka. Poleg varnostnih dologil v teh
navodilih za uporabo morate nujno upostevati predpise
svoje drzave, ki veljajo za uporabo izdelka.

Pred uporabo izdelka se seznanite z vsemi napotki
za uporabo in varnost. Izdelek uporabljajte samo na
nacin, ki je opisan, in za navedena podrocja uporabe.
Navodila za uporabo dobro shranite, pri prenosu izdel-
ka na tretjo osebo pa morate prilozite vse dokumente.

2. Opis izdelka (sl. 1, 2)

1. Glavaraglje

2. Sprozilni vzvod
3. Prikljucek stisnjenega zraka
4. Vti¢na spojka za priklju€ek stisnjenega zraka
5. Nastavki

6. Posoda za olje
7. Nati¢ni klju¢

8. Podaljsek

9. Drzalo za nastavke
1

11. Odklonski sornik

3. Obseg dostave

Poz. Stevilo Opis
1x Pnevmatska raglja
4 1% Vt'ién.a spojka za prikljuéek
stisnjenega zraka
5 3x Nastavki
6 1x Posoda za olje
7 7x Nati¢ni klju¢
8 1x Podaljsek
9 1x Drzalo za nastavke
10 1x Sklep
1x Prevod originalnih navodil za
uporabo

4. Namenska uporaba

Izvija€ z ragljo je priroéna pnevmatska naprava za do-
mace mojstre in avtomobilske delavnice. Primeren je
za pritrjevanje in rahljanje okovja v avtomobilskem sek-
torju (montaza pnevmatik itd.) in v kmetijskem sektorju.
Pri zategovanju vijakov in matic upoStevajte potrebne
zatezne momente. Po potrebi uporabite momentni
kljug.

Nastavke za nati¢ni klju¢ lahko enostavno in hitro za-
menjate. Priklju€ek za stisnjen zrak je prek vti¢nega
nastavka in hitre spojke.

Izdelek je dovoljeno uporabljati samo v skladu s pred-
videnim namenom. Kakr$na koli drugaéna uporaba ni
v skladu z namenom. Za Skodo ali telesne poSkodbe
vseh vrst, ki izhajajo iz tega, je odgovoren uporabnik/
upravljavec in ne proizvajalec.

Obvezno upostevajte varnostne napotke in navodila za
montazo ter navodila za uporabo v priro€niku za upora-
bo, saj lahko le tako omogogite ustrezno uporabo.
Osebe, ki izdelek uporabljajo in vzdrZujejo, morajo biti
z njim seznanjene in pou¢ene o morebitnih nevarnos-
tih.

Spremembe na izdelku v celoti izklju€ujejo garancijo
proizvajalca za poSkodbe, do katerih pride kot posle-
dica.

Izdelek je dovoljeno uporabljati samo z originalnimi deli
in originalnim priborom proizvajalca.
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UposStevati morate proizvajal€eve predpise glede var-
nosti, dela in vzdrzevanja ter meritve iz tehniénih po-
datkov.

Prosimo, upoS$tevajte, da nasi izdelki namensko niso
konstruirani za gospodarsko, obrtno ali industrijsko
uporabo. Ne prevzemamo nobene odgovornosti, ¢e iz-
delek uporabljate v gospodarskih, obrtnih ali industrij-
skih obratih ter podobnih dejavnostih.

Proizvajalec ne jam¢imo za poskodbe, ki nastanejo
zaradi nestrokovne uporabe ali napa¢nega upravljanja.

5. Varnostni napotki

A OPOZORILO Preberite vse varnostne napotke,
navodila, ilustracije in tehni¢ne podatke, ki so pri-
lozeni temu izdelku.

Zaradi neupostevanja sledecih navodil lahko pride do
elektricnega udara, pozara in/ali hudih telesnih po-
Skodb.

Hranite vse varnostne napotke in navodila za prihodnjo
rabo.

S primernimi previdnostnimi ukrepi zas$citite sebe in
okolje pred nevarnostmi nesrec.

Splosna varnostna pravila

Napotek: |zraz »pnevmatska naprava« ali »napravag,
uporabljen v naslednjem besedilu, se nanasa na pnev-
matske naprave, omenjene v teh navodilih za uporabo.

OPOZORILO! Ob uporabi pnevmatskih naprav je tre-
ba upoStevati osnovne varnostne ukrepe, da boste
prepredili tveganja za pozar, elektriéni udar in telesne
poskodbe.

Pred zagonom preberite in obvezno upostevajte ta na-
vodila za uporabo ter jih skrbno shranite. Za $kodo in
telesne poskodbe, do katerih lahko pride zaradi neupo-
Stevanja teh navodil za uporabo, proizvajalec ne prev-
zema nikakr§ne odgovornosti.

+ Ta naprava ni namenjena temu, da jo uporabljajo
osebe (vkljuéno z otroci) z omejenimi fizi€nimi, sen-
zori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanj-
kanjem izku$enj in/ali znanja, razen, ¢e jih nadzoruje
oseba, zadolZzena za njihovo varnost, ali so od nje
dobile navodila, kako uporabljati napravo.
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Prepricajte se, da se otroci ne igrajo z napravo.
OPOZORILO! NEVARNOST POSKODBE! Pred
vzdrZevanjem prekinite dovod stisnjenega zraka.
NEVARNOST EKSPLOZIJE! Za ¢iS¢enje pnevmat-
ske naprave nikoli ne uporabljajte bencina ali drugih
vnetljivih teko€in! Hlapi, ki ostanejo v pnevmatski
napravi, se lahko vZgejo, posledi¢no pa lahko izde-
lek eksplodira. Z napravo ne delajte v eksplozijsko
ogrozenem okolju, v katerem se nahajajo gorljive
tekocgine, plini ali prahi. Ne obdelujte materialov, pri
katerih obstaja moznost, da se hitro vnamejo ali ek-
splodirajo.

Napravo uporabljajte samo v obmogjih, za katera je
bila zasnovana!

Ne preobremenite naprave.

Nikoli ne uporabljajte vodnikovega dioksida, kisiko-
vega dioksida, ogljikovega dioksida ali drugega plina
v jeklenkah kot vir energije za to orodje, ker lahko
povzrodi eksplozijo in posledi¢no tezke posSkodbe.
Napravo redno vzdrzujte in Cistite, kot je predpisa-
no (oglejte si poglavje »Vzdrzevanje« in »Ci$&enje
in nega«).

Pred zagonom preverite, ali ima naprava vidne zna-
ke poskodb. Pred vsako uporabo se prepricajte, da
je naprava v brezhibnem stanju.

Vedno bodite pozorni! Nepri¢akovani premiki napra-
ve lahko povzrogijo nevarnosti.

Izogibajte se nenaravni telesni drzi. Pazite, da stojite
varno in da vedno ohranjate ravnotezje. Tako lahko
pnevmatsko napravo v nepri¢akovanih situacijah
bolje kontrolirate.

Ne uporabljajte naprave, ki ima okvarjeno stikalo.
Naprava, ki je ni ve¢ mogoce vklopiti ali izklopiti, je
nevarna in jo je treba popraviti.

Pnevmatskih naprav, ki jih ne uporabljate, hranite
izven dosega otrok. Osebam, ki niso seznanjene z
napravo ali niso prebrali teh navodil, ne pustite upo-
rabljati naprave. Pnevmatske naprave so nevarne,
¢e jih uporabljajo neizkuSene osebe.

Napravo skrbno negujte. Preverite, ¢e gibljivi deli
naprave brezhibno delujejo in se ne zatikajo, ¢e so
deli zlomljeni ali tako poSkodovani, da je delovanje
naprave omejeno. Pred uporabo naprave je treba
popraviti poskodovane dele. Veliko nesre¢ se zgodi
zaradi slabo vzdrZevanih naprav.

Kadar naprave ve¢ ne uporabljate, jo izklopite.
Nosite osebno zas¢itno opremo in vedno za$citna
ocCala. NoSenje osebne za$citne opreme, kot je maska
za prah, nedrseci varnostni ¢evlji, zas¢itna ¢elada ali
za$¢ita za sluh, odvisno od vrste in uporabe pnevmat-
ske naprave, zmanjSa tveganje telesnih poskodb.



Preverite prikljuke in napajalne linije. Vse enote za
vzdrzZevanje, spojke in cevi morajo biti zasnovane v
skladu s karakteristikami naprave glede tlaka in koli-
gine zraka. Ce je tlak prenizek, naprava ne bo delo-
vala pravilno, ¢e pa je tlak previsok, lahko povzrogi
materialno Skodo in telesne poSkodbe.

Zasgitite cevi pred pregibi, zoZeniji, topili in ostrimi
robovi. Cevi ne priblizujte vro€ini, olju in vrtljivim
delom.

Prepric¢ajte se, da so cevne objemke vedno tesno
pritegnjene. Nepritegnjene ali poSkodovane cevne
objemke lahko nenadzorovano sprostijo zrak.
Poskodovano cev takoj zamenjajte. Poskodovan do-
vodni vod lahko povzro€i udarjanje cevi za stisnjen
zrak in lahko povzro€i poskodbe.

Ce se elektri¢ni prikljuéni vodnik te naprave posko-
duje, ga mora zamenjati proizvajalec ali njegova
servisna sluzba ali podobno kvalificirana oseba, da
se izognete nevarnostim.

Naprave ne uporabljajte, e ste utrujeni ali pod vpli-
vom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepozor-
nosti pri uporabi naprave lahko privede do resnih
telesnih poskodb.

Ne vdihavajte neposredno odvajanega zraka. Izogi-
bajte se odvajanju zraka v o€i. Odvajan zrak iz pnev-
matske naprave lahko vsebuje vodo, olje, kovinske
delce ali nedistoCe iz kompresorja. To lahko Skoduje
zdravju.

OPOZORILO! PRIODLGANAJU NAPRAVE BODI-
TE PREVIDNI! Napravo vedno odlozite tako, da ne
lezi na sprostitvi zaklopa. V dolo¢enih okoli§¢inah
lahko to povzroi nenamerno aktiviranje naprave,
kar lahko povzroc€i nevarnost.

Uporabite lahko samo primerno dodatno opremo. To
lahko kupite pri proizvajalcu. Neoriginalna dodatna
oprema lahko povzroc&i nevarnost.

Uporabljajte samo filtriran in reguliran stisnjen zrak.
Prah, korozivni hlapi in/ali vlaga lahko poskodujejo
motor pnevmatskega orodja.

Cev mora biti zasnovan za tlak najmanj 6,3 bara ali
125 psi, vendar vsaj 150 % najvedjega tlaka, ustvar-
jenega v sistemu.

Orodje in dovodna cev morata biti opremliena s
cevno spojko, tako da se tlak popolnoma sprosti, ko
odklopite spojno cev.

NEVARNOST! Izogibajte se stiku z elektricno na-
peljavo pod napetostjo. Ta naprava ni izolirana pred
elektri¢nim udarom.

OPOZORILO! NEVARNOST POSKODBE! Pri viso-
kih vrednostih delovnega tlaka lahko pride do povra-
tnih sunkov, ki lahko v dologenih okolis€inah prive-
dejo do poSkodb zaradi dolgotrajne izpostavljenosti.
Ce nimate dovolj izku$enj pri delu z napravo, se ude-
lezite usposabljanja za varno uporabo naprave.
OPOZORILO! NEVARNOST POSKODB ZARADI
VBODA! Vbrizganje ni enostavno opravilo. Visoko-
tlacni curek lahko v telo vbrizga nevarne snovi, Ki
lahko povzrogijo hujSe poskodbe. V primeru stika
curka s kozo, takoj poi$cite zdravnisko pomo¢.
Pnevmatske naprave ni dovoljeno spreminjati brez
soglasja proizvajalca.

Pnevmatsko napravo uporabljajte samo pri doloc¢e-
nem tlaku (6,3 bar).

Pnevmatsko napravo po uporabi in ko je ne uporab-
ljate, vedno odklopite iz dovoda zraka.

Ce pnevmatska naprava nepredusna ali jo je treba
popraviti, je ne uporabljajte.

Pnevmatske naprave nikoli ne prikljucite na cev za
stisnjen zrak, katere tlak presega 6,3 bare.

Vase delovno mesto mora biti vedno &isto in dobro
osvetljeno. Nered in neosvetljena delovna obmocgja
lahko privedejo do nesre€. Tako lahko napravo Se
posebej v nepri€akovanih situacijah bolje kontroli-
rate.

OPOZORILO! Napravo sme popravljati samo kvali-
ficirano strokovno osebje in samo z originalnimi na-
domestnimi deli. Tako je zagotovljeno, da naprava
ostane varna.

Otroci in druge osebe se vam ne smejo priblizevati,
medtem ko uporabljate napravo. Ce vas zamotijo,
lahko izgubite nadzor nad orodjem.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite Sirokih oblagil ali
nakita. Las, oblagil in rokavic ne priblizujte premika-
jo€im se delom. PremikajocCi se deli lahko zagrabijo
ohlapna oblagila, nakit ali dolge lase.

V primeru nepri¢akovane okvare kompresorja zavr-
zite sprozilnik in napravo.

Ce je mogode, uporabite logevalnik kondenzata ali
redno praznite cevi in cevi kondenzata (vode) pred
in med uporabo pnevmatskih naprav.

POZOR! Sistem za stisnjen zrak s premajhno pro-
stornino lahko zmanj$a uc€inkovitost vase naprave.
Za veckratne nevarnosti morate pred vgradnjo,
obratovanjem, popravilom, vzdrZzevanjem in zame-
njavo opreme ter pred delom v blizZini stroja prebrati
varnostne napotke za navojne spoje in jih razumeti.
Sicer lahko pride do hudih telesnih poSkodb.

Stroj za vijacne spoje lahko opremi, nastavi ali upo-
rablja izklju¢no usposobljen in izobraZen upravljavec.
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+ Stroja za vijatne spoje ne smete spreminjati. Spre-
membe lahko zmanj$ajo ucinkovitost varnostnih
ukrepov in upravljavce izpostavijo vecjim nevarnos-
tim.

» Varnostnih napotkov ne smete izgubiti — predajte jih
upravljalnemu osebju.

» Za vija¢ne spoje nikoli ne uporabljajte po$kodova-
nega stroja.

+ Stroje morate redno vzdrzevati da bi preverili, ali so
na stroju berljive vse potrebne izradunane vrednos-
ti in oznake, potrebne skladno z delom standarda
I1SO 11148. Ce potrebujete nadomestne nalepke, se
obrnite na proizvajalca.

Nevarnosti zaradi izvrzenih delov

+ Ce pride do zloma obdelovanca ali dela opreme ali
celo samega orodja, lahko pride do izmeta delov z
visoko hitrostjo.

* Pri uporabi stroja za vijatne spoje vedno nosite
zascito za o€i, ki je odporna na udarce. Stopnjo pot-
rebne zas$¢ite je treba oceniti za vsako posamezno
uporabo.

» Zagotoviti morate varno pritrditev obdelovanca.

Nevarnosti zaradi ujetja/navijanja

* Nevarnosti ujetja/navijanja lahko povzrocijo zadusi-
tev, odtrganje las in/ali ureznine, ¢e ohlapna oblaci-
la, osebni nakit, ogrlice, lasje ali rokavice niso izven
blizine stroja in njegovih dodatkov.

* Rokavice se lahko ujamejo v vrte€i pogon, kar lahko
povzro¢i poSkodbe ali zlom prstov.

» Kadar se pogonski nastavki in podalj$ki vrtijo, lahko
pride z lahkoto do ujetja/navitja z gumo ali kovino
ojacenih rokavic.

* Ne nosite ohlapnih rokavic ali rokavic z odrezanimi
oziroma zaprtimi prsti.

» Nikoli ne drzite za pogon, nastavek ali pogonski po-
dalj$ek.

* Rok ne pribliZujte vrte€emu pogonu.

Nevarnosti med uporabo

* Pri uporabi stroja so lahko roke upravljavca iz-
postavljene nevarnostim, kot so zmec¢kanine, udarci,
ureznine, odrgnine in vrogina. Za zas¢ito rok nosite
ustrezne rokavice.

» Upravljavec in vzdrZevalno osebje mora biti fizicno
sposobni za delo z velikostjo, tezo in mocjo stroja.

* Pravilno drzite stroj: Bodite pripravljeni preprediti
obi¢ajne ali nenadne gibe — imejte pripravljeni obe
roki.

« Pazite, da bo vase telo v ravnotezju in da boste imeli
varno drzo.

« V primerih, ko so za prevzemanje reakcijskega na-
vora potrebne pomozZne naprave, je priporocljiva
uporaba vzmetne naprave, kadar koli je to mogoce.
Ce to ni mogode, priporo¢amo uporabo stranskih
roCajev za stroje z ravnim oprijemom in za stroje s
piStolo. V vsakem primeru je priporocljiva uporaba
orodij za prevzemanje reakcijskega momenta, Ce je
vecji od 4 Nm pri strojih z ravnim ro¢ajem, vecji od
10 Nm pri strojih s pistolo in vecji od 60 Nm pri kotnih
kljugih.

* Omogocite krmilno napravo za zagon ali zaustavitev
v primeru prekinitve napajanja z energijo.

* Uporabljajte samo maziva, ki jih priporo¢a proizva-
jalec.

* Pride lahko do zmeckanja prstov v odprtih vija¢nikih
s plosko glavo.

« Orodja ne uporabljajte v tesnih prostorih in pazite,
da vase roke ne bodo ukleS¢ene med stroj in obde-
lovanec, Se posebej pri odvijanju.

Nevarnosti zaradi ponavljanja premikov

* Pri uporabi stroja za pritrijevanje lahko upravljavec
med opravljanjem dejavnosti, povezanih z delom,
obcuti neprijetne obc&utke v dlaneh, rokah, ramenih,
predelu vratu ali drugih delih telesa.

« Ko upravljate ta stroj, stojte v udobnem polozZaju, pa-
zite na varno drzo in se izogibajte polozajem, ki so
nerodni ali teZki za ohranjanje ravnoteZja. Upravlja-
vec mora med dolgotrajnim delom spremeniti drzo,
kar lahko pomaga prepreciti neprijetnosti in utruje-
nost.

+ Ce ima upravljavec simptome, kot npr. trajno slabo
pocutje, tegobe, utripanje, bolecina, $¢emenje, otrp-
lost, peko¢ obdutek ali otrdelost, jih morate jemati
kot opozorilna znamenja in jih ne smete spregledati.
Upravljavec se mora posvetovati z usposobljenim
zdravstvenim delavcem.

Nevarnosti zaradi delov opreme

* Preden zamenjate strojno orodje ali dodatno opre-
mo, izklopite stroj iz napajanja.

* Med postopkom udarjanja se ne dotikajte se na-
stavkov ali delov opreme, ker s tem lahko povecate
groznje zaradi rezanja, seziganja ali poskodbe za-
radi tresljajev.

* Uporabljajte samo dele opreme in potroSni material
velikosti in tipov, ki jih priporo¢a proizvajalec vija¢nih
spojev; ne uporabljajte drugih vrst ali velikosti delov
opreme in potroSnega materiala.
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Uporabljajte izkljuéno udarne nastavke v dobrem
delovnem stanju, ker pomanjkljivo stanje roénih na-
stavkov in delov opreme lahko povzrog€i, da se lahko
pri uporabi z udarnimi izvijaci ti razbijejo in jih izvrze
ven.

Nevarnosti na delovhem mestu

Spodrsavanje, spotiki in padci so glavni razlogi za
poskodbe na delovnem mestu. Pazite na povrSine,
ki zaradi uporabe stroja lahko postanejo spolzke, in
na nevarnosti padcev zaradi zra¢nih ali hidravliénih
cevi.

V nepoznanih okoljih ravnajte previdno. Elektri¢ni
in drugi napajalni vodniki lahko predstavljajo skrite
nevarnosti.

Stroj za vijatne spoje ni namenjen za uporabo v
eksplozijsko ogrozenih ozracjih in ni izoliran pred
stikom z elektri¢nimi viri napetosti.

Poskrbite, da ni prisotnih nobenih elektri¢nih vodov,
plinskih cevovodov itd., ki lahko v primeru poskodb
zaradi uporabe stroja povzrocijo nevarnosti.

Nevarnosti zaradi prahu in hlapov

Prahovi in hlapi, ki nastajajo pri uporabi stroja za
vija¢ne spoje, lahko $kodujejo zdravju (kot npr. rak,
prirojene napake, astma in/ali dermatitis); obvezno
izvedite oceno tveganj v pogledu teh nevarnosti in
uvedite ustrezne regulacijske mehanizme.

Ocena tveganja mora vkljuevati prah, ki nastane
pri uporabi stroja, in prah, ki je lahko prisoten med
uporabo.

Odzracgevanje je treba speljati tako, da se vzdigova-
nje prahu v prasnih okoljih reducira na minimalno.
Ce nastajajo prah ali hlapi, mora biti glavna naloga,
da jih nadzorujete na mestu, kjer se sproscajo.

Vse dele opreme stroja, ki so predvideni za lovljenje,
odsesavanje ali potlacenje leteGega praha ali hlapov
je treba uporabljati in vzdrzevati v skladu s predpisi
in skladno z navodili proizvajalca.

Uporabljajte opremo za zas¢ito dihal.

Nevarnost zaradi hrupa
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U¢inek velike ravni hrupa lahko pri nezadostni zas-
¢iti za sluh povzroéi trajne poskodbe sluha, izgubo
sluha in druge tezave, kot npr. tinitus (zvonjenje,
bren€anje, zvizganje ali brnenje v usesih). Nujno iz-
vedite oceno tveganj, povezano s temi nevarnostmi,
in uvedite primerne regulacijske mehanizme.

Za zmanjSanje tveganja primerni regulacijski mehaniz-
mi vklju€ujejo ukrepe kot so uporaba izolacijskega ma-
teriala, ki zmanj$a hrup, ki nastaja na obdelovancih.

* Uporabljajte opremo za za$¢ito sluha.

« Stroj za vijane spoje je treba uporabljati in vzdr-
Zevati, kot je opisano v teh navodilih, da preprecite
nepotrebno povecanje ravni hrupa.

+ Ce je stroj za vijadne spoje opremljen z dusilnikom
zvoka, se prepriCajte, da je na mestu uporabe in v
dobrem delovnem stanju, ko uporabljate stroj za vi-
jacne spoje.

* PotroSni material in strojno orodje je treba izbrati,
uporabljati in zamenjevati skladno s priporo€ili v teh
navodilih, da bi prepregili nepotrebno povecanje rav-
ni hrupa.

Nevarnost zaradi vibracij

« Ucinkovanje tresljajev lahko povzro¢i poskodbe
Zivcev in motnje krvnega obtoka v rokah in zgornjih
udih.

* Rok ne pribliZzujte nastavkom izvijaa za matice.

* Pri delu v hladnem okolju nosite topla oblacila in
roke vzdrzujte tople in suhe.

+ Ce opazite otrplost koZe na vasih prstih ali rokah,
mravljinéenje, bolecine ali se koza obarva belo, pre-
nehajte uporabljati stroj in se posvetujte z zdravni-
kom.

« Stroj za vijatne spoje je treba uporabljati in vzdr-
Zevati, kot je opisano v teh navodilih, da preprecite
nepotrebno povecanje tresljajev.

» Ne uporabljajte obrabljenih ali slabo prilegajo¢ih na-
stavkov in podaljskov, ker je tako vecja verjetnost,
da se povecajo tresljaji.

» Potro$ni material in strojno orodje je treba izbrati,
uporabljati in zamenjevati skladno s priporodili v teh
navodilih, da bi preprecili nepotrebno povecanje
tresljajev.

+ Ce je mozno, uporabljajte objemke.

« Kadar je mogoce, za vzdrZzevanje teZe stroja vedno
uporabite stojalo, vpenjalni mehanizem ali kompen-
zacijsko pripravo.

» Stroj drzite z ne preve¢ trdnim, vendar stabilnim pri-
jemom obenem pa ohranite potrebne reakcijske sil
rok, ker se tveganje tresljajev praviloma poveca z
zmanj$ano mocjo prijema.

Dodatna varnostna navodila za pnevmatske izdel-
ke
+ Stisnjen zrak lahko povzrog€i resne poskodbe:

« Ko stroja ne uporabljate, pred zamenjavo delov
opreme ali popravilom vedno zaprite dovod zra-
ka, sprostite tlak iz cevi za zrak in odklopite stroj
iz dovoda stisnjenega zraka.



» Zracnega toka nikoli ne usmerite na sebe ali dru-
ge osebe.

» UdrihajoCe cevi lahko povzrogijo resne poskodbe.
Zaradi tega vedno preverite, ali so cevi in njihovi
pritrdilni elementi neposkodovani in se niso sprostili.

» Hladni zrak je treba speljati pro€ od rok.

+ Na dovodu orodja ne uporabljajte hitrih spojk za
udarne in pulzne izvijae. Za cevne prikljucke z
navoji uporabljajte samo tiste iz utrjenega jekla (ali
snovi primerljive udarne trdnosti).

+ Ce uporabljate univerzalne vrtljive spojke (&eljustne
spojke), je treba namestiti zaklepne zatice in upo-
rabiti klju¢avnice za cev, ki zagotavljajo zaScito v
primeru okvare povezave cevi s strojem ali cevi med
seboj.

+ Poskrbite, da ne boste presegli najviSjega tlaka, ki je
naveden na stroju.

* Pri strojih z navorom in neprekinjenim vrtenjem ima
zraéni tlak pomembne varnostne ucinke na delova-
nje. Zato morate dologiti zahteve za dolzino in pre-
mer cevi.

+ Strojev, ki delujejo na zrak, ne nosite za cev.

6. Preostala tveganja

Izdelek je izdelan skladno s stanjem tehnike in prizna-
nimi varnostno tehni¢nimi pravili. Kljub temu lahko pri-
de pri delu do pojava preostalih tveganj.

* Kiljub vsem ukrepom lahko $e vedno obstajajo neo-
Citna preostala tveganja.

+ Preostala tveganja lahko minimizirate, ¢e skupaj
upostevate »varnostne napotke« in »namensko upo-
rabo« ter navodila za uporabo v celoti.

+ Poskodbe plju¢, ¢e ne nosite primerne maske za
zascito pred prahom.

» Poskodbe sluha, ¢e ne nosite primerne zasd&ite za
sluh.

+ Skoda na zdravju, ki nastopi zaradi vibracij na spo-
dnjem in zgornjem delu roke, ¢e napravo uporabljate
dalj ¢asa ali ¢e je ne upravljate in vzdrZujete ustre-
zno.

7. Tehnicni podatki

Najv. navor 68 Nm
Delovni tlak maks. 6,3 barov
Stevilo vrtljajev 160 min"'
Teza 1,2 kg

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb!

Napajanje z zrakom:

Prek vira stisnjenega zraka z moZnostmi nastavitve
tlaka, kot je kompresor. Pred zagonom preberite tudi
navodila za prodajo in nego.

Nastavitev vrednosti za delo:
Na dovodu stisnjenega zraka nastavite najvisji delovni
tlak 6,3 bara.

A Opozorilo: Hrup ima lahko hude posledice za vase
zdravje. Ce hrup stroja prekoradi 85 dB, uporabljajte

ustrezno za$¢ito za sluh.

Karakteristike hrupa

Nivo mo¢i zvoka L, 101,8 dB
Raven hrupa L , 90,8 dB
Negotovost Kwa/pA 3dB

Dodatne informacije

Opozorilo!

Navedena vrednost emisij vibracij je bila izmerjena z
normiranim preizkusnim postopkom in se glede na na-
¢in uporabe naprave lahko spremeni in izjemoma pre-
seze navedeno vrednost.

Navedeno vrednost emisij vibracij je mogoc¢e uporabiti
za primerjavo ene naprave z drugo.

Navedeno vrednost emisij vibracij je mogoc¢e uporabiti
tudi za zagetno oceno negativnega vpliva.

Hrupnost in vibracij omejite na minimum!
» Uporabljajte samo brezhibne naprave.

» Redno vzdrzujte in Cistite napravo.

« Svoj nacin dela prilagodite napravi.

* Ne preobremenite naprave.

» Po potrebi predajte napravo v pregled.

« lzklopite napravo, ko je ne uporabljate.

» Nosite rokavice.

8. Razpakiranje

» Odprite embalazo in previdno vzemite ven izdelek.

« Odstranite embalazni material ter ovojna in tran-
sportna varovala (e obstajajo).

» Preverite, ali je obseg dostave celovit.
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» Preverite, ali so se izdelek in deli pribora poSkodo-
vali med transportom. V primeru reklamacij morate
takoj obvestiti prevoznika. KasnejSih reklamacij ne
bomo priznali.

* Po moznosti embalazo shranite do preteka garan-
cijskega Casa.

* Pred uporabo morate s pomo¢jo navodil za uporabo
spoznati izdelek.

» Kot pribor, obrabne in nadomestne dele uporabljajte
samo originalne dele. Nadomestne dele dobite pri
svojem specializiranem trgovcu.

» Pri naro€anju navedite na$o Stevilko artikla in tip ter
leto izdelave izdelka.

A OPOZORILO!

lzdelek in embalazni material nista otroski igraci!
Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi vreckami,
folijami in majhnimi deli! Obstaja nevarnost, da jih
pogoltnejo in se z njimi zadusijo!

9. Zagon naprave

A Pozor!
Pred zagonom morate izdelek obvezno montirati v
celoti!

+ PriloZeni vti¢ni nastavek (4) privijte v zraéni priklju-
¢ek, potem ko ste predhodno navili 2-3 plasti tesnil-
nega traku (ni v obsegu dostave) na navoj.

» Vstavite potreben nati¢ni nastavek v kvadratni na-
stavek.

* Nastavite pravilno smer vrtenja na odklonskem sor-
niku (11):

R = vrtenje v levo/odvijanje vijaka,

F = vrtenje v desno/privijanje vijaka.
* Nati¢ni nastavek vstavite na glavo vijaka.
+ Uporabite roc¢ico za sprozenje (2).

Napotek: Povezava z virom stisnjenega zraka je iz-
vedena prek gibke cevi za stisnjen zrak s hitro spojko.
Najbolj$e delovanje izvijaca z ragljo lahko dosezete s
cevjo za stisnjen zrak LW 10 mm.

10. Po zagonu

Po opravljenem delu morate napravo odklopiti s pri-
kljuka za stisnjen zrak (3).

11. Ciséenje
A Pozor!

Pred c¢iS¢enjem izdelek vedno odklopite iz omrezja
stisnjenega zraka.

* Na za&¢itnih pripravah, prezracevalnih rezah in ohi-
$ju motorja mora biti ¢im manj prahu in umazanije.
Zdrgnite napravo s Cisto krpo ali jo izpihajte s stisnje-
nim zrakom pod nizkim tlakom.

* Priporo€amo, da napravo o istite neposredno po
vsaki uporabi.

* Napravo redno Gistite z vlazno krpo in malo mazal-
nega mila. Ne uporabljajte cistil ali topil, ker lahko
poskodujejo plasticne dele naprave. Pazite, da v
notranjost naprave ne vdre voda.

12. Skladiséenje

Izdelek in pribor hranite na temnem, suhem, otrokom
nedostopnem mestu, kjer ni nevarnosti zmrzovanja.
Optimalna temperatura skladis¢enja je med 5in 30 °C.
Izdelek shranjujte v originalni embalazi. Pokrijte izde-
lek, da ga za$¢itite pred prahom ali vlago. Navodila za
uporabo shranjujte skupaj z izdelkom.

13. Vzdrzevanje

A Pozor!
Pred servisiranjem izdelek vedno odklopite iz
omrezja stisnjenega zraka.

Z upostevanjem tukaj navedenih napotkov za vzdrze-
vanje boste zagotovili dolgo Zivljenjsko dobo tega ka-
kovostnega izdelka in delovanje brez moten;.

13.1 Mazanje
Za dolgo in brezhibno delovanje je potrebno redno ma-
zanje.

Uporabljajte samo posebno olje za stisnjen zrak, ki je
vkljuéeno v obseg dostave. Posebno olje za stisnjen
zrak je na voljo tudi pri specializiranih prodajalcih.

Napotek: Ko napravo uporabljate zunaj delavnice,

uporabljajte okolju prijazno olje za stisnjen zrak.

Pri mazanju lahko izbirate med naslednjimi moznostmi:

* prek naprave za mazanje z oljno meglo: Med izvir
stisnjenega zraka in pnevmatsko ragljo prikljucite
celotno vzdrzevalno enoto z mazalko za razprSeva-
nje olja. Vzdrzevalno enoto lahko dobite pri strokov-
nem trgovcu in ni priloZzena obsegu dostave.
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* roc¢no: pred vsako pripravo pnevmatskega orodja v
prikljucek za stisnjen zrak dodajte 3-5 kapljic poseb-
nega olja za stisnjen zrak. Ce pnevmatskega orodja
ne uporabljate ve¢ dni, morate pred vklopom v pnev-
matski prikljuéek kapniti 5-10 kapljic posebnega
olja za stisnjen zrak. Pnevmatsko orodje skladis¢ite
samo v suhih prostorih.

13.2 Ostala vzdrzevalna dela
V notranjosti naprave ni nobenih drugih delov, ki bi pot-
rebovali vzdrzevanje.

Iz garancije so izklju€eni:

» Obrabni deli

+ Skoda, ki jo povzro&i nesprejemljiv delovni pritisk.

+ Poskodbe zaradi neobdelanega stisnjenega zraka.

+ Skoda, ki je nastala zaradi nepravilne uporabe ali
zunanjega posega.

14. Popravilo

Po popravilu ali vzdrzevanju se prepri€ajte, da so vsi
varnostno relevantni deli names¢&eni in v brezhibnem
stanju. Dele, ki bi lahko povzrogili telesne poSkodbe,
shranite na drugim osebam in otrokom nedosegljivem
mestu.

Pozor: Po zakonu o odgovornosti za izdelke ne jam-
¢imo za poSkodbe, ki nastanejo zaradi nestrokovnih
popravil ali neuporabe originalnih nadomestnih delov.
Pooblastite servisno sluzbo ali pooblas¢enega stro-
kovnjaka. Enako velja tudi za pribor.

Pomemben napotek v primeru popravila:

Ko izdelek vracate v popravilo, upostevajte, da ga mo-
rate zaradi varnostnih razlogov na servisno postajo
poslati brez olja in bencina.

141 Narocanje nadomestnih delov

Pri naro¢anju nadomestnih delov morate navesti nas-
lednje podatke:

» Oznaka modela

+ Stevilka izdelka

» Podatki na tipski ploscici

14.2 Informacije o servisu

Upostevaijte, da so pri tem izdelku sledeci deli podvr-
Zeni obrabi, ki izhaja iz uporabe, ali naravni obrabi oz.
so sledeci deli potrebni kot potro$ni material.

Obrabni deli*: nati¢ni klju¢, nastavki

* Ni nujno v obsegu dostave!

Nadomestne dele in pribor dobite v naSem servisnem
centru. V ta namen odc¢itajte QR-kodo na naslovni stra-
ni.

15. Odlaganje med odpadke in reciklaza
Napotki za embalazo

Embalazne materiale je mogoce

AR WA
%@ %ﬁn é reciklirati. Embalazo zavrzite oko-

lju prijazno.

Goriva in olja

* Pred odstranjevanjem naprave med odpadke je tre-
ba rezervoar za gorivo in rezervoar za motorno olje
izprazniti!

« Gorivo in motorno olje ne sodita med gospodinjske,
pac pa ju morate zavre€i oz. oddati na zbirno mesto
lo¢eno!

* Prazne posode za olje in gorivo je treba zavre&i oko-
lju prijazno.
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Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

erklart folgende Kopformitét geman EU-Richtlinien und PL deklaruje, ze produkt jest zgodny z nastepujacymi dyrekty-
Normen fiir den Artikel wami UE i normami

hereby declares the following colnformilty under the EU Direc- Hu k& EU-iranyelv és a vonatkozé szabvanyok szerinti kovet-
tive and standards for the following article kezo megfeleloségi nyilatkozatot teszi a termékre
prohladuje nasledujici shodu podle smernice EU a norem ovime izjavljuje da postoji sukladnost prema EU-smjernica i

E U -KO nfO I'm itétse I'kl é I'LI n g Originalkonformitatserklarung
EU Declaration of Conformity
Déclaration de conformité UE

DE

GB

€z pro vyrobek HR normama za sljedece artikle

SK prehlasuje nasledujicu zhodu podla smernice EU a noriem sl izjavlja sledeco skladnost z EU-direktivo in normami za
pre vyrobok artikel

Marke / Brand / Marque: SCHEPPACH

ZUBEHOR-SET DRUCKLUFTRATSCHE
ACCESSORY SET COMPRESSED AIR RATCHET
KIT CLE A CLIQUET PNEUMATIQUE

7906100718

Art.-Bezeichnung:

Article name:

Nom d’article:

Art.-Nr. / Art. no. / N° d’ident.:

B 201412010
B 2014135EU
B 2014130EU

| Il 8ores6rEwG_oe/ssieG | [ 2000114/EG_2005/88/EG

| I eor306/EWG
[ |

B 2004722EG

B 2014/68/EU
B 2011/65/E0°

Annex V

Annex VI
‘ Noise: measured L, = xx dB; guaranteed L, = xx dB
P =xx KW; L/@ = cm

Notified Body:
2006/42/EG Notified Body No.:
Annex IV
Notified Body: 2016/1628/EU
Notified Body No.:
Certificate No.: Emission. No:

Standard references:

EN ISO 11148-6:2012

Die alleinige Verantwortung flr die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Le fabricant assume seul la responsabilité d'établir la présente déclaration de conformité.

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical
and electronic equipment.

L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la
fabrication des appareils électriques et électroniques.

Ichenhausen, 16.02.2024

L i

ead of Project Management

Signature / Angdreds Pecher

First CE: 2022
Subject to change without notice

www.scheppach.com

Documents registrar: Ann-Katrin Bloching
Glinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen
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Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewéhrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt der Kaufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Zaruka CZ

Viditelné vady jsou poukazatelné béhem 8 dni od obdrzeni zboZi, jinak ztraci zakaznik vSechny naroky tykajici se takovychto vad. Poskytujeme zaruku na
nase stroje, s kterymi je spravné zachazeno, na dobu zakonnné zaruéni lhaty zacinajici od doruceni tak, Ze bezplatné vyménime kazdou ¢ast stroje, ktera
se béhem této doby muze stat prokazatelné nepouzitelnou nasledkem materialové ¢i vyrobni vady. Na dily, které sami neopravujeme, poskytujeme zaruku
pouze v rozsahu, v némz nam pfislusi narok na zaruéni pinéni vici subdodavateli. Naklady na instalaci nového dilu nese zékaznik. Narok na vyménu zbozi,
na slevu a jiné naroky na odskodnéni jsou vyloucené.

Zaruka SK

Zrejmé vady musia byt predstavené v priebehu 8 dni po obdrzani tovaru, ina¢ zakaznik strati vSetky naroky tykajlce sa takejto vady. Ponikame zaruku na
nase aparaty, ktoré st spravne pouzivané pocas zakonného terminu zaruky tak, Ze bezplatne vymenime kazdu ast aparatu, ktora sa v priebehu tohto ¢asu
moze stat dokazatelne nefunkénou ddésledkom materiainej ¢i vyrobnej vady. Na Casti ktoré sami nevyrabame, poskytujeme zaruku iba v rozsahu, v ktorom
nam prisludi narok na zaruéné pinénie k subdodavatefovi. Za trovy tykajlice sa inStalacie novej suciastky je zodpovedny zakaznik. Narok na vymenu tovara,
na zlavu a iné naroky na nahradenie $kody su vylucené.

Szavatossag HU

A nyilvanvald hibakat ki kell jelenteni szamitott 8 napon beliil az aruk, kiilénben a vevé elveszti minden igényt az ilyen hibak. Kinalunk garanciat a gépeinket
a megfelel6 kezelés idétartamanak hallgatélagos garancia a szallitas iddpontjat oly médon, hogy cserélje ki minden egyes része ezen id6 alatt észlelhet6 a
sorban anyag-vagy gyartasi legyen hiabavalo, ingyen. Az alkatrészeket, hogy nem termel magunkat, hogy csak olyan garanciat, hiszen jogosultak jotallasi
igények beszallitokkal szemben. A kdltségek beillesztése az j részek a vevonek. Atalakitasa és csdkkentése kovetelések és egyéb kartéritési igények ki
vannak zarva.

Gwarancja PL

Wszelkie uszkodzenia muszg by¢ zgtaszane w przeciggu 8 dni od daty otrzymania towaru, w przeciwnym wypadku, prawo do reklamacji wygasa. Gwa-
rantujemy, ze w czasie trwania gwarancji wymienimy wszelkie czesci maszyny, ktére okazg sie niesprawne na skutek wad materiatu z jakiego zostaty
wykonane lub btedéw w produkcji bez dodatkowych optat pod warunkiem, ze maszyna bedzie obstugiwana zgodnie z zaleceniami. W odniesieniu do czesci
nie produkowanych przez nas, gwarancja obowigzuje tylko w przypadku naszych dostawcéw. Koszty instalacji nowych czesci sa ponoszone przez klienta.
Odszkodowania wynikte z uszkodzen maszyny oraz redukcje ceny zakupu maszyny w ramach reklamacji nie beda rozpatrywane.

Garancija HR

Vidljive Stete se moraju prijaviti u roku od 8 dana od primitka robe U suprotnom slu¢aju kupac gubi pravo na reklamaciju. Mi jam¢imo za nase strojeve u
slu€aju ispravnog postupanja tijekom perioda zakonskog jamstva tako $to zamijenjujemo besplatno bilo koji dio stroja koji dokazano postane neupotrebljiv
uslijed neispravnog materijala ili greSaka u proizvodnji u tom vremenskom periodu Za dijelove koje mi nismo proizveli jam¢imo samo ukoliko imamo pravo
na reklamaciju prema dobavlja¢ima TroSkove za ugradnju novih dijelova snosi kupac Molbe za smanjenjem cijene kao i sve druge reklamacije zbog Steta
su isklju€ene.

[eEIELIIER]

Ocitne pomanjkljivosti je potrebno naznaniti 8 dni po prejemu blaga, v nasprotnem primeru izgubi kupec vse pravice do garancije zaradi takdnih pomanj-
kljivosti. Za nase naprave dajemo garancijo ob pravilni uporabi za ¢as zakonsko dolo¢enega roka garancije od predaje in sicer na takSen nacin, da vsak
del naprave brezplacno nadomestimo, za katerega bi se v tem roku izkazalo, da je zaradi slabega materiala ali slabe izdelave neuporaben. Za dele, ki jih
sami ne izdelujemo, jam¢imo samo toliko, kolikor zahteva garancija drugih podjetij. Stroski za vstavljanje novih delov nosi kupec. Zahteve za spreminjanje
in zmanj8anje ter ostale zahteve za nadomestilo Skode so izklju€ene.
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